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Preface 


it has been felt for a long time to bring out Sanskrit 
grammar book in English to enable the English medium stu- 
dents and foreign language learners This book has been an 
humble attempt to meet this demand This book will enable 
them to practise Devnagri Script and will make it easier to 
acquire Sanskrit language At the same time many Sanskrit 
students studying in various institutions will be able to acquire 
the knowledge of English by learning Sanskrit grammar Thus 
the book has two fold advantages 

More over Sanskrit language is capable of being Com- 
puterised Its mathematical grammar is excellent in itself That 
IS why the intellectuals of foreign countries are being attracted 
towards it This book will prove a boon for such scholars 

The author and authoress express their gratefulness to 
all those writers who and whose books helped them in writing 
out this book 

Our heartiest thanks to Shri Rajendra Singhvi of Rajasthani 
Granthagar, Jodhpur, who took meticulous care in the publica- 
tion of this work 

We also express our gratitude to the Bharat Printers and 
Surya Computers Jodhpur And compliments to whom they 
helped in this work 

Ved Mitra 

and 

Ritu Choudhary 




Entrance 

We are very glad that we have meet here Let us discuss 
and understand the main reason of our meeting, perhaps you 
might have known the cause that it is Sanskrit language If you 
think so, we have our co-operation with you Before entering in 
to the language that is the word 'Sanskrit’ and also to know 
about Sanskrit and importance of Sanskrit etc 

(1) First of all the meaning of the word "Sanskrit” — 
Whether other names of languages themselves have their 
meanings in their words or not but the name of "San- 
skrit" word has the meaning which is hidden in it That is 
like this — cleared, cleaned and free from all grammatical 
mistakes etc that is called "Sanskrit” Ancient cultured 
saints removing wrongs and errors by framing grammar 
rules from language concerned prepared pure and holy 
language that is used in our life, is called as "Sanskrit 
language” 

"Vidwanso hi Devah” (fcTgRTt % means supreme 

and renowned scholers are only called God So as this lan- 
guage is being used by them, it is said God-language 
(Devabhasa), God-speach (Devawani) God-talk (GTrvana warn) 
and God-song (GTrvangTl:0 this language is the life of Indians 
It IS improving their future It is giving guidance for goodness 
and moral qualities It tells and teaches for good behaviour 
and character It gives us such knowledge that what is to be 
done and what is not to be done. It helps us for our welfare in 
both the worlds that is in earth and heven 
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(2) Plenty of literature in Sanskrit— The whole ancient In- 
dian literature exists in Sanskrit language only Rigveda, 
Yajurveda, Samaveda, Atharvaveda, Brahmanas, 
Auranyakas, Upnishadas etc Vaidik literature, Ramayana, 
Mahabharatha, Epics (Purana) Smrthi-Granthas, Philoso- 
phy, Religious books, Big-poetries, Poetries, Dramas, 
Prose-poetries, Song-poetries, Stories, Moral books etc 
are written in Sanskrit-language only Not only this, books 
on Grammar, Poetry books, Mathematic books. Astrol- 
ogy, Auchar Shastras, Auyurveda Shastras (Median), 
Dhanurveda (/\rchary), Vasthukala Shastras (Enginenng), 
Economics, Poletics, Histones, Prosody-books and Dic- 
tionaries have been developing the glory of Sanskrit By 
the reason endless effort of those ancient saints and 
sages. Poets and great persons who had spiritual knowl- 
edge and belonging to ancient culture, number of books 
and literature seems in Sanskrit-language 

(3) The greatness of Sanskrit-language — The greatness of 
Sanskrit-language has been acknowledged not only by 
Indians, but also gladly by foreingners The most ancient 
literature of the world is found in this language In this 
regard — “The Rgveda is to be quoted It is agreed by 
every body that the “Rgveda” is the first and oldest book 
in the world The Sanskrit-language is the only means for 
real knowledge of ancient culture and civilisation of the 
world 

There is a high greatness of Sanskrit language that it 
what IS written in this, that is only read just as — ‘3T' ‘3fr' ' 

‘T 'T 'TT' etc 

There is another big highness of this language, that every 
letter of this language has its own meaning, for example — ^the 

meaning of '3T' is God The meaning of is happiness, 
water and head The meaning of is sky The meaning of 
‘"’T' IS going and understanding The meaning of is bearing 
and the meaning of is giving The meaning of the three 
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letter of the word are like this — Attraction, 

giving and keeping in own control and looking after which 
drowes blood to its own side from body, again it sends that 
blood to other parts of the body and like this it protects the 
whole body by doing pure blood, so this is called the 

word heart 

There is a third high greatness of Sanskrit-language that 
in Its words only their meaning exists, just as any thing 

going in the sky, or a bird or flyit goes like a bird, seems in 
shape The treasury of knowledge, All are play- 

ing in whom, he is God ‘'MNcb” Means cook who is cooking 
food, and he who stays in him etc 

The fourth high greatness is that more over Sanskrit lan- 
guage IS capable of being Computerised Its mathematical 
grammar is excellent in itself 

The foundation stone of world culture is available in San- 
skrit-literature only As and how much vast literature is avail- 
able in Sanskrit that is knowledge. Science, Arts, Culture, Reli- 
gion, Philosophy, Economics, Grammar, Auyurveda etc , are 
not available in any other language 

According to Macdonnel, the root of entire culture exists 
in Sanskrit literature The glory of Sanskrit is very high in the 
fields of Riligion and philosophy It is necessary to go through 
the Sanskrit in order to comprehend the real nature of universel 
love, intigration and culture 

(4) The three qualities of Sanskrit-language — (i) Sweet- 
ness Cri) Inportanoe and (irO Djviiiy Ohashasu Madhuri 
Mukhya Divya Geervana Bharathi) Who is the not at- 
tracted by the sweetness of Sanskrit language‘s So the 
poems of Kalidas, Dandi, Bharavi, Magha, Sri Harsha, 
Jayadeva and other poets are contained with sweetness 
and melody The sweetness of Sanskrit language only 
instigates foreigners for reading lisening and translating 
the great poems like Geeta, Ramayana etc 
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(5) The purpose of Sanskrit study — If we think over the 
purposes of Sanskrit language, it can easely be said that 
Sanskrit language gives us spiritual light, teaches us the 
modes of conduct and behaviour, improves the life, re- 
moves the darkness of ignorance by the light of wisdom, 
shows us the right path by her incomparable power and 
guides us towards our duties and responsibilities By the 
study of this language so many good qualities like belief 
in God and Dharma develop 

(6) Cultural greatness of all — ^This language of Indians is 
an ocean of culture The Sanskrit language and the cul- 
ture of this land spread over Barma, Sumatra, Java, Ja- 
pan and so many different countries of the world The 
everlasting influence of this culture can be seen in 
America, Europe and other countries 

Sanskrit literature is the only means of attain four prin- 
ciple goals of human beings that is Dharma (Righteousness), 
Artha (Wealth and prosperity), Kama (Desire) and Moksha (Sal- 
vation) It IS the only vehicle to reach near the real and pure 
nature of Indian culture 

"Sathyam, Shivam (and) Sundaram” — 

This IS the only language which expresses the above 
thre§ good qualities-like this — generous, high and unselfish 
spiritual thought appears in this language only 

"Sarve Bhavantu Sukhinah 
Sarve Santu Niramayah, 

Sarve Bhadrani Pasyantu 
Ma Kascit duhkhabhag Bhavet" 

Its meaning All be happy All be healthy All see 
goodnesses No body should face unhappy circumstencess 
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1 - ^Tr^= 

(Prayer) 

cEPlcr tiTcTT W f^fcTT cgirsi, 

-^Rgr c^^ci i 
cci*^ii Icferr sfctot 

^PFT Ih II 

f^tld 'a4cflehMi, cIT^rf^ Qt'd'Hl 

*4l^d cHIH-i -q r ^fir^ cr*Tll2ll 

’ETl 

va [ <|c{rd^>»>M^ ^:, ^nriiaii 

»rt# ~ dl«H l dl*f , ■'H4dl I 

ddlf^ f%c4 4t, ^JpSEf H-Hll^ ?r*Tll4ll 

4t cC i ydf^ ^TT^W:, ^4erT ^4-HHclldl 
»4Kddf^ €1^ W, ^5^ igpizf ^T*TTf^ Fr*Tll5ll 

art ^i^dTcid^ 'FTir ^ftf eb^Fdrdt, 

F ^ f ^ HTd4)d = *|^ arFg TPTT 1 16 1 1 

afTRT arsFRfr ^ ^Fire^>T*m, 

d^TFTt ^ vy4ifcr»Y ' *rq , 

Ji+i-aflizil 
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Prarthana (Prayer) 


Tvam eva mata ca Pita tvam eva, 
tvam eva bandhus ca sakha tvam eva \ 

tvam eva vidya dravmam tvam eva, 
tvam eva sarvam mama devadeva' H'/H 

Piteva sarvalokanarh yafj karoti sada hitam 
Mateva lalanaifi caiva paramesam namami tarn ||2|| 

DOrlkaroti duhkhani sukhani pradad^i ca 
Sarvadanandarupo yah parmesarh namami tarn ||3|| 

Moham harati b^Snam upadesena sarvada 

Jhanam dadati nityam yo gurum pujyam namami tarn ||4|| 

Yb varayati PSpebhyah sarvada sarva-manavan 
Prayojayati dharme ca gurum pujyam namami tarn ||5| 

0/77 sahanavavatu saha nau bhunaktu 
saha vTryam karavavahai, 
tejasvinavadhJlam astu 
ma vidvisavahai ||6|| 

0/77 asato ma sadgamaya 
tamaso ma jyotir-gamaya 
mrtyorma+mrtarh gamaya ||7|| 



Meaning in English 

0 god' you are only our mother and father You are only 
our brother and sister You are our friend You are only our 
education and money O God of Gods and O Almighty' you 
are only the supreme being who looks after everything belong- 
ing to us (1) 

1 bow to the Almighty who does welfare of all human 
beings like father and who does goodness of all as mother (2) 

I do obeisance to the Almighty who removes sorrows and 
gives happiness and who is only eternal bliss (3) 

My humble obeisance to the respected precaptor (Guru) 
who enlightens the minds of beings by dispelling their igno- 
rance through his teachings (4) 

I surrender myself to such respectful teacher (Guru) who 
saves us from sms and makes us deal with our duties for 
ever (5) 

May He (God) save us both together' May He support us 
both together' Let us apply our might together May our stud- 
ies be glorious and should there be no hatred among us' (6) 

Om' Lead me from pereshable to Eternal' Lead me from 
darkness to light' Lead me from death to Eternal life' (7) 



2 . ^ 03 : 

Useful Sentences 

Where do you live f^TcRTf^ 

In Chennai / In village / TIT^ I 

Why are you here '> 375r cpsFT ? 

Some work was f^Rid cfTRjTr Sik^Ici I 

V N 

See you again cj^R'^iPi I 

Where are you come from '> ^cf STPT’nFTFT 
From home ■'jsid I > 

Whre do you go '> / Tpcs^f^H 

I go to market / home ^ ^'T^jcssii^- | 

How IS your study go on '> "<73^ cf^ x(olf^ 

Best v3'ffH-H I 

Have you washed your face ^ 5 ^ 5 nfc 1 'd-H tcfriT ? 
Yes, I have washed STRT, ^rf^d-H I 
Give me water ^rcT 331^ I 
Please take it ^>Tcr^ I 

Have you not cleaned your teeth ? ^ cI^^h ? 

No sir -sflTHd I 
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fi#ar- ms: 

Where is the toothpest 

Where is the brush "? 

I shall take bath 'FTPT cfjt^Eqrf^r I 
I need soap 3TTcr?^JcpTr I 

Food has cooked W^FT 1%^pT ^ I 
Where is dress TFT^ 

See, there may be I 

Exam IS near '^^517 '<i4lH+| 3Tf^ I 

Study well I 

I slept "te 3TFTcn 1 

Give quick ^flTT I 

Call for all to meal SfT^crq^ I 

All are come STFTcfT I 

Have please I 

No, I dont 3T^, H|c|J^ijcbJ7 I 

Please take some f^Rid I 

No-no sir I have taken so much HK-^, 3Tf^f^ viidH I 

Have you not brought bicycle today*? 3T?T [^■dffhcni dl'flcil 

Yes, brought it sir STF^cfT I 

Yes It IS STFT 3Tf^ I 

V. 

Yes, written it 3TFT, f^RsId^ 1 

Come soon stfTcEJ / I 

Wait now fd'^cs^ '^fr SiMi-cwlfd I 

Teachers came 3TFFTT I 

Dont make noise cffleTT?^ I 

Any body said by me ^ / '^rnT SiiR^iiR I 

He/She must say TT / TTT | 



20 


You must say ^ cfT^ra" I 

Yesterday you did not come I 

So I dont know 3?^ ^ WFTTf% I 

Well, sitdown please 3!^ I 

May I come in'? tcfjTr 3T^ 3FrR STFjx^jrPf ^ 

Come in I 

Open the book ^5^xTcf5Tr ■g'^^rtxRT | 

Read it / Rember it ^ I 

Dont forget ^TT I 

How are the questions *? ^TFTT- cpsr 
Very difficult / Very easy «l§<=n'=C'H / 

When will result be declared '> ^JhiM^ci 
Tomorrow may be "5^ I 
Passed 'dxfl 4 I 

Walk slowly '51^ / ^TcP^ I 

Hurry up / ^ I 

Write a letter feRI^ I 

Play with the ball cfF^c^ I 

Listen carefully TTra'erR ■“pitg I 

Carry paper I 

Bnng broom STPRT^ I 

Meet friend l^d^ I 

Wait a moment ^ I 

Eat fruit ■'75d’ xlsllci^ I 

Do work cfjRj ^5^ / I 

Pen here please I 

Wash house 5iid^^ I 
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qra- 

Run on track STT^ I 
Speak truth ^ / c[^ I 
Follow religion snf I 

Remain left WTtnr?^ W / xf^ | 

Ahead school 3T^ 'fcRJTcRT- I 
Bumps ahead ^ifd'ilerT I 
Left turn ^TFlcfr I 

Right turn "^1%. 1 

Light on 1 

Fan on please cZFSPT I 

Light off / Lemp off ^ I 

Break please I 

Be fresh 1 

Please dial ^l|W I 

What IS your Tel no '? '^TJTraTRsJrr cf5f% ? 

249856 I 

Wrong No ¥FFvRR5IT I 
Forgive me I 

Bus No thirty leads to Jaipur W^FT wf^l 

Never mind q^M^Ui 3FRsn ^ fxFvRT^ I 
I myself live here 3T?fT 3T^ Pld’dlf^l I 
What need siiql^i^ -f^ 

N N 

Is there soap*? - ^'ich-H 3 t1^ cTT ? 

How tipe do you need soaff? 3TFT - cfJt^ ^xtpRi ? 

1 want Rin 3TTcR^I^ 1 

What IS cost ^?TT - Rb^d 

It IS ten rupees cost, 3TN - 1 
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See your ticket 'ii'qicHcp - trcTcT ^rf^TcfTRqr^^ I 

Please give I 

Where will you go'? ^ ■'if^l'^fcl 

Delhi I 

Give 70 rupees ^ ■^^jczjcfjTf&r cjcji^ I 

Why IS fare more? 3Tf^ ^psirr ? 

It IS supper fast ^ ^ I 

0 K give me ticket ^^T^ - ^rf^RFjT^ I 

Why IS late to-day? 3T^ cf^spr TJciTcfPT Rlci^ 

1 up & down from Jodhpur 3T? srraiTFR I 

Bring that file cTT h-?iicIc41^^ 3TPPT^ I 

I want leave siri 3TfJT 3Tcicf5T^PT I 

Which purpose? 

I want to go home tomorrow ’’J?’ ^-cwift I 

0 K only oneday leave take ‘’PlU;, T^cipcg- I 

1 obliged / Thank you ct^dsilsf^ I 

What IS special news? ’dHI-ciK ? 

Not hard & fast ^STT fcfPifer Fnrf^ I 
Give me ten letters ^ h-suRi qqi^ I 
Give five envelops T5?rf%1%crT^Tf&T I 
Good morning / evening / afternoon I 

All O K sir? ? 

Yes sir ^TlTf ^fr»PT I 



3 . Mio: 

Letters 

In Sanskrit language there are sixty three letters Here 
the more important types are being discussed 

Mainly there are two types of letters in Sanskrit language 

First type of letters are called 'Swara’ (vowels) and the 
other type of letters are called 'Vyafijana’ (Consonents) 

First type of letters which are called 'Swara’ like this — 


3T 

'3TT 





a 

a 

1 

T. e 

u, oo 

u, oo 




Y 


3fr 3ft 

r 

r 

1 

a.e 

ai 

o o,au — 


Anuswara ( ■ ) and Visarga ( ) these ( , ) two letters 

are called Ayogawaha These are used after 'Swaras’ like 

3T+ =3T, 3r+=3T (3n+=3TT— 1 

a + m = am , a + h = ah a + h = ah — « 
etc 

These are the Swaras (15), and now explanation of thirty 
three consonents which are called vyanjana 

There are five sats of letters each like — 

^ ^ ^ "ET ^ — I g 

ka kha ga gha na — I 


First 
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Second 


I? 


w 

3r 


ca 

cha 

ja 

gha 

na 

Third 





W 


ta 

tha 

da 

dha 

na 

Fourth 


ST 


er 



ta 

tha 

da 

dha 

na 

Fifth 

TT 






pa 

pha 

ba 

bha 

ma 


? 

T 





ya 

ra 


la 

va 


•?r 

W 


TT 

F 


>3 

sa 


sa 

ha 


{ ^ 


IT 




V k§a 

tra 

jna / 



□ 5 

□ s 

□ 5 

□ 5 

□ ^ 
□ ^ 


33 + 15=48 


These three letters are joint letters 

In these consonents, vowel 'a’ is added, because 
consonents are not pronounced without any vowel 

Without any Swara (vowel) consonents are written like 
this — 


(I) 

N 

q 

s 

q 


q 

N 


vT 


3r 

\ 

k 

kh 

g 

gh 

n 

c 

ch 

J 

Jh 

n 



N 

N 

W 

cT 

ST 

q 

q 


t 

th 

d 

dh 

n 

t' 

th 

d' 

dh 

n 

■q 

qr 

N 

q 

s 

q 

V 

q 

N 

q 

s 

q 

s 

N 

q 

\ 


p 

Ph 

b 

bh 

m 

y 

r 

I 

V 


qr 

N 

q 

N 

TT 

N 








§ 

? 

s 

h 







( J 

This 

! Sign 

can be used 

under 

the 

consonents. 
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T 

TE. 

N 

■O 


\r 


o- 

k 

kh 

g 

gh 

• 

n 

C 

ch 

j 

Jh 

n 


V 



TJ 

e 




r- 

t 

th 


dh 

n 

t 

th 

d' 

dh 

n 

L 


e 

V 

T. 

z 


e 

C 


P 

Ph 

b 

bh 

m 

y 

r 

1 

V 


? 

TS 


F 







S 

? 

s 

h 








Knowledge of words through the method of pronouncia- 
tion — 


1 

3T 

For 

3Ti^ 

(Agnih) 

= God and fire 


3TT 

For 

3TraTT 

V 

(amram) 

= Mango 



For 

F^EFFT 

(indhanam) 

= Fuel 



For 


(Tswarah) 

= God 

5 


For 

V 

(udaram) 

= Stomach 



For 


(Q$ma) 

= Heat 



For 


(rsih) 

= Sage 



For 

•?)|cnK 

(rkarah) 

= letter only 



For 


(Ikarah) 

= letter only 

10 


For 


(Ekah) 

= One 



For 


(aisvaryam) 

= Wealth 


3ft 

For 

3fMf 

(osadhT) 

= Medicine 


3ft 

For 

sfh^epiT 

N 

(osadham) 

= Medicine 


3f 

For 


(amgulih) 

= Finger 

15 

3T 

For 

3T 

(ah) 

= Joint letter 

cFt^ 



For cn+id'H (kamalam) = 

Lotus 




For ^sFT- (khagah) = Bird 




TT 

For ^n^FFT (gaganam) = : 

Sky 



•ET 

For "EI^- (ghatah) = Pot 




26 


^ For (hakarah) ' this letter only 

x!^ ^ For ’cFRFFT (camasam) = Spoon 

For (chatram) = Umbrella 

W For WcFT Oalam) = Water 

IT For Qharjharah) = Musical instrument 

oT For oTchTT (hakarah) ‘3r’ this letter only 

3 For cicr>uiH (tamkanam) = Type-writer 

'3 For ^ (thagah) = Cheater 

^ For (damaru) = Drum 

3 For (dhakha) = Big drum 

■'JT For WcpR. (hakarah) = ‘'OT’ this letter only 

n For ^ (taruh) = Tree 

2T For ST^^fFTToFT (tharmaspatram) = Thermos 

^ For (dandah) = Stick 

ST For EFFT (dhanam) = Money 

^ For (nakah) = Nail 

^ For WT (pavanah) = Wind 
^ For ■’TtcFT (phalam) = Fruit 
^ For W (bakah) = Swan 
■IT For (bhavanam) = Building 

Tf For (mandiram) = Temple 

3T^Trr2n For ^TsT (yajha) = Secrifice for God 

T For ^ (rathah) = Chariot 

^ For cTWT (lavanam) = Salt 
cT For cFFT (vanam) = Forest 

B^scnror ^ For (sasakah) = Hare, Rabbit 

■>? For '^ccnlui; (^atkopa) = Hexagon 
TT For TTT (sarab) = Tank, 

? For FTTT- (hastah) = Hand 


33 



qcn<i: ■'TO 
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For 

(ksatriyah) = Warrior (Arace) 


For 

(trapuh) = Lac 

¥ 

For 

siM-H Ofianam) = Knowledge 


1 Only to tell the letters using in end of letters the Conju- 
gation " IS used, for example — '3T' = 3TW^, - §cbK , 

= cfjcmT, ‘w = wm etc 

The letter to express, this is called ' not xci^k 

Offen the first kind of consonents — ^ ’T , ^ ’T etc 
are coming in the end of words — just as — TTcp, 

^TFT , ^ , 'Jl-'ld , 3T?^ , , TfpT' etc 

And the second type of consonents 
cP 

k khgt npmssbdh etc 
In the beginning or middle of the words are coming— just as 
cmI'ti , TcPcFT (klantah, raktam) ^syifd (khyatih) ■‘oiiPi (glanih) 
(tvam) (dhyanam) (lanma), Pl*d*( (nimnam), 

tiFq' (dhnyah), aTTCcT (aptah), (guptah) 

(sma§anam), (starah), TSJFFT (sthanam) etc 


rSh cQrtrSH 
OO OO OO 



4. xfgaf: 

In the last lesson we learnt vowelaand consonents Now 
in this lesson we have to learn — (i) Why the instructions of 
letters done, (ii) The formation of letters how to announcement 
being done, (iii) The qualities of pronounciators, (iv) The names 
of vowels and their qualities, (v) The names of consonents or 
the definition of consonents 

Ques 1 Why instruction of letters is being done”? 

Ans ciujgin' crr^m^ ^ ’et \ 

cTEeiaf || 

Varna jnanam vagvisayo 

yatra ca brahma vartate | 
tadartham istabuddhyartham 

laghvartham copadisyate || 

Ans in English In the matter of language and in the 
actual science of letters, there is Sabda Brahma, to get such 
truthful knowledge of 6abda Brhma and to get great advan- 
tage through a less try, we use the instruction of letters 

Ques 2 How to announce the form of letters'? 

Ans «nwr ^ i 

Atma buddhya sametyarthan 

mano yuhkte vivak^aya 



W: 
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manah kayagnim ahanti 

sa prerayati marutam 
marutas turasi caran 

mandam janayati swaram 

(Ans 2) The soul combines together mind with knowl- 
edge by the desire of telling meaning of letters The mind 
beats the aware of corrent form, the stomach fire pushes the 
air, and the air gives birth the slow vowel or sound in the area 
of heart 

Ques 3 What are qualities by pronounciation of letters wich 
could be get by US'? 

Ans 3 I 

^ clWiaf ’ET ^ MTdcliT gojT: || 

Madhuryan - ak$ara - vyaktih 

padacchedas-tu suswarah 
dhairyam laya - samartham ca 
sadete pathaki gunah 

(Ans 3) There are six qualities by pronounciation of let- 
ters or readers. That there is a sweatness, different letters, 
seperate and separate words, beautiful sound, patience and 
meaningful speaking 

4 The meaning of vowels name and qualities Meaning — 
Those are called as vowels which are pronounced freely with- 
out help of other letters 

1-2-27 

Noun — ^There are three names of vowels about whom 
there is a list given by Saint Panini (i) short (ii) long and (iii) 
pluth 

short — 3T ? ^ ^ g 

long — 3TT f ^ ^ ^ 

* (pluth — 3T3 ^ ^3 ^3 g3 T?3 ^3 3tr3 

* The third categary of the vowels is not more importent 
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^ (Hraswam laghu) 3T 1-4-10 There is a name 
"light” (eT^ for short vowel just as '3T, ^ ^ and ^ 

(DTrgham ca) 3T 1-4-12 There is a name "hard” (^) for 
long vowels just as — '3TT ^ ^ etc 

(Qualities) 1 vJT^'{>cjlTi: 3T 1-2-29 (Ucchairudattah) 
Which IS spoken with big sound that is called "udattah 
(vscjm )" There is no siQn for "udattah” 

2 (nTchairanudattah) 3T 1-2-30 

That IS called anudattah ) which is spoken as 

slowly To announce the "anudattah” there are underlined "vow- 
els” bellow them just as 3T 3TT ^ etc 

3 (Samaharah swaritah) 3T 1-2-31 

That IS called "Swaritah” which is spoken with mixing 
"Udattah” and Anudattah ). 

To show and recognise "Swarittah (TctRcT ) there given 

I I I Jr 

some signs on the vowels just as 3T 3TT ^ 5 etc 
Technical riame of consonants — 

WviRfirf^ - WRTE2FT 

s 

anwag bhavati yyanjanamiti - Mahabha 9 yam 
They are called consonants which could not be pronounced 
without vowels, just as from to and there are 33 

consonants 



5. ^TS^FT: 


I shall take now vowels and consonents with their places 
of pronounciation It will depend on the sutras of Panini 


1 . 



cbU^I: 


akuhavisarjanTyah kanthyah 


3T, 3fr, 3T3, ^ = and visarjanTyah ( ) all 

these letters are Gutturals 

The main part (root) of tongue and the front of throat, 
these are the points or places from where these letters are 
pronounced 


2. sictoIh 

sarva-mukha-sthanam-avarnain iti.eke. 


Some preceptors say that ‘3T’ is pronounced by the intira 

mouth There for it is correct to pronounce ‘ST’ by the intira 
mouth 


3. ^^pRTR^noToqr: 
icuyaSas - talavyih 

^ ^ ^ ^ oT, TT and these letters are 

Palatals These letters should be pronounced by Palatals 
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4 . 

rtura$a mQrdhanyih 

= and these letters are 

Cereprals 

5. cjgcRTT 
itulasa danty3h 

“cj, ^ ^ ar er ^ and these letters are 

Dentals 

6 . ^^viftear: 
vakaro dantyau$thyah 

“cT’' should be pronounced by teeth and lips 

7. sft^ssn: 

upQpadhminTya o$thy3l:i 

-j = XT ^ ^ ^ and ' X ' this upadhmanTya, 

these letters are libials 

8. aTg>FcimPfTT HI|R|c»^|: 
anusw§rayam§ nisikyah 

“ ” This anuswara and yamih is nesal (pronounced by 

nose) 

9. cbudildl^^l 
adaitau kanfhya-taiavyau 

These ‘t? are Palatals as well as pronounced by the 
throut 

10. cbUdrsil^tWl 
odautau kanthyau^thyau 

sit" These letters are pronounced by throut and lips. 



"qre: 
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11 . 



lia na na na mah swasthana nasika sthanah 3r w ^ 
These five letters are Nesels and also pronounced with 
their groups ) — For example ’ spelt with nose and also 

with throut Because ' belongs kavarga (ka-group) 

The table of these rules 


chUcS^Jl — 3T3Tr^^^'ET^, F, 

Gutturals 

meTsqr — f t ^ ^ ^ 

Palatals 

^ ^ , -e: ^ ^ T, 

Carebrals 


F ST sr 

Dantats 

Labials 

^iRHcKJI — ( ) , F-3T TJT ^ Tf 

Nesels 


+ 'dTcT^— ^ 

^FOfgST + 3fn^— 3ft, 3ft 
+ 3fh^— ^ 

Now we read about Effort and also some aspects releted 

to It 

T<T?rf: — The letters from ka to ma to ■*?) are called 
Spershah, They are 25 in numbers 

3p?r5STT: — T ct F” These four letters are called 
Semivowels 


'HtSTM: ^ Tt "F' These four letters are called sibi- 


lants 
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wr (Swar§h) These letters ‘3T' to ‘3#' are called vowels 
Now we know about the letters through the chart given 


below 



Tf 



xTcpf 





3r 


■ 5 : 





?r£nf 

cT 

2T 


er 


wf 



















3T 

3TT 


t 



1 



afr 

aft 

1. 





spr^ta karanih spar$ah 


Effort (JRFT) The letters ka to ma to Tf) are pro- 
nounced by Sprista effort In this process the toung will touch 
concerned spots completly 

2. SFcRSIT: 

T$at spri^takarapa antasthab 

The letters T ^ are pronounced by T§at spri?ta 

effort In this process the toung will touch con- 

cerned spots incompletly 

3(i). VJitHlui: 

T§at vivrtakarana Q$manah 

The letters TT ^ are pronounced by T$at vivrta 
fcf^) effort 

In this process the toungue will touch concerned spots 
very slightly 



TqssR xns: 
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vivrtakarariS v§ 

The letters TT may be pronounced without any 
connection of toungue The effort also called as |c|<jo (vivrta) 

4. TERT: 
vivrta-karanah swar§h 

The vowels are pronounced without any movement (touch) 
of tongue The effort in pronouncing these letters are called as 
f^lci (vivrta) effort 

5. 

samvrtas - tvak3rah 

The effort in pronouncing the letter ‘3T' is called any move- 
ment (touch) of tongue The effort in pronouncing these letters 
are called as 'ti'jci (samvrtah) In this process the throut is 
contrected 



6 . 

TrToTT; (Matras) 

^rrar — The time required to pronounce a vowel is called 
JVIatra (rrai) There are two types of matra and (harsva 
& dTrgha) The consonents take the time equal to half matra 

In words we find vovyels in pure forms, for example — 
3TTcFr?r, etc 

With consonents in the form of matra (mixed) for ex- 
ample — =T+3TT+^+3T+ , =T+3 T+^+t:j+_'?T+ 0T+: etc 

With combination of vowels consonents will form twelve 
types — like this table — 


sroi Ti Pi - 


\ 

s 


N 

N 

s 


s 

\ 



3T 

arr 

I 




T 


afr 

3ft 

ar 



T 

r 


o 

c\ 

\ 




- 

f^rf^RTwf&r 



% 


W 




^f5t 




The consonent types in English are like this — 


Consonents 

k 

k 

k 

k 

k 

k 

k 

k 

k 

k 

k 

+ Vowels 

a 

3 

I 

T 

u 

0 

e 

ai 

0 

au 

am 

Mixed forms 

ka 

k3 

ki 

kT 

ku 

kO 

ke 

kai 

ko 

kau 

karti 


1 The vowels ^ and ^ are used little, for example 
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see the chart — 


W^jRTH 

N 

N 


cT 

■q 

N 

ST 

N 

\ 

S 

s 


\ 

N 

N 

+ ■^^RT 




W 

w 

w 




w 



w 

PlI^d'^Mlf^l 





I 

% 


1 . 



1 




Consonents 
Vowels 
Mixed forms 


k 

g 

J 

t 

d 

dh 

n 

p 

bh 

m 

V 

s 

s 

r 

r 

r 

r 

r 

r 

r 

r 

r 

r 

r 

r 

r 

kr 

gr 

jr 

tr 

dr 

dhr 

nr 

pr 

bhr 

mr 

vr 


sr 




k + r = kr 
g + r = g r 
j + r = jf 
t + f = tr 
p + r = p? 


h 
r 

hr 

= K + ! = kl 
H + ^ = ^ 
M + I = ml 


Up to now you practiced about the mixed form of 
(akarah) Without the help of akara it is impossible to pro- 
nounce the consonents For example — ^^+3T=^, ^+3T=^, 
^+3T=Tr etc 

N 

Read these words for practice — 

■^5^, cR; Wef, ■’TS; 31vir, vdqcn, 

STER, ^3^, cfjTR; ;g6rR, £R, ^fFR, 

rc[tt, rtw, ire^, cf^, sttr, wq, 

WT, WT, TTSq-, cT^, w=f, wr, WT, WT, 

SPfoT etc These Hindi and Sanskrit words are only for pronun- 
ciation 

In this lesson now we practice about matr§ of aiicpix- 
(akarah) 
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s 

V 

q 

N 

q 

s 

X 

k 

kh 

g 

gh 

n 

+ 3Tr 

3TT 

3TT 

3q 

aq 

+ a 

a 

a 

a 

a 

= ^ 


qr 

qr 


= ka 

kha 

ga 

gh§ 

na 

N 

s 

qr 

ir 

V 


c 

ch 

J 

Jh 

n 

+ 3TT 

3TT 

3q 

aq 

aq 

+ a 

a 

a 

a 

a 

= ^ 

Iff 

qq 

?q 

3q 

= ca 

cha 

ja 

jha 

na 

s. 

3 

s 


q 

s 

■q 

X 

t 

th 

d 

Qlh 

n 

+ 3Tr 

3TT 

3q 

aq 

aq 

+ a 

a 

a 

a 

a 

= -^r 



qr 

wr 

= ta 

tha 

da 

qJha 

na 

cT 

ar 

q 

N 

q 

X 

q 

s 

t 

th 

d 

dh 

n 

+ 3TT 

STT 

3q 

aq 

aq 

+ a 

a 

a 

a 

a 

= cTT 

9JT 

qr 

qr 

qr 

= ta 

tha 

da 

dha 

na 


q? 

N 

q 

N 

q 

N 

q 

X 

P 

ph 

b 

bh 

m 

+ 3TT 

3TT 

3q 

aq 

aq 

+ a 

a 

a 

a 

a 

= ■qr 

qq 

qr 

qr 

qr 

= pa 

pha 

ba 

bha 

ma 

■s 

T 

N 


q 

N 


y 

r 

1 

V 


+ 3TT 

3TT 

3q 

aq 


+ a 

a 

a 

a 


= ■qr 



qr 


= ya 

r3 

la 

va 


V 

q 

N 




6 

? 

s 

h 


+ 3TT 

3TT 

sq 

aq 


+ a 

a 

a 

a 


= W 

qr 




= sa 

?a 

sa 

ha 


«r 

s 

s 




t§ 

tr 

jn 



+ 3TT 

3TT 

sq 



+ a 

a 

a 



= «T 

W 




= k$a 

trS 

jna 





tTBg lira 
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Read these words for practice — 

3TFT ^ 3TT?Tr aTRRr cTM EfRT ^ ^TFr WT I^rj 

^ ^ STFT TEI3r ^^TTcfj ttFFT W ^rTTeTT ^ ^?T7^ 

S. N 

w ^ Tfrar 'frFTTSTT^- 

3TTW ■EJ55T^ 3n£nY i 

m ^ ^ 3T2T^ 7T3TT rETRT Wf cfj^ ct^ ^ ZTSTT 

V ^ 

cTSTT cfjSJT oq^ tttstt STRI Sp^ ^5clt 

^rar vsncTT ’tr^ •pracTpr arrcTRf ^jrFpr 

V V K V 

TT^ szfpPT ^fPTicPFr, tTcjoT •qrcppT 

cblcil'H sfPTP vJl'Kii 3TPTT ^RPTT c|'Sc|| cpcrffT c|c;iq 401*1 '40114 II 

N V 

W3 S» WJ 



7 . ITRm: 

In this lesson we practice about (^) and ^cfJK (^) 

Matras 

The time required to pronounce a vowel is called Matra 



13 

N, 

First is about ^crtT: (Matra of ikarali) 
^ ^ 1 k kh g 


n 

+ ^ 

¥ 

¥ 

¥ 

¥ 

+ 1 

1 

1 

1 

1 

= % 



ftr 

f% 

= ki 

khi 

gi 

ghi 

ni 

X 

X 

X 

¥T 

3T 

c 

ch 

j 

Jh 

n 

+ ^ 

¥ 

¥ 

¥ 

¥' 

+ 1 

1 

1 

1 

1 

= -f^r 





= Cl 

chi 

ji 

jhi 

ni 

N 

X 

X 

X 

■<T 

t 

th 

d 

CJh 

n 

+ ? 

¥ 

¥ 

¥ 

¥' 

+ 1 

1 

1 

1 

1 

= 


1% 


f^ 

= tl 

thi 

Oil 

<;ihi 

ni 

?r 

X 

sr 

X 

X 

er 

N 

X 

t 

th 

d 

dh 

n 

+ ^ 

¥ 

¥ 

¥ 

¥ 

+ 1 

1 

1 

1 

i 

= 




fir 

= tl 

thi 

di 

dhi 

ni 

tr 

X 


¥ 

X 

X 

p 

ph 

b 

bh 

m 

+ ¥ 

¥' 

¥ 

¥ 

¥ 

+ 1 

1 

1 

1 

, 

= 


fir 

f^r 


= pi 

phi 

bi 

bhi 

mi 



41 


TO: 







■JT 

T 

N 

s 

N, 

y 

r 

1 

V 

+ ? 




+ 1 

1 

1 

1 

= 




= yi 

n 

h 

VI 

V 

N 

TT 

s 

^ - 1 

s 

? 

s 

h 

+ ? 


? 


+ 1 

1 

1 

1 

= % 


% 

% 

= SI 

SI 

Si 

hi 

s 

3r 

V 

IT 

s 

• 

k? 

tr 

jn 


+ ¥ 

? 



+ 1 

1 

1 


= % 


■% 


= ksi 

tri 

jni 


Read these words for practice 




(3T) ^ 





%er 

f^R- 







fN. 

I'Hcl 




1^ 



3l1^ 


srf^r 





r’s rv 

TW 

to 


These Hind: words are only for pronunciation 


(3TT) 3Tf^ 

c|7pld 

"Tfel 

cT 


■clfdd 

Bl%cr 

'dRo 

N 

Pi'^^ 

N 

Tr1% 

TFRf 


Pi Rad 

HiPiPl 

Mold 

■cJdRl 

qc^fd 

Id ’talc! 

^TTfcT 



■qdRi 

crRt 

Id'aRi 

d'tiRi 



"cfcTTPr 

cT^ 

f^'iaiRi 


^cilPl 1 







Now the matra of fcliR: (^) 


S N 


\ 


k kh 

g 

gh h 

+ f f 

t t 



+ T T 

T 

T T 

= Cflt ^ 




= kT khT 

gi 

ghT m 
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^FPJcT-'H’tebd-^^-flreieP 





?T 

N 

5T 

c 

ch 

J Jh 

n 


i 


t 


+ T 

T 

T T 

T 

= ^ 




oft 

= CT 

chT 

jT jhT 

nT 



s 

s, 


t 

th 

d dh 

n 



t 



+ T 

T 

T T 

T 

= €r 





= ti 

thT 

dT dhT 

nT 


ST 

\ 

ST 

s 

N 

t 

th 

d dh 

n 




f 

t 

+ T 

T 

T T 

T 

= # 

sJt 




= tT 

thT 

dT dhT 

nT 

TT 

V 

d7 

w 

N 

Tf 

P 

ph 

b bh 

m 



f 

t 


+ T 

T 

T T 

T 

= ^ 





= pT 

phT 

bT bhT 

mT 


? 

s 


S 


y 

r 

1 

V 

+ # 

f 




+ T 

T 

T 

T 

= ^ 



4t 


= yi 

rT 

IT 

vT 

s 


N 

I 


s 

9 

S 

h 

+ i 

t 




+ T 

T 

T 

T 

= ■?ft 

T|t 




= sT 

9T 

sT 

hT 

?r 

•s 





k§ 

tr 

jn 


+ t 


t 



+ T 

T 

T 


= sft 





= k?T 

trT 

JhT 



Read these words for practice 

(3T) ^ ^ ^aiit •Tft?T ^TT ^ ^ 

^ ^ wft ^ ^ ^ 3fFft v5Tpft 'jfT# vjfhT 
^ ^ #7 



^i5TO>T: W: 
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TTTPft ^ tft^ ^ ^ ^ 

"jfld vjfl'i; 41d 'Tlf^ ■^dl 'tfldl cTI’Hi 41 "<1 45ldl dl'Jl 'ilcfl 
I* 

(3TT) 3T4K ■‘I'^l'sl ^fc!^ cr>cic>n <^>'<1'< ^dcb 'jflcl-i xftcR' 

vjp#? <5flci'41 crapffrr f^srr ^cffw -^tf^ sR^t 
^If^cfii f?cff ^iTRcft WfMt RHcft Tperit 

RET^ ■jnf^r^t cT^tET^T ^>ir41 

fcicFJTR fcr^rm 1* 

* These Hindi and Sanskrit words are only for pronunciation 



8. 3rE517: 


In this lesson we practice about matra of vjcr>l'< , \35ci^- 
and -^itcnK I First the matra of v 3 cioi'< (^) 



N 

N 


3 

k 

kh 

g 

gh 

n 

4- ^ 

3 

3 


3 

+ u 

u 

u 

u 

u 

= w 





= ku 

khu 

gu 

ghu 

nu 


N 

vjf 

N 

N 

3r 

V 

c 

ch 

j 

Jh 

n 

+ 

3 

3 

3 

3 

+ u 

u 

u 

u 

u 

= 1 

1 




= cu 

chu 

JU 

jhu 

nu 

3 

3 

N 

3 

3 

V 

TJT 

V 

t 

th 

d 

dh 

n 

+ 3 

3 

3 

3 

3 

+ u 

u 

u 

u 

u 

= I 

I 

1 



= tu 

thu 

du 

dhu 

nu 

3 

2T 

s 

3 

N 

N 

t 

th 

d 

dh 

n 

+ 3 

3 

3 

3 

3 

+ u 

u 

u 

u 

u 

= 1 


I 

1 


= tu 

thu 

du 

dhu 

nu 

N 

tfj 


N 

N 

p 

ph 

b 

bh 

m 

+ 3 

3 


3 

3 

+ u 

u 

u 

u 

u 

= ^ 


I 



= pu 

phu 

bu 

bhu 

mu 



ar^CT* 

’tns: 







V 

N 

eT 

N 

ET 

N 

y 

r 

1 

V 

+ ^ 




+ u 

u 

u 

u 

= 1 



I 

= yu 

ru 

lu 

vu 

N. 

V. 

S. 


§ 

$ 

s 

h 

+ ^ 




+ u 

u 

u 

u 

= ^ 



I 

= §u 

su 

su 

hu 

5T 

N 

3r 

V 



k9 

tr 

jn 


+ ^ 




+ u 

u 

u 


= ^ 

1 

1 


= k9U 

tru 

jnu 



Read these words for practice 

(3T) '3^ vj<5^ '3^^ vJSvjFT fcf>^ •*jui 

?R> ^?r^- 

^ ^ 

(3TT) fj'f^ilT ^fecTT ^TTr5t ^^tTN 

WWi ^5^ 

f5^ ^3^ foRi^ 
I 

Now we practice about matra of vW>K: (jsi) 


\ 

N 

Tf 

N 

N 

3 

N 


k 

kh 

g 

gh. 

n 

+ 3 ; 


37 

37 


+ 

u 

Q 

u 

u 

Q 

= 

% 




= 

ku 

khu 

gu 

ghu 

nu 

V 

V 

N 


3f 

N 


c 

ch 

J 

Jh 

n 

+ 3? 

37 

37 

7E& 

37 

+ 

u 

u 

Q 

0 

Q 

= \ 





s 

cQ 

chu 

JU 

jhQ 

nu 

3 

s 

3 

> 

3 

s 

3 

^ 

W 

s 


t 

th 

d 

dh 

n 

+ ^ 


37 

37 

37 

+ 

Q 

Q 

Q 

Q 

u 

= ^ 



1 


= 

to 

thQ 

<^Q 

dho 

nu 
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^FRcT-'H 

N 

8T 

s 

\ 

£r 

s 

s 


t 

th 

d dh 

n 

+ ^ 


757 

737 

737 

+ 

U 

Q 

0 Q 

Q 

= ^ 





= 

to 

thu 

du dhu 

nu 

■q; 

N 

V 

TT 

N 


P 

ph 

b bh 

m 

+ 


737 

737 

737 

+ 

Q 

G 

0 Q 

□ 

= \ 


!> 


’I 

■ = 

pQ 

phu 

bu bhu 

mu 

V 

T 

V 

N. 

V 



y 

r 

1 

V 

+ '37 





+ 

Q 

u 

□ 

Q 

= 1 





z= 

yu 

rO 

IQ 

vQ 

s 

N 

S 

F 



s 

? 

s 

h 

+ "3? 





+ 

Q 

□ 

Q 

□ 

= ^ 

1, 


I 


= 

sQ 

sQ 

sQ 

hu 

§r 

s 

N 





ks 

tr 

jn 


+ '37 

737 




+ 

Q 

Q 

Q 


= ^ 


1, 



=: 

k$u 

tru 

jnQ 



Read these words for practice 

(3T) ^ ^ {^) 1? 

^ ^ ^ ^ ^ ■ 

(3TT) cj|WT yfhjcT ^JeicPT ^JcPFT 

^ ^gclr? ^5SjeT 3TT^. 1 

The reading of -sfechK- (^ Matra) 

^ ^ TTT^^ ^ 

1^ TJS^t, TJ^ ^ ^ '^' ff^- 



9. TTra: 


In this lesson we practice about matra of v^cpK (tj), QcfjK 
(^) and atrsjoR (a^r) 


X 

13 

N 

tt 

V 


k 

kh 

g 

gh 

n 

+ ^ 





+ e 

e 

e 

e 

e 

= ^ 





= ke 

khe 

ge 

ghe 

ne 




?T 

X 

3? 

c 

ch 

J 

Jh 

n 

+ ^ 




TT 

+ e 

e 

e 

e 

e 

= ^ 





= ce 

che 

je 

jhe 

ne 

■ 5 : 

X 

3 

3 

X 

3 

N 

•DT 

t 

th 

d 

Qlh 

n 

+ 





+ e 

e 

e 

e ■ 

e 

= ^ 

% 

% 



= te 

the 

?Je 

dhe 

ne 

cT 

ST 

X 

er 

V 

3 

N 

t 

th 

d 

dh 

n 

+ ^ 

T? 



TT 

+ e 

e 

e 

e 

e 

= % 





= te 

the 

de 

dhe 

ne 

■q 

N 

X 

N 

■JT 

V 

X 

P 

ph 

b 

bh 

m 

+ ^ 





+ e 

e 

e 

e 

e 

= ^ 


% 

^r 


= pe 

phe 

be 

bhe 

me 
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^FR^-^4^<gcf-^?^-ftTaTc|> 

IT 


cT 

N 

ar 

X 

y 

r 

1 

V 

+ ^ 




+ e 

e 

e 

e 

= t 




= ye 

re 

le 

ve 

?T 

N 

N 

■^s 


s 

s 

s 

h 

+ ^ 




+ e 

e 

e 

e 

= 

% 


% 

= se 

?e 

se 

he 

N 

>. 



ks 

tr 

jn 


+ ^ 




+ e 

e 

e 


= ^ 


It 


= k$e 

tre 

jne 



Read these words for practice 

(3T) TJcfjcrr •%![ ^ ^ ^ 

^ Ttgr ^ ^ ^ eR3Fft ^tcrf^ ^rar^ i 

(srr) ’t!?: ^ 

c|0'H<^^l- "^dHI, '^jRTT Rlvldl vPT^ %^jRF[ ^cifll 

i^Pi'crl'iH eRlcf^ fcR^cT cftfcT ■^. I 

\ N S N V N 



Now we read about the matra of ^cPR: (^) 


Cp 

IS 

\ 

7T 

■Et 

N 

\ 

k 

kh 

g 

gh 

# 

n 

+ ^ 





+ ai 

ai 

ai 

ai 

ai 

= c^ 





= kai 

khai 

gai 

ghai 

nai 

\ 

\ 

s 


5T 

c 

ch 

J 

jh 

fi 

+ ^ 





+ ai 

ai 

ai 

ai 

ai 

= 





= cai 

chai 

jai 

jhai 

hai 

N 

\. 

\ 

\ 

TJT 

t 

th 

d 

dh 

n 

+ ^ 





+ ai 

ai 

ai 

ai 

ai 

= t 

t 

t 


4 

= tai 

thai 

dai 

dhai 

Oai 



^feFT; 

irra’ 
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V 

ST 

\ 

N 

er 

N 

s 

t 

th 

d dh 

n 

+ ^ 



I' 


+ ai 

ai 

ai ai 

ai 

= ^ 


t 



= tai 

thai 

dai dhai nai 

S 

s 

N 

N 

s 

P 

ph 

b bh 

m 

+ ^ 





+ ai 

ai 

ai ai 

ai 

= ^ 




4 

= pai 

phai 

bai bhai mai 

•2T 

Y 

V 

N 

N. 


y 

r 

1 

V 

+ 





+ ai 

ai 

ai 

ai 

= t 

% 




= yai 

rai 

lai 

vai 

N 

N 

N 



s 

s 

s 

h 

+ ^ 





+ ai 

ai 

ai 

ai 

= 



t 


= sai 

sai 

sdi 

hai 

5T 

s 

\ 




ks 

tr 

jn 


+ ^ 





+ ai 

ai 

ai 


= ^ 


t 



= ksai 

trai 

jnai 



Read these words for practice 


(3T) ^ ^ ^ twi ^ I 

(3TT) 4dc|H c^^cFT flRcbJH tcRFT 

''N NN ti V N 

^SPT^ ^ (t^) •#?f 

Now we read the matra of stIcijr: (aft = O) 

^ 7 t k kh g gh h 

+ sfr 3ft stf 3ft 3ft +00 00 o 

= "Efr ^ =ko kho go gho ho 
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N 

3T 

N 


c 

ch 

J 

Jh 

h 

+ 


3# 

3^ 

3fr 

3ft 

+ 

0 

0 

0 

0 

0 

= 





3ft 

= 

CO 

cho 

JO 

jho 

ho 






N 


t 

th 

d 

dh 

n 

+ 





3fr 

+ 

0 

0 

0 

0 

0 

= 





Tjft 

= 

to 

tho 

do 

dho 

no 



ST 


ST 



t 

th 

d 

dh 

n 

+ 


3fr 




+ 

0 

0 

0 

o 

0 

= 


str 


sfr 


= 

to 

tho 

do 

dho 

no 




w 

\ 

V 


p 

ph 

b 

bh 

m 

+ 


3^ 

3^ 

3fr 

3it 

+ 

0 

0 

0 

0 

0 

= 



ift 


’ft 

= 

po 

pho 

bo 

bho 

mo 




N 




y 

r 

1 


V 

+ 


3ft 

3fr 



+ 

0 

0 

0 


0 

= 






=; 

yo 

ro 

lo 


VO 


\ 

N 

N 




s 

s 

s 


h 

+ 

3fr 


3^ 

3ft 


+ 

o 

0 

0 


0 

= 

•?fr 





= 

so 

so 

so 

ho 


V 

Ni 





k5 

tr 

jn 



+ 

3^t 

3fr 

3fr 



+ 

0 

0 

0 



= 



ffr 



= 

k$o 

tro 

jno 



Read these words for practice — 

3ThT 3Tr^ 3ft^ cjfrfe xffcT 

N. N S V N 

ctRft; ^fcfroFT ^nrr efter 'jfrn’. hTf “jfrvsRH 
^cr<55J=r ■-q1<Ji^H #1l?r %fpT ^?ft^ ^ ^ i 

Write these letters in Sanskrit 

go gho no to tho do bo mo ro pho lo so ?o ho tro etc 


«?%’«? 



^ ^ ^ ^ ^ 4,iSI 


10. g^fFT: ^ire: 

In this lesson we practice about matra’ of SilcniM (3ft'=au) 
and joint matra of 3T (am) and 3T (ah) 




s 


k 

kh 

g 

gh 

n 

3ft 

3fr 

3^ 

+ 

au 

au 

au 

au 

au 

'jfr 


# 

= 

kau khau 

gau ghau 

nau 



3r 


c 

ch 

J 

Jh. 

n 

3^ 

3fr 

3fr 

+ 

au 

au 

au 

au 

au 


?fr 

3ft 

= 

cau 

Chau 

jau jhau 

nau 


’S 

V 

■or 


t 

th 

d 

gh 

n 



3^ 

+ 

au 

au 

au 

au 

au 



Wt 

= 

tau 

thau 

dau (;ihau 

nau 


«T 

N 



t 

th 

d 

dh 

n 

3^ 

3^ 


+ 

au 

au 

au 

au 

au 


sft 


= 

tau 

thau 

dau dhau 

nau 

¥ 

N 

\ 

X 


P 

ph- 

b 

bh 

m 


3# 

3# 

+ 

au 

au 

au 

au 

au 


ift 


= 

pau 

phau 

bau bhau 

mau 
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N 

N 


y 

r 

1 

V 

+ ^ 


aft 

3^t 

+ 

au 

au 

au 

au 

= •?ft 




= 

yau 

rau 

lau 

vau 



N 



s 

5 

s 

h 

+ 3ft 


aft 

3^ 

+ 

au 

au 

au 

au 

= # 




= 

sau 

$au 

sau 

hau 






ks 

tr 

jn 


+ 3^ 

3ft 

aft 


+ 

au 

au 

au 


= §ft 

eft 

ift 


= 

k$au 

trau 

jnau 



Write these letters in Sanskrit — 

khau gau ghau cau jau jhau tau thau dhau nau pau bau 
bhau yau rau $au trau jnau 

Read these words for practice 
'pfhTH % I 


Now we read about joint matra of 3t (arh) 



> 

\ 

N 



k kh 

g gh 

• 

n 

+ ar 

3T 

ar 

ar 

ar 

+ 

am am 

am am 

am 

= cp 





= 

kam kham 

gam gham 

nam 

w 


V 

IT 

N 

5T 

N 


c ch 

J Jh 

fi 

+ 3T 

ar 

ar 

ar 

ar 

+ 

am arh 

am am 

am 

= ^ 


■ar 


oT 

= 

cam cham 

jam jham 

nam 

\ 

s 

N 

z 

N 

w 

N 


t th 

d dh 

n 

+ at 

ar 

ar 

ar 

ar 

+ 

am am 

am am 

am 

= t 

z 


z 


=5 

tarn tham 

glam dham 

narti 

rf 

\ 

ST 

V 


er 

N 

V 


t th 

d dh 

n 

+ ar 

ar 

ar 

ar 

ar 

+ 

am arh 

am arti 

arh 

= cf 

sf 


er 


= 

tarn tham 

dam dharti 

narii 
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V 

tl7 

N. 

N 


Tf 

P 

ph 

b bh 

m 

+ 3T 

3T 

3T 

3T 

3T 

+ am 

am 

am am 

am 

= TT 


t 


tt 

= pam pham 

bam bham mam 


V 

N. 

N 


y 

r 

1 

V 

+ 3T 

3T 

3T 

3T 


+ am 

am 

am 

am 

= ^ 





= yam 

ram 

lam 

vam 



s 




s 

s 

h 

+ 3T 

3T 

3T 

3T 


+ am 

am 

am 

am 

= 



¥ 


= sam 

$am 

sam 

ham 

ST 

V 

N. 




ks 

tr 

jn 


+ 3T 

3T 

3T 



+ am 

am 

am 


= ST 


¥ 



= ksam tram 

jnam 


Read these letters for practice — 


N N V V 

I 

W im WT ‘1T5PT ^7^ fxT? wf ^ ■£T3 ^ ^ 

eRTT ittm I 

Now we read about joint matra of (ah) 

^ kkhgghii 
+ 3T 3f 3f 3T 3T + ah ah ah ah ah 
= ^ ^ tet = kah khah gah ghah hah 

^ fT 3[ c ch j jh ft 
3T 3T. 3T + ah ah ah ah ah 

= cah chah jah jhah hah 


V V 

+ 3T 3T 


w ?r. 3r 
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3 

V 

X 

X 

X 

N 

+ 3T 

3T 

3T 

3T 

3T 

= ■5’ 




FT 

cT 

s 

2T 

X 


ET 

X 


+ 3T 

3T 

3T 

3T 

3T 

= cT 

2T 


ET 


N 

dT 

X 

X 

X 

TT 

X 

+ 3T 

3T 

3T 

3T 

3T 

= T 

TT 



¥ 


T 

X 

X 

ET 

X 


+ 3T 

3T 

3T 

3T 


= ■57 

T 


cT 


V 

X 

TT 

X 



+ 3T 

3T 

3T 

3T 


= 


TT 

¥ 


X 

X 

IT 

N 



+ 3T 

3T 

3T 



= ^ 

3r 

IT 




t 

th 

d dh 


n 

+ ah 

ah 

ah ah 


ah 

= tah 

thah 

dah dhah 

nah 

t 

th 

d dh 


n 

+ ah 

ah 

ah ah 


ah 

= tah 

thah 

dah dhah 

nah 

P 

ph 

b bh 


m 

+ ah 

ah 

ah ah 


ah 

= pah 

phah 

bah bhah 

mah 

y 

r 

1 * 

V 


+ ah 

ah 

ah 

ah 

= yah 

rah 

iah 

vah 

s 

? 

s 

h 


+ ah 

ah 

ah 

ah 

= sah 

sah 

sah 

hah 

k? 

tr 

jn 



+ ah 

ah 

ah 



= k$ah trah 

jnah 




The pure form of Visarga ( ) is "h” 

Read these letters for practice — 

^ ^ ^ f5=FT cTT ^ TFT 

^ I 

^ ST^. Wn. W^. 

•^Hcbl W-^l <s||f^cbl elcTT. W ST^ ^ I 


Write these letters in Sanskrit — 

gah jah kah thah dah nah pah bah mah rah vah $ah hah 



11. TTO: 


Contens — 

Shlokas and their meanings 

In the preceding ten chapters you got good practice of 
reading Sanskrit and Hindi language Those who dont know to 
read Devnagri-script, it is very useful for them In the following 
chapters we will learn some sentences and rules 

Till now we were practicing how to read Sanskrit It was a 
first and primary stage Now we are starting the second stage 
of understanding Sanskrit better 

In this lesson, at first we will see some Sanskrit Shlokas 
Then for your conveience we will give their Roman-script Fi- 
nally we will give their meaning in English also 


1 . 


2 . 


3 . 


4 . 


^hciImPiucj^ Tncit TrfrqrcFF^: I 

■^flWn^TcRFr 1 16 1 1 




2-20 


I 

II 


^ 5#i^ifi>r ^ tncra?: i 

2-23 


vTRR^T 1% ^ I 

^ ^ II 

'to 2-27 
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f5j^ f^JcOxHTERarr 31lrHc|R || 

2-45 

6. iftTOI: ^ cRTlff^ W cSfcRcfr yH3vjt^I | 

^PTt ^JJccIT ITRccT ^TlT^ II 
Tffm 2-48 

7.. ^ I 

cIW^ ^^l-RT ^vriJ'W iftiT: cfit^TcR || 

2-50 

8. vjc^^cilcmi^R Hlc*1H^4Wcf2rcf I 

5UIcH^> cF^TR^cf Ri^'iJrHH- 

6-5 

9. ^e^^jcRPfm: ?TR3TRcRKr ^nf^czraw I 

IF5T^ ^ ^ cT^fe II 

15-1 

10. cT^ ?R1JT TTf?y ^4‘4H^H ITRcT I 

dcM'HWIcM'di ?TTf% ^?8JR ?TT?cRFT || 

N 

18-62 

Roman Script 

1 Sarvopnisado gave dogdha gopalnandanah 

partho vatsah sudhTrbhakti dugdham gTtamrtam mahat 

GTtamahatmyam ||6|| 

2 na jayate mriyate kadacm 

nayam bhutva bhavita va na bhuyah 
ajo nityah sasvato’yam purano 
na hanyate hanyamane sanre 2-20 

3 nainam chindanti sastrani 
nainam dahati pavakab 
na chainam kledayantyapo 
na sosayati marutah 2-23 
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4 jatasya hi dhruvo mrtyur 
dhruvam janma mrtasya ca 
tasmad apariharye’rthe 

na tvam socitum arhasi 2-27 

5 traigunya visaya veda 
nistraigunyo bhavarjuna 
nirdvandvo nityasattvastho 
niryogaksema atmavan 2-45 

6 yogasthah kuru karmani 
sangam tyaktva dhananjaya 
siddhyasiddhyoh same bhutva 
samatvam yoga ucyate 2-48 

7 buddhiyukto jahatTha 
ubhe sukrta-duskrte 
tasmad yogaya yujyasva 
yogah karmasu kausalam 2-50 

8 uddhared §tmanatmanam 
n§tmanam avasadayet 
atmaiva hyamano bandhur 
atmaiva ripur atmanah 6-5 

9 Qrdhva-mulam adhah sakham 
asvattham prahur avyayam 
chandamsi yasya parnani 

yas tarn veda sa vedavit 1 5-1 

1 0 tarn eva saranam gaccha 
sarva bhavena bharata 
tat prasadat param santim 
sthanam prapsyasi sasvatam 18-62 

English meaning of these Shlokas 

1 All the Upnishadas are like cous, Lord Krishna is the 
drawer of milk, Arjuna is the calf and wise-man is the 
drinker of the nectarlike divine milk of Geeta 

2 The soul is never born nor dies; nor does it become only 
after being born For it is unborn, eternal, everlasting and 
ancient, even though the body is slam, the soul is not — 
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^T'tel-'^T^FcpT-Wf-flTeraj 


2-20 

3 Weapons cannot cut it nor can fire burn it, water cannot 
wet it nor can wind dry it — 2-23 

4 For in that case death is certain for the born, and rebirth 
IS inevitable for the dead You should not, therefore, grieve 
over the inavitabie — 2-27 

5 Arjun, the Vedas thus deal with the evolutes of the three 
Gunas (modes of prakriti), viz, worldly enjoyments and 
the means of attaining such enjoyments, be thou indiffer- 
ent to these enjoyments and their means, rising above 
pairs of opposites like pleasure and pain etc , established 
in the External Existence (God), absolutely unconcerned 
about the supply of wants and the preservation of what 
has been already attained, and self controlled — 2-45 

6 Arjuna, perform your duties established in Yoga, renounc- 
ing attachment, and even-tempered in success and fail- 
ure, evenness of temper is called Yoga — 2-48 

7 Endowed with equanimity, one sheds in this life both good 
and evil Therefore, strive for the practice of this Yoga of 
equanimity Skill action lies in (the practice of this) Yoga — 
2-50 

8 One should lift oneself by one’s own efforts and should 
not degrade oneself, for one’s own self is one’s friend, 
and one’s own self is one’s enemy — 6-5 

9 He who knows the peepul tree (in the form of creation), 
which IS said to be imperishable with its roots in the Pri- 
meval Being (God), whose stem is represented by Brahma 
(the Creator), and whose leaves are the Vedas, is a knower 
of (the intention of) the Vedas — 15-1 

10 Take shelter in Him (God) alone with all your being, Arjuna 
By His mere grace you shall attain supreme peace and 
the eternal stage — 1 8-62 

By repeating these Shlokas time and again you will have 

good practice in Sanskrit 



12. STT^: 


Contents — 

Some daily used sentences 

In this lesson we describe the some daily used sentences 
Our readers read and remember and enter the field of Sanskrit 
through this lesson The rememberence of these sentences 
increase the eanthousiyasisum (vjoiiie ) So for we give some 
useful sentences here for our readers 

In- English verson we see the different different words 
used for show the respectiveness For example — Good Morn- 
ing, Good afternoon, Good evening. Good night etc But in 
Sanskrit only one common word (Namaste) used for 

showing respectiveness 


Good morning 


Good morning mother 

W 1 

Good morning father 


Good afternoon 


Good evening 


Good evening my child 


Good night 



The meaning of Namaste word — 

With all the knowledge of my mind, with all the strength 
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of my arms and with all the love of my heart, I bow to the soul 
unto you 

Another sentences — 


Welcome 

TcTTWr 

N 

Thank you 


Thanks 

eRTcTRT 

Thank you very much 

£|WJc|rciR% 

Sorry 

snrfoiFr / cf>T^ 

So Sorry 


Sir 

#J=rFT 1 

S V 

Pleased to meet you 

TfW t^Ter^PT ^TfFT 31WTJ (Male) 

Pleased to meet you 

“^IcrcTT Pleiad y'd'di vJTfcTT (Female) 

Hope to see you 

3TTg xTcTTf^r. 1 

Good bye 


Bye bye 


Time please 

Wf TPPT ? 

Give me a glass of water please "^^l 

Excuse me 

V V 

It’s fine 

TnMpPTi 

N 

It’s all right 

^ TpMPFri 

No mention 


Allow me please 

■efrqr 3TTW ^?^l 

Exclamation (’TIcrahlePT:) 

Beautiful 

SrfcT 1 

Excellent 

3Tf^ • 

Wei done 

1 
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Oh God I 
How sweet 
Hurry up 
Hurry up please 
May God bless you 
Same to you 
Of course 
My God ' 

Quiet please 
Is It 

Yes It IS 

Your name please 
Sir my name is Hanuman 
What IS your name 
Sir my name is Ritu 
Is Rama your Sister”? 

Yes sir 

What IS your fathers name”? 
What IS your fathers name”? 
My fathers name is Govind 
What IS your father '> 

My father is a teacher 
Where do you live '> 

Where do you live '> 

I live in Delhi 


% ^JIciH I 
3# I 

^?ft5Fr srixi^ I 

^ I 

V * N 

I 

wr ' 

qcr I 
^Tc^FT ■? 

V 

3TFT Wf I 
^ ■? 

^ IfFFT I 

TOW WT (Female) 

■9frfFr TO WT 514^ I 
3Tfcr TOT ^ ^irPiFft ■? 

3TO #TO I 

s s 

TOcT TOT ? 

TOW TOfT ? 

TO TOPf ^ I 

TOfrT ? 

TO to TO’ I 

TOTO ^ -torl^ ■? 

■ TORfI ^ 1toT% ? (Female) 
3T? toft TO^ toto I 
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<1 >{oi- '(•i 


It IS enough 
So kind 

This IS sufficient 
Sit down please 
Don’t be formal 
Don’t worry about me 
Thank for your help 
We are gratful to you 
Walk slowly 
Entrance 
No entrance 
Exit 

No smoking 
Waiting room 
Come with me 
Don’t be late 
O. K sir 
How are you 
How are you 
Yes, I am all right 
Yes, I am all right 
What IS the time 
10 PM 
10 15 PM 
10 20 PM 


iJdIcId MiltccR I 
^ I 

STeFT I 
cItW I 

FT I 

FF f^FFT FT I 

FFFT FfFsn TT I 
^ I 
51^ I 

^1% In Hindi FTgF I 
^FFIF Ff^TclF I 
FcffSTTcTF I 
FFT FW I 

RleFF FT I 

#FF I 

3Tfr FFTF "? 

N 

3t 1^ FcRff ■? 

3T1F 3TF TFFST- I 
3TTF 3TF TFW I 
FTf^lFTFFF I 

N 

FFTFIFFF I 

V 

TTFTFF5TFTFFF I 

N 

f^rwrfSlFT F?TFTFFF I 
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7 30 A M 


7 40AM 

■c|c^lR?|tlf^rcf> 'timclKH'H 1 

10 45 


10 55 

•^cniq^iciicj^ qo-xlHdlR 1 

What IS today 

3T1T ^ qKiy 

What IS today 


To-day is Sunday 

3TSr xif^cfl^R- I 

To-day is Monday 

Tfr^miTR 

What day was it yesterday'? 

^ OTRftcT 

It was Saturday yesterday 

W ^iRcJKH'xi 3TTff?T I 

What day will it be tomorrow'? 


It will be Monday tomorrow 

■?^r TfmcnTiT i 

It will be Tuesday day after tomorrow TFraciraT | 

It will be Wednesday next 

^ fercTRTT 1 

How old are you • 

cF7f% cf^ 

1 am 1 6 years old 

3TF 

How old IS she'? 

^ cf7l%cr#qT ? 

She IS twenty years old 

TTT 1cm1%cn^hn i 


wT 
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Contents — 

Three persons, three Numbers and their sentences. 
There are three persons in the Sanskrit language, who 
are called ’ (Purusha) and every person has three num- 

bers (cixlHiPl) 1 Singular (^^cFjcterjt), Dual (f^cpcFTR) and Plural 


For easiness here we will practice about singular and 
plural Commit the following words to memory 


Persons 


Second 

Third 

Third 


Singular 

(I) 

ccFT (you) 

^ (he) 

■'fn (she) 


Plural 

WT (we) 

(you) 

% (they) Masculine 
HT- (they) Feminine 


Third cIcT (that) (they) Neuter 

Roots and their meanings — 


1 


= to read 

5 

s 

= to eat 

2. 


= to write 

6. 

TT 

= to drink 

3 

■'H 

N 

= to go 

7 


= to see 

4 

3TT+TPT 

s 

= to come 

8 


= to walk 
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9 

fl^vS 

= to play 

15 

^ = to carry 

10 

N 

= to speak 

16 

3TT+^ = to bring 

11 

Fff 

V 

= to laugh 

17 

= to sit 

12 


= to fall 

18 

= to bow 

s 

13 

TET 

= to cook 

19 

TiJ = to remember 

14 


= to run 

20 

^ = to desire 


These are the more importent roots Roots are called 
(dhatu) in Sanskrit language 


At the different times these roots have different forms 
Here we are giving its form in present tense 

Roots Persons Singular Plural 


N 

First 

— HOI Pi (I) read 

Hdl+i (we) read 


Second 

— MdRi (you) read 

(you) read 


Third 

— (he) reads 

MoRi (they) read 


First 

— M'diH (1) write 

fcl'isll'H (we) write 


Second 

— fcixtslR-l (you) write 

tclTa'ST (you) write 


Third 

— Ri'isifci (he) writes 

r^'iaRi (they) write 


First 

— ■‘I'cyiRl (I) go 

TSEJFT (we) go 


Second 

— •‘I'c^Ri (you) go 

TxSSST (you) go 


Third 

— 4-cyRl (he) goes 

•'i-cwR (they) go 

N 

First 

— (I) eat 

(we) eat 


Second 

— '^loRi (you) eat 

■^sTT^ (you) eat 


Third 

— (he) eats 

(they) eat 


Similarly other roots also exist in present tense 

Who directly particepet in works, he called in Sanskrit cpclt 
(karta=subject) For example — "Ram ate five Roties”, here in 
eating work particepet Ram, so Ram is called (subject) 
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The first person is called the second person 

IS called ' and the third person is called 'PTST’RTJ^ ' 

The numbers are called 1 2 flrwr and irfgxRrr m 

Sanskrit 

In sentence constraction the person pronounced along 


with 3;^ 

and just like — 




1 WW 

— 1 reaa 


2 cTEFT TSFT 

— We read 


3 

— You read 


4 7 ^^ 

— You read 


5 ^ 

— He reads 


6 ^ Mof^ 

— They read 

The 

above sentences 

may be spoken in the 

order — 




tJcJjcfBFPT 

cigq-ctd'H 


H OI Pi 

cRTTf 1 
\ 


3TFT T3rf^ 

cRTF trsFT: 1 
\ 


X 

1 


?EFr "qraif^ 

N 

^!jpr WT 1 

V 

5rar>T5^ 

Mold Tf 

a 1 


Tf 

^ ■qsf% 1 


Both these sentences are correct Thus there is a kind of 
simplicity in Sanskrit 

Now you can understand the following sentences — 
Singular (tjcjjcixFnT) Plural (cl^cTtR*^ 

^3tFT 3W. 3TFT ^T3rf% 
aTFT 1cT3Tfir 


cRPT tl3nT: I 

wr fcfWT. I 
\ 
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3TFT xyidlf^l 
TTSJR^^ c«FT TtT5% 

f^xaRl 

V 

\ 

^ 'IsII'^Rh 
\ 

Hofrl 

^ fcT?lf% 

^ (she) 

^ (she) '!sll<f^ 


WT ■^TeE^PT I 

s 

cRPT WR[RT. I 
■2J2PT I 
•^;2PT f^2T I 
■3J2R W33l^ 1 
I 

% Hdf^ I 
^ foiof^ I 
•‘ixtsfRl I 
cTT 'iaidPd 1 


* If the sentence has ’ in the begining we use Male 
common names just like (Ram) ^ (Dev) sfTcT^ (Boy) 
(Man) etc 

If the sentence has in beginning we use Female 
common viz — ^^fftcTT, Wllel^ (Girl) W (Rama), ciRdi (Woman) 
etc If the sentence has 'cRf' in beginning we use Nutral com- 
mon words VIZ (A fruit), (Water) etc 

Now you can understand the following sentences — 

^ Tq^l fcRlf^l Wlc^ "WRrl ^ 3TPTEE5f%l 

Ffrf%i ^rerf^i siif^cbi irsf^i feRif^i ctRftt 
JTtsfcTI uTcFT T^^l WF F^l 

N V 

Make Sanskrit sentences of the following — 

He reads He goes He eats Ram goes David (%f^) 
drinks Krishna (cll^ ) writes She comes She eats She goes 
They read They write They go They come You read You 
eat You write You go I write I read I drink I eat I come 
{STFfcEJil^r) I go We go We read We write We eat Ram 
reads A Boy ets Deved goes Seeta reads Meena writes 
Shanti goes A girl (slif^cni) comes 
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The general characteristic of conversation, as we know is 
make others near at hand know about some other objects or 
persons in the form of sound Hance three things are required 
if conversation is to take place 

1 A person to speak 

2 A person to listen 

3 A topic to speak about 

If any one of these three is absent, conversation is im- 

possible Even if there is a person to speak and some to listen, 
but there is nothing to speak about, conversation is not pos- 
sible Both of them will have to sit in silence If there is person 
to speak and a topic to be spoken of, but nobody to listen, it is 
not a conversation, but mere madness If there is a topic to 
speak about and some body to listen, but if there is no one to 
speak, again conversation is not possible 

Thus we see that wherever there is a chance of conver- 
sation, All the three things are quite essential 

These three things essential for conversation are denoted 
by the term ’ It is quite different from the word 
(Man) the opposite gender of woman Let us define it as 
the essential part required for conversation In English gram- 
mar It IS called 'person' 

The person, who speaks is called The person, 

who listens is called and the topic or the thing spo- 

ken about IS called 

Suppose, I speak to you about Ram, Here I, being the 
speaker You being the listener is and 

Ram, being the topic of conversation is 

For the detail see the appendix no 3 
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Contents — 

1. Compound-consonants, 2. Sandhih 
ward, 4. Formation of some roots (in present tense). 5. 
Sentences, and 6. Exercise. 

In English, when the consonants come together, we wnte 
all letters in their full form as one after another But in Sanskrit 
the initial part of the first consonant connects with the following 
one and we write both joining not as separate ones eg Sup- 
pose we write '^+n, we remove the vertical stroke of cf? and 
taking the initial pari connect with the following letter cf 
Then the letter becomes W Similarly becomes 
^+‘2T='isi|, ^+cr=^ 

N. ' N, ' N. 

If the case of 'T when it comes after any consonant, a 
stroke slanting from right to left is put under the letter like — 

^+^=17, etc 

N 'n 'n 

If It comes before any consonant a sign like ' is put just 
above the vertical line eg 

^+cf 7 =cff, etc 

Some important compound— consonants are given below— 

cfcf? kka, ^ kta, ^ kna, ^ kya, W kra, cF^ kla, ^ kva, 5r 
ksha, kshma, ^ khya, ‘’TT gya, TT gra, grya, ^ ghna, 
ghra, ^nka, fikta, Wnga, ^ chcha, ^ chchha, ^chchhra. 
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^jja, ITjna, ^ jra, 3^ ficha, 3 oT nja, f tta, ^=thya, ^ dya, 
^ dhya, ^=dhra, ^ ntha, nda. nna, ^ tta, o5r tya, ^ tra, 
^ tva, ^=ttha, tna, ^=tpa, ^ thya, ^ dda, ^ ddha, 
^dbha, (■^) dma, irdya, "^dra, ^dva, ^ dhna, §T dhra, eer 
dhva, ^ nta, ntya, ^ nda, ^ ndra, ndha, ^ nna, pta, 
^ pna, ■?r pra ^ pla, '^bda, ^ bdha, bhya, bhra, ^ mna, 
^ mpa, ^ mba. ^ mra, ^ mla, ^ rka, ^ rga, af rtha, ^ rma, 
W Ipa, W vya, sT vra, shva, ^ shcha, shya, ^ shra, ^ 
shta, ■^shtra, ^ shva, ^ shna, shma, ^ ska, ^ sta, ^ 
stra, ^ stha, sna, spa, "OT sma, sva, ^ hna, ^ (^) 
hna, W hra, ^ (^) hla, ^ (^) hva 

^fTf% (Sandhih) - For particular meaning two letters when 
compounded then it has some changes These changes are 
called (sandhis) in Sanskrit grammar 

There are three typies of Trf%S namely — 1 fclTFlTTf% 
2 and 3 oqcM'i'dRr 

1 (Visarga Sandhih) when the vowel or conso- 

nant letters join with fcfrnf ( : ) then the visarga has 
some changes This step is called For ex- 

ample TT Tr3E5f%=Tr JI-cwRl, ^ 3r^=TfrS'5f^l TR TP3E5f%= 

2 (Svara sandhih, Vowel changes) — ^When the 

vowel letters coinside with other vowel letters, then the 
vowel accurs some changes This changing stage treated 
as (Vowel change) For example ?f^+3T3[ = 5 ^• 51 , 

I 

3 cZi3vFTRf% (Vyanjana sandhih) = consonant changes — 

When the vowel or consonant letters mingle with conso- 
nant letter, then the consonant gets some changes These 
changes are called as or consonant changes 
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TO 

For example = 'jFT^t?T:, crrcp+^?T = I 

An important rool about czi3!3FrHf% - 

1 The rool is — If one word had (M) letter in ending and 
next word starting with any other consonant (cHoSoFT) let- 
ter then (M) changed into 3 i^'<<ik ( ) just like — 



xrarf^r 

= 3TF.T3TRr 1 


Mvaim 

= 3TF M'dslIH 1 

cRFT 

N 


= ^ Ht^ih I 

cRFF 

N 

'i^lcjI'H 

= 'TJI «iiqlH 1 



= cg’xi3i% 1 



= ^ fffer 1 


2 When the first word ending with '■’T' (m) letter and second 
letter starting with vowel letter, then letter could not 
get any kind of change For example — 3TFT^55r1% 
1 STIH (3T?f^|xE5rf^) I WT aTFreESSFT 

(■TSPTFTWFT ) I cRFT (cr7rf5^^FT)l ^ 

(cciR-cyRi) I etc 

— Rool No 1 

When the vowel exsept ‘3T' (a) and consonants join with 
TT (he), 'tJW (this) words, then the fcpFPfs of TT , have been 
disappeared Just like — TT I Tf ^ TT 

aiHItSif^l ^ XT3f%| 3TFm5fcrl 

^■cyifcl etc 

In Sanskrit we use respective word just like TOFT and 
in the place of (you) male and female gender But we 
could not see these arrangement in English grammar These 
words etc) used in second person only In female gender 
we use the words "’TcRft', ’ in the place of and 
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Different typies of in male and female gender 




tTcRcTcFFT 


Male 





Female 





Examples of male — 




Singular 

— 

s 

Mofd — 

You read 



WT 

s 

r^<5ifd — 

You write 

Plural 




You read 




feRlf% — 

You write 

Examples of Female- 

— 



Singular 

— 


— 

You eat 




J|^f^ — 

You go 

Plural 

— 


'isiiqRl — 

You eat 




TEE5f% — 

You go 


In present tense formation of some roots 


Persons 




First person 
Second person 
Third person 






^ to drink 

licbclxIH+i 



ftefFT 


ftefST 

Rl«ifci 

RslRl 1 

to see 


wn(^ 

WTH. 

r\ 



M^'itRl 


w to ask 


Tj5E5rRr 

TJ5£5Fr 


TJESiST 


Tjxsyf^ 1 



73 



^ = to speak 


First person 



Second person 



Third person 

cf^ 

= to walk 

X 

px 

c|c5pd 


3lci|[H 

SfSFT 


3T^ 

3T^ 


3fd% 

3T^f% I 


In the same way other roots are follow 

fiTte = to play, FfT = to laugh, = to walk, ^ = 

to want, xra' = to move, ‘^+1^ = to sit, ■^+1cr^ = to stand, 
cT^ = to heat 

X 


Read the following sentences — 


STS' fcTinl^ 

1 drink, 1 am drinking 

3T? WTTI^ 

1 see, 1 am seeing 

3TF 

1 ask, 1 am asking 

3T1TT 

1 want. 

^ f^TiTFr 

We drink, We are drinking 

^ x!3|c?rT 

We eat. We are eating 

^ TpS-TT 

We ask. We are asking 

WT 3T3FT 

We walk. We are walking 

^"cwiRh 

You want 

“iTcrFr 

You want (Thou want) 

^JTcTFT 

You drink, You are drinking' 

WR ■cielf^ 

X 

You move. You are moving 


You want 


You want (Thou want) 
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iqTO 3TSf% You 

Female cicjfo 

Female 

Female ‘’Tcfc^T ■cieiP^ 
Female “Hcic^ 

Male— ^ 

Female ^ ^rerl% 

siif^chl vinf^^ifci 
W Jpci^ 
cH fcT?lf% 

6iif^cr)i 5fpt^f% 

Male ^ ■‘I'cwPrl 

6ilcicr>i EfTcrf^ 


walk, You are walking 

You speak, You are speaking 
You see, You are seeing 
You move. You are moving 
You walk. You are walking 
He speaks. He is speaking 
Ram asks, Ram is asking 
Devid sees, Devid is seeing 
She moves, She is moving 
Girl sits. Girl is siting 
Rama goes, Rama is going 
They write, They are writing 
Girls play. Girls are playing 
They go. They are going 
Boys run. Boys are runing 


When we use the form of word (‘’TcTpr, ^Tcp^ , 
in the place of you (c^ then no use of second 

person ) I The only used in the case of 

children mviteness This word only used in third person 
* Make Sanskrit sentences of the following — 

I am asking You want He moves I am seeing You are 
going He is reading I drink You are walking He asks I 
speak You are playing He is drinking We sit You are runing. 
They are playing We want You want They want You see 
They are asking We write You are speaking They walk He 
runs He goes She is going She is asking She sees Anand 
speaks 
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Contents — 

1 Types of wards 

2 ;jioL|i|iPi (Avyayas) 

3 Rules about ^ ^ and ^ I 

4 Mixed translation 

5 Three types of genders in noun and their list 

Types of words in Sanskrit grammar — ^There are four kinds 
of words in Sanskrit grammar mainly They are 1 Noun 2 
Verbs 3 Upasargas ) and 4 Avyayas ( 3 tci|ijiPi) 

1 ■^TFRf (Noun) Noun is a name of person, any male or things 
For example — (lion), = (tree), 
H-pi+l (papper) etc 

2 3TR5TTcf (Verb) Which word shows the activity of person 
IS called verb For example — hoR), foR3f%, ■‘i-cti'fcl, 

TRf (went) etc 

3 (Upasargah) Which word coinside himself with 
verbs and change the meaning of verbs, is called vJM'H-*! 
For example ■'I'ctflcl (goes), add, 3 TT= 3 TPTc 8 >j% (comes) 

4 f^TRFT or (Nipatas or avyayas) — 

Which word common in three genders, numbers and cases 
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(fclT^f^) IS called Rmd^^ or 3ToJRriT Used for sentence decorem 
For example — 3Tf^, etc 

In Sanskrit grammar very importent words are noun and 
verbs 

The next chapters are mostly including the nouns and 
verbs stacually Here we explain the ST^TTTS importently The 
help of these 3TcznTTS we consturect the new-new sentences 
and learn the sentences 


3Tf^ 

— also 

TF — 

was and were 


— no, not 

^ — 

no, never 


— and 

3TFT, sfTOT — 

V s 

yes 

3T2rqT 

— or 

— 

only 


— where 

^ — 

there 

TT? 

— where 

— 

here 


— when 

ddl — 

then 


— when 

— 

always 


— every where 

3T^, ^cTFfhT — 

now 


— to-day 

— 

how 

fcpTrf^ 

— any thing 




Rule of srft' (i) When the word '3Tf^’ added in the middle 
of sentence, then it gives the meaning 'also' For example — 
^ TOifcT (Ram goes) TftFf. ^ = (Mohan also 

goes) or (Mohan also follow him) 

(ii) When the word 3Tf^ becomes a first word in a sen- 
tence, then It converts that sentence as Interogative or 
quationable sentence For example — 

3Tf^ Tf TS£ 5 i% — Does he go'? 

^ c(c{f^. — Is Ram speaking'? 

srft’ <siieici? fi7l>sld — Is boy playing? 

3Tf^ ^ hcjRi — Are they reading'? 
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The words 'is, are, am, was, were’ are how convert the 
sentences into Interogative sentences, in the same menner 

word also What ever the aserative sentences we learned 
those all sentences convert as Interogative sentences easely 
put the word 3Tf^ as a first word For example — MdlPl"? 
3TRr ^ arf^r ^ wr ^ 

“Hcini Tf olcifd? 3Tf^ ^ etc 

In future whatever the sentences we learn those are also 
converted into Interogative sentences by putting the word 3Tf^ 
as a first in every sentences 

Rule about ^ (was, were) 

The word TF is also a Sloq-y, just like It gives us the 
meaning was and were When we put this 3 Tcsrt (avyaya) T*T in 
the end of present tense sentences, then they become convert 
into past tense sentences For example — 

ar?" — I read — ST? TF — I was reading 

3TF fcRUf^T— I write — I was writing 

ctdRn — ^You speak — ^ cIfRi TF — You were speaking 

— ^You go — Tc? 5ST TF — You were going 

^TcTFT 'iaiqRl — You eat — ‘FcTFT oifIo TF— You were eating 
FcRT <aiFpd — ^You eat — ^yiFRi Ff— You were eating 

TT RsiRl — He drinks — Tf Rdfd TF — He was drinking 

3Tf^ TT TF — ^Was he going*? 

FFTF TF — Were you seeing*? 

srft' FF fcT^STF TF — ^Were we writing*? 

3Tf^ % FP3E5lf% TF — ^Were they going*? 

3Tf^ ciT TF — ^Were they going*? 
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Rule about ^ (no, not) — In the use of ■==T% we 
convert the common or any other sentences in to Nagetive 
sentences For example — 

^ McJf^ — Ram does not read 

^ — He does not go. 

3Tf^ — Do you not see*? 

3TF wn1% — No, I do not see 

'mF[ — Do you not play”? 

OTF, 31^ ^ ff^tert^r — Yes, I do not playing 

srf^r WFT 3T?J ■crsf%'? — Do you not read today'? 

31TF, 3T?TT 3T1T ^ Lldrf^l — Yes, I do not read today 

Rule about ^ (and) (i) In a sentence when two or more 
subject coinsides with avyaya (stsjrt) W, then the number of 
verb must be changed according to the number of subjects 
Examples — cjpnrr Tfff^ ^ ^3T^f% — (Ram, Krishna and 
Govind are eating) 3TW ^dPH (He, you and I are 

reading) 

(ii) In a sentence when two or more verbs joining together 
with the help of then the avyaya will be used lastly or 
after the verbs Examples — ^ (Ram speaks 
and goes) ^ ^ITcrf% ^ — (Ram is speaking, 

going and eating) 

Mixed trancelation : — 


^TTcTFr Jl-cyiRl 
3TF era- ■■'Tt55fl% 
^ fcprrfcr ^ 

3Tf^r Y'^Ri 


— Were do you go *? 

— I go there 

— Ram does not see anything 

— Are you asking*? 

— I am also playing 
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— Devid plays always 


— 1 read here 

STf^TT TT 

— Now he eats 

^ era 

— They are walking there 

TT era ^ 3TFTWl% 

— Does he not come there? 

3#r sTTefep ti^ ^ 

— Was boy read? 


— When do you read? 


— When Sarala reads 

TT ^ fcrat% 

— He never writes 


— He only asks 

cjjciJf Ho(^ T TT 

— What Krishna read or not? 


— When 1 read 

e1^ ^ f^^lf^l 

— Then 1 do not write 

WRT ^ 

— Where are you going? 

^ TFT 

— Where Ram goes 

371T[ arft’ ■^ra Tcsrft’ 

— 1 am also go there 

t era pbl^Rl 

— They are playing there 

era 

— They walk there 

3T1T ^ 

- The Sun does not warm to-da; 

TftFT xaicll^ ^ 

- Mohan is eating and speaking 


Make Sanskrit sentences of the following — 

Today I go He goes every where When do you go'? 
When Ram goes I read always Yes, he was eating I do not 
walk He does not go Boy was reading Rama only goes 
Does Ram not go there? No, Ram does not go there Devid 
reading and writing Ram is also reading Was he eating? 
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Now you can understand the following sentences — 
aTF Mcilf^ri am ^ feRfFr l ^ ■^^1%l WFT 

^ra" 3f*Tf^l STF^T 3Tftr cT^ IFTTI^I ^TcRT ^ ^I'ctPpa'? cRT 
1 <siietcb 3Tf^ err^l srf^ ^ ^ Ji-^b-fd 

1er?if^ ^l ^ ^ ^ ^ ^i-ctpfa'? 

3T? TOSrft’ OTTOTf^r Wl 

1 There are three types of genders in noun masculine 
Feminine and Nutral (TJ^Tcpfel^^ 

(i) Which words explain male nouns, they are all called 
masculine gender Examples — 1%^ 
<siicict? etc 

(ii) Which words explain female nouns, they are all 
called feminine gender Examples — ^TRT, Wlfera^, 

etc 

(in) Which words explain not male or female genders, 
they are all treated as neuter gender Examples — 
WT, TTF, i^^l-dcbH, sTTTT etc 

Here itself we give some male, female and neuter gender 
words for your observetion You increase your general knowl- 
edge through the genders 

Masculine words : — 



= 

a man 


= 

a hand 


= 

a man 


= 

a hand 


= 

a man 



a foot 

\jFT 

= 

a person 



a shoulder 

Tof 

= 

a letter 


= 

a throat 

cTof 

= 

a colour 


= 

a lip 



a word 


zz 

a tooth 



Mid: 
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= 

a bail 


= 

an ear 


= 

black 


= 

a hair 


= 

a king 

1%F 


a lion 


z= 

a tree 

W5r 

= 

student 

Neuter gender 

(^T5^Tg>fcR5) 

words : — 



V 

= 

an eye 

tTpFT , 

N 

z= 

a leaf, a letter 


= 

an eye 

WT 

V 

= 

a forest 

cHcTre^T 

N 

= 

the forehead 

TJQTTT 

= 

a flower 


= 

stomach 


= 

a fruit 


= 

a heart 

cR^ 

= 

a piece of cloth 

N 

= 

a body 


= 

a city 

N 


water 


= 

a house 

31T<r7fT 

N 

= 

the sky 


= 

a door 

cbJHd'iH 

V 

=: 

a lotus 

^cFRPT 

■s 

= 

a spoon 


= 

mouth 




Feminine 

('tcflfcij^) words : 

— 



elllclcbl 

= 

a girl 

?rf%cpT 

= 

bread 

1^ 

= 

a toung 

^fsrrfeTcFjT 

= 

plete 


= 

a neck 

•Hlvj^Plcnl 

= 

boomstick 

■viTSjqr 

1= 

a thigh 

silfeccni 


bucket 


= 

a girl 

crraf 


the news 

HTRHc|7| 

~~ 

a nose 






16 . ^rs: 


Contents — 

1 Forms of a noun ending in 3T (slidch) 

2 Ending vc^iffils of a few words 

3 Sentences 

4 Forms of root 3KT and (^iTc0 

5 Mixed sentence-formation 

6 In future tense formation of some roots (^, fcT^, 

trr, 

7 Roots, their meanings and first person m singular number 
(in future tense) 

8 -Sentences 9 Will, shall SRTFT 10 Exercise 

There are eight cases in every gender (fcT^ Every case 
has three numbers, singular, dual and plural In this way, every 
noun has twenty-four forms Their meanings are also different 
How the singular and plural forms of a noun ending in 3T are 
formed, see — 


Masculine = 4lcicb 


Boy word 


Nominative 

Accusative 

Instrumental 

Dative 

Ablative 

Genative 


«iioici7 boy 
siidmH to boy 
endcnn by boy 
6iicicmii for boy 
WTcTcf)TcT from boy 
WTcTcFTZT of boy 


353333 
sndcni boys 
siidmin towards boys 
siidcn by boys 

for boys 

<si I el from boys 
sndcninid of boys 



«licicf7 in boy siieicn^ in boys 

(%) eiicicn O boy I (%) siicHcni O boys* 
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W 

Locative 

Vocative 


* For the detail see the appendix no 1 1 


These are the forms of masculine nouns ending in 3T 
•siidch, TFT, ^ and the like end in 3T , i e there is 

the vowel 3T at the end of these words The word ^ is formed 
thus — T+3TT+F+3T=TFr Thus the reader can understand how 
the word TR ends in 3T In order to introduce readers to the 
ending vowels of a few words, the following words are given — 


Words ending in 

‘3T' — 

Words ending in 

‘OT' — 

Words ending in 

‘r — 

Words ending in 

't - 

Words ending in 

'tj’ — 

Words ending in 



^ 
f^rq, 

The ending vowels should be thus understood in this way 
This IS an important thing So the reader should clearly under- 
stand It 

Now you can use many of the masculine words like 


6|ldc|9 

ifr sildcbl ^ ^ •TOST — 
Slid chi 51^ — 

cf5r ci^f% — 

TOT — 

TO TOsf^ — 

■?T^ ciqfo — 

TOJRZr cFTGCT — 


0 students where are you going”? 

Boys are playing 

Men are speaking there 

Students read here 

A man goes 

He speaks word 

The colour of Krishna is black 
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3TF wrrf^ 

6|ldct7| ^IqcnH 'laic^Pd 


'fRH-^'Wld-^-ftr^cU 
— I seeing the hand of person 
— The hairs in the man-shoulder 
— The black ball 
— The teeth of Ram 
— The boys eating the sweet meat 

Forms of root 3RT = to be 



(ichqxi^+i (sinaulark 

6 i^cixid*i (plural) 



— 3Tf^= (I) am 

TT = (We) are 



— 3tRt= (You) are 

TST = (You) are 

^ I 


— (He) IS 

TTf%= (They) are 



Forms of root 3 ^ 

= to become 



— ( 1 ) become 

WT = (We) become 

^ I 


— ‘^clRi= (You) become 

‘>TW= (You) become 



— ^^Tci1%= (He) becomes 

‘’Tcrf%= (They) become 


Mixed sentences formation 


3T^ 3Tf^ 

V 

sni" ^ 

ST? 

^ ^3^ cRTFr 
CSFT 3T^ 3Tt% 
cdd. ^ ^ MoRi 


I am here 
I go there 
I play with the ball 
I do not eat by hand 
I eat by the mouth 
We speak by mouth 
You are here 
Only you not read 
You are going there 
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vira' 

You drink water 

“WT ^ ^ 3TFFSE5f% 

N 

You do not come here 

“iTcrpT 3^ 

You are a man 

3?^ 3TfTf% 

Where are you walking”? 

^ ^ TOfT 

We are walking in the farest 

c!^ 

You are going there 

^ ellcTchH WiRr 

They see the boys 


A king speaks there 

3T3^ ^3% 

Now a man reads 

^ 33 

Man becomes a king 

3TFTf^ 33 

1 also become a king 

cRT 3T^ T’T 

We were here 

3Tf^r ^ 

Are they there”? 

In future tense (»l(^'>ild 

formation of some roots 

■v 

= to read 

TTciJcrEFR (singular) 

(plural) 


^ g (1) shell read = (We) shell read 

^ 5 (You) will read qf^sT= (You) will read 

P" ^ — Mr^'i4ifo= (He) will read q1%isirf%= (They) will read 

fcRI = to write 

s 

'3 — eiRsib« 4 if^= ( 1 ) shell write clRg>^H = (We) shell write 
^ 3 — (You) will write (?lRg'^£r= (You) will write 
51 3 — eiRsi'^fo= (He) will write crfepsirf%= (They) will write 
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3TF TT^^rrft’ — I seeing the hand of person 

— The hairs in the man-shoulder 
— The black ball 

TPTW — The teeth of Ram 

6 |ldcf>i 4)<;cni^ xia^Rl — The boys eating the sweet meat 


Forms of root 3RT = to be 

N 



(sinaulark 

WfcTERR (oiural) 



— 3Tf^= (I) am 

TT = (We) are 



— 3Tt%= (You) are 

TST = (You) are 

5f ^ 


— 3Tf^= (He) IS 

TTf%= (They) are 



Forms of root 3 ^ 

= to become 



— ^’TcrTRr= ( 1 ) become 

WR = (We) become 



— ‘^yRi= (You) become 

'T^ 2 t= (You) become 



— ^^Tcii%= (He) becomes 

Rcrf%= (They) become 


Mixed sentences formation 


3T^ Srf^ 

V 

sng- ^ ^ixyir^i 

ST? qo'^cn-ri 

3TF ^ 'iaicjifM 

^ ^3^ cRrnT 
^ 3T^ 
oy'H ^ MoRi 
'^TcSST 


I am here 
I go there 
I play with the ball 
I do not eat by hand 
I eat by the mouth 
We speak by mouth 
You are here 
Only you not read 
You are going there 
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.(i) = to walk 

3TT+'^ = to come 
= to walk 

N 

= to play 
= to laugh 
W = to fall 
ETTcr = to run 

N 

= to remember 
^ = to desire 
(ii) fTEE? = to ask 
= to cook 

N 

■^ = to carry 
3TT+'^ = to bring 
■^+f^ = to Sit 
^ = to bow 

= to give 

^?STT = to stand 


— 3TfeW[#r (I) shall walk 

— aTFlf^psTTf^r (I) shall come 

— ^f^rsTTf^r (I) shall walk 

— (I) shall play 

— (I) shall laugh 

— ^Tfcr^I#r (I) shall fall 

— £iilc|cii)ipH (I) shall run 

— (I) shall remember 

— (I) shall desire 

— (I) shall ask 

— ■'TS^rrfir (l) shall cook 

— (I) shall carry 

— 3TT%'snf^r (I) shall bring 

— (I) shall sit 

— (I) shall bow 


— c^K-^iPl (I) shall give 

— (I) shall stand 

For the detail see the Appendix No 3 


In future tense (‘JTfcTsj^ ) the roots got two divisions 
(i) The verble formations of etc Compounded 

With ^3+^^TTf^T, S-T^+^TSinf^T (t-TU+f^m ='qf%^TT-T , 

d3+^si=trf^c[TST, 

W^iS7f%='q1%’szTl%) etc 

In second division the verble formations of and 

compounded with ^T+wf^r, (qr+WfT, 

TTr+T^i1%, trr+^^^TST, qr+^FoRr) 
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3TF ^ 

1 shall read there 

3?^^ ar? ^Tf^rwrf^r 

1 shall go now 


When you will go 

cT^ 3TFT 3Tf^r ^Tf^r^rft' 

Then 1 shall go also 

^ erf^WT 

We shall write 

CRT ^f^TPf 

We shall eat 

^ ^ ■'rl^l'ai H 

We shall go there 


Where Devid will go*? 

w 3T3r qf^'tsrf^ 

She will read here 

sift ^ftsjfft 

N 

Will you read'? 

^ 3T^ STFlft^lft 

He will not come here 

¥1^ cTSI slft^^gft 

Boy will play there 

^ 3T^ ¥ 3?ft^¥f% 

He will not walk here 


Where will they play'? 

¥¥ Sfft%^Zlftr 

Where you will 

Sft ^ 

Will they play'? 

ftt, ^ 1 

No, they will read 

srft ^ TTSft^ 

Will they ask'? 

cH cl^ ¥ftsft% 

They will speak there 

'Ji'ii cT^ SfftiaTftr 

Persons will walk there 

WTeicb'i srar srft^iiftr 

Boys will bnng here 

% 3T^ ffttiiRl 

They will laugh here 

srf^r ^ 

Will they not tali'? 

3TFT, ^ ¥ qfc^bilRl 

Yes, they will not 

611(71 Cf>l 

Boys will bow 



^ts?T 'qre- 
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In english which sentence shows the works importency, 
then we put the word 'will’ in first person In same manner the 
word 'shall' occur the place in second and third person In 
Sanskrit we use the word 3TctWT to e){press the importency of 
work The word is belonging'’to STStztr' (which is con- 


stant in three Gender, three 
example — 

WT STcRzr 
WT 

WT 3TcR 3T 
ctFT 3Tcr?Zf 

N 

^ 3Tcr?ir snfcpsqi^ 

TIT araWT 


number and eight cases) For 

I will read 
I will go 
We will eat 
We will walk 
You shall drink 
You shall play 
Ram shall run 
She shall come 


Exercise 


Translate into Sanskrit — 


Devid goes there Boys are plaing They are laughing 
Men are in the house I am here Shje is there They see the 
men I become a king Roopesh is here 

I shall go I shall run I shall write We shall see We shall 
bring We shall come He will move She will walk Girl will 
give You will come. They will bring I will read We will go You 
shall speak 


Translate into English — 

’jqr ^rfcpEJif^i 3m infers srf^l 
^ Trf%l efTHcFT cTST 

uPlT cif^SilRl slMcbl ^ TT J|(^|t^H.I 

srftr WT 3TP=P^ WTf%l 

IKT WJ 



17. 'tlMcJiir: ^113: 


Contents — 

1 Cases of neuteral word ^'i-dcb 

2 Cases of feminine sflfcT^ word 

3 Sentences 4 A prayer to Lord Krishna 

5 f^cTcFR Duel 6 Adjectives and their sentences 

The readers can now understand how to form the forms 
of masculine nouns ending in 3T, as shown in the last lesson 

The neuter forms of nouns ending in 3T, are to be made 
in the same way as those of masculine nouns ending in 3r, 
except in the Nominative, accusative and vocative cases 

Cases of a book (neuteral word) 


Nominative 

Accusative 

Instrumental 

Dative 

Ablative 

Genetive 


a book 
to a book 
by a book 
for a book 
li'WcfJid from a book 
of a book 


|j,'WcniPi — books 

— ^to the books 
— by the books 
i^'tTicn^Rr — ^for the books 
— ^from the books 
■JTffcfiFnFr — of the books 
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Locative in a book — in the books 

Vocative y,WcF)'l O booki ^^-dcbiPi > — O books' 

Thus the readers will find that except in the nominative, 
accusative and vocative cases, the remaining forms of both 
the geniders are formed in the same way If you remember this 
rule, you can easily form the forms of masculine or neuter 
forms of nouns ending in 3T 


* For the detail see the appendix no 1 (2) and 1 (3) 
Cases of ^rfcTcBT = a girl 
Cases iicbcirHH 


1 IftSFfTT 


2 

3 

4 

5 

6 
7 


ftcfhJTT 

TTRPfl' 


6||(^chl — a girl 
sTTfcTcpFr — to a girl 
«n1cTcf>3Tr — by a girl 
snfcicni^ — ^for a girl 
wrfcfcfTRn — ^from a girl 
enf^cbi-qi — of a girl 
WlfcTcfTraFT — in a girl 


8 TFsfrSFPT 


clf^rEFpfT 

sllf^cbi — ^the girls 
slif^cni — to the girls 

— by the girls 
siif^cbi'WT — ^for the girls 
¥rferw?J — ^from the girls 
wrIeTcfTpTFr — of the girls 
ciif^cnKi, — in the girls 
•siif^cni I — o, girls' 


wrfeTc^' — O, girl 

In this type here we learned one-one word in three gen- 
ders We wrote the very necessary words of three genders at 
lesson no 15 If you study those words carefully, then you 
understand easily all the formations of genderls words and 
increase your general knowledge 

Now we constrect the new-new sentences In same man- 
ner you also try to build-up new-new sentences 

% iTcTPr '‘Ixyifcl — O man' where are you going? 

ifTcrcF- W — A boy reads a lesson 

viH — A man sees the kings hand 
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MdRi — The students are reading in the school 

cioEUR^q cTof 

— 

The colour of Krishna is black 

37F c^lR Mi^'UlPl 

— 

1 see the hair of a man 

3ft^T2T 

— 

The colour of lipT’is red 

TT cf5T3t ciql^ 

— 

He speaks in ear of student 

gRiT 37^ 3Tf^ 

— 

House door is here 

3TF WTcTcm ^mirf^r 

— 

1 see the boys 

M^>irlcr)|p| Tlf% 

— 

Where are the books of Ram'? 

^ 3^^ TTR- J|-cwRi 

— 

They go King’s city 

■^lofch W7 

— 

The boy eats the fruit 

cT^ ^tMifDl ^JTf% 

— 

The flowers are in forest 

Ml'^ 'Jld R 3 iR^ 

— 

No water in jug 

WT 37^ 37l^ 

N 

— 

The jug is here 

^n1% RTTTTxE5f% 

— 

Shanti goes to city 

TH RTTRT 37TntJRri% 

— 

She will return from city 

■sirf^chl ^ 

— 

The girl see the flower 

’JTFSr RRT 37t^ 

— 

Where is the city of the king*? 

^7^ W ci?ST ^ ^Tcjf^ 

— 

Why do you not eat the fruit*? 

"77 RJiyicf 37rT5E5f^ 

V 

— 

He comes from the city 

^^•=4 'SR ^ 37f^ 

— 

The house door is there 

^JraTTT J^'tdcio ^5^ 37f^ 

— 

Where is the book of a student'? 

37¥ gxRcfj -q^ 

— 

1 read the book 

37TR^ 

— 

Anand will read the book 


A prayer to Lord Krishna as example of seven 
jrSFTT — c|ror: I 

t^w'lldme't: ^p®TRT?TcRT: ^:|| 
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'WkItifT- W- 


f£(dl<MI 


_ ^ ^n4>W cPTO WTTetTl^hjI^cnTl 
?R3TrarRrq^: ?frRm 

X 

— cn^j^ ^^7^1 

viTTr? vJFrf^rar^ ^JT^RTcn^ii 

— c^Hirra cTFg^ciTZT ^crij^-r;^ ^I 
H-cJJriM^<HKIil -Illfcl^lil ^ •^:|| 

— J|'l‘nvjnRiil>HHaid nf^HlildcflxHldl 

N N 

cb'HI-dcbId TRRTvjRTaRITcT SRltsf^ II 

X X 

— ^qfRWiRZr H'd^hM'^d'W ’^l 

df^dliJdAd'W xRTJT ?Rot ^11 

— tJldlddM^ d>c|i*{|^^ 


Meaning of words — 


1 cfT^TdWTST = Eyes just like loutas 
ct7cuiAtj'<i+iM'^ = Whose bright just like cloudes 
cijwiiciiHe'i: = Who riliever the sorryness of Panchali 
^r^TFfracRr = Who IS remover of desire 

= His highness Ml-yld^ = May protect 

2 cFRPRT = To the son of Nanda 

\ 

ci'i^iciilc|''*^r^dH = Decorate with garland 
cn^lci iT'jr = I pray the lord Keshava 

3 99J^icr>'<cl'^d ciKj^qcl -1 = Who the son of Vasudeva 
Prayed by Brahma and Shankar 

4 I bow the lord of Govinda whose colour is black and son 
of Vasudeva, Nandagopa and Devaki 

5 = From lover of coward women 

X 

df^dlilddl-tl^Td = Eyes like lotus 
cFv^TFdcfjRT = The destructor of Kansa 

X 
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= Helper of the divotees 
3T^sf^ = There is no helper to me 

6 HKI-yui^-^ tcpRi = Brightful God Narayana 

= And the son of Nandagopa 
■TfcrTRTcT^'^RTT = Lotus eyed 
^ERt^T ■?Rn = I offer myself on the feet 

7 = Protecter of beggers 
ei'|c|o^'l6’^ = Attractive of world 

= Smacher of Madhoo 

= Eager dishirious of flute sound 
^ ^ TFnt^r = For that Lord I sacrifice all my selves 


* If we want to explain about duel (f^TEpFl), persons or things, 
then we join the word after the noun, then the verbolic 

formation stands in third person and singular number Thus we 
translate the duels also fullfilly For examples — 


slidcbsil sItI'SRI 

^'(■dc|7£|d MoRi 
3TF wiE^r ^rcfif^i 
3TF TTWft 

^ cf^-ujg'ii cR'ijRl 


Two students are reading 
Two boys are playing 
Two men are walking 
Student reads two books 
I eat two fruits 
I see the two eyes 
They see the two ears 


Adjectives — 

Every language has adjectives So also there are many 
adjectives in Sanskrit They show the quality For example — 
'black cloth’, here 'black’ is an adjective. Here a few adjectives 
are given below — 
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mu 






= 

black 

3FeT 


blind 


= 

white 

srf^R- 

= 

deaf 


= 

red 


= 

miserly 


= 

blue 


= 

noble 


= 

yellow 

qmiel 

= 

talkative 


= 

green 


= 

foolish 


= 

white 


= 

new 


= 

short 


= 

old 


= 

long 


= 

soft 

R^lld 

= 

big, large 

fctfr 


learned 

^fFFT 

= 

good, nice 


= 

fat 


= 

sweet 


= 

thin 

3T^ 

= 

acidic 

h'il5'< 

= 

beauty 

^3isJT 

= 

hot, temperature 

TTT^ 

= 

right, correct 

^llcld 

= 

cold 



liberal 


The adjectives are put in the same forms as their nouns 
They agree in gender, number and case That of which quality 
IS shown IS called ‘fcTffsq’' 'the qualified’ 

Now see the way of using an adjective 

3T?cr — a white horse 

cRoFT — a white cloth 

■^orrfeFnr — I’ct^ — white moon-shine 

As the noun '3?^' is a masculine noun ending in 3T, the 
word IS also used in the same way as '3r?cr’ So also as 
‘cRr?r' IS a neuter noun ending in 3T, the word is also used 
in the same way as The same ‘'o^jflrFIT is a feminine 
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noun ending in 3TT, the word is used in the same way as 
^jqteFTT 

Thus you can follow how the adjective and noun forms 
agree You will understand this rule on reading the following 
sentences — 

I I fcT^ira ^ I I ^ 

^ I ^ I f ^ I ^ I 

I ^ I I 

Here the adjectives are used with masculine nouns 

Now see the adjectives used with neuter nouns — 

fcrmcFT Yfm ^s^pri w 

cR^j ^ vjfcwj ^ c[WTj 

Now see the same adjectives are used for feminine 
nouns — 

^3^ TrTcTT (Mother) I ^rfcT^l ^ifebl 1 TSJeTT 

ciPidi I cii-ciidi ^rfcT^I siir^cr>i 1 

See how the genders, numbers and cases of the adjec- 
tives change according to the genders, numbers and cases of 
the noun, in these sentences — 

v5HT5T vic^ix l^^FT — Noble heart of the learned man 
■^flTFnRT d-'K'C-ii R^lld — Big door of the beautiful city 

3Tf^ “HcnFf fcT^TM ^ ■‘I'cw’fd — Are you going to the big foresP 

^ — No, now I am going to the 

Hh'i ■‘l-cylpH I beautiful city of the king 

'iH'W ■’J? — ^The new house of Ram is a 

beautiful one 


'Ji<^ "^cRT cb-HciH — ^White lotus in nice water 
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Contents — 

1 d«scicpK (Past tense), 2 their sentences. 3 Forms of 

(I) and (you) simeltaniously, 4 Sentences, 5 
Words meaning and 6 Exercise 

Here a remberence of c^'>Sx?lcbK that in English the verb 
used in second form ■^TSJT (for example) — I went = 3FTWTI 
I spoke the truth = 3TB’ 3TcrqJTl 

Now we present some importent verbical formation of 
d'S-eicmy (past tense) and we give the verbical meanings in it 
also 


^ = (to read) 


Singular Plural 

F P — arq^TT (i) read aTMOH (We) read 

S P — 3Tq3 (You) read (You) read 

T P— artracf (He) read 3Tq3^^ (They) read 

feR5 = to write 

X 

F P — 3TfeR3^ (I) wrote arfoRFFT (We) wrote 

S P — srfeRl (You) wrote STfoRScT (You) wrote 
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T P — 3rfcf?sRT (He) wrote (They) wrote 

TPT (^TeS^ = (to go) 


F p — SFreEFT (I) went 3PTcQ>FT (We) went 

S p — 3m^ (You) went aPTSEScT (You) went 

T P— aPTcEM (He) went 3PrsEFT (They) went 

air+^nr (ot+^h’ee^ = (to come) 

F P — 3TFT^55^ (I) came aTFTcjjrF (We) came 

S P — 3TFr5Ef (You) came 3TFTxQi^ (You) came 

T P — STRTcEjq; (He) came STFTcSR; (They) came 


= (to eat) 


F P— ate 
S P— 3T?aT^ (You) ate 
T P — 3T^?IT^(He) ate 


(We) ate 
(You) ate 
37^211^ (They) ate 


^ “ (to drink) 

F p_37f£r6FT (I) drank (We) drank 

S P — arf^ (You) drank arf^Wcf (You) drank 

T P — (He) drank. (They) drank 

When we observe the formations then we found three 
parts First part is ‘3T’ which is added before the root The 
second part is root (en^ ) and the third is suffix ) 

Which roots started with consonents then they 

3T* as a first letter 


Examples — ^ = 3T+^3 = 3R3 

= 3T+f^ = 3Tf^ 

V N 

TH = ST+'nW = 3FT^ 
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X 

= 3T+^IT^ 

s 

= 3T>aT^ 
\ 

X 

= 3T+gfte 

X 

= 3T^te 

X 

ETM 

X 

=-3T+£rra 

= 3T2TR 

X 


In third person singular the suffix 3TW is added to the 
roots Examples — 31 M cs+STcf M Od, 3TfeRJ+3T^=3TfcRIcr, 
3Trr=3FrE??fT, 37^iT^+3ra‘=3mT^, 3rf^r^+3icr=3#rw I 

N X XX X' N, X X 

In cf^cTcfjRthe roots added with suffixes those are given 
below — 


X 



Singular 

Plural 

F P 

3Ff 

X 

3TFr 

S P 

'3T 

3T?r 

T P 

37^ 

X 

3FT 

X 


Verbical formation of root (®7T^') 

= 3TT3 + 3Fr 

X X 

= 37XF3TT 

X 

3Tq3 + 3TrrT 

X 

= aTTSPT 

3FT^ + 

X 

= 3TW 

37q3 + 3T?T 

X 

= STTScT 

Mci 4 * 3T?T 

X X 

= 3Tq3cr 

X 

3TTU + 3T^ 

X X 

= 3TT3^ 

X 


In this way you can make other verbical formations of 


el'S’crlcbK 

X 

To help our readers here we give some verbical forma- 
tions which are belonging to third person singular In this 
besement you build-up the verbical house 


^ (wr) — 3TT?^+3T^ = 31WIW — (He or She) saw 


33 Tr _ 3nm+37cr = (He) walked 

Sffte — 3T5f5te+3T^ = 3T5F5)^ — (He) played 

— 3rj|^+3TcT = — (He) played 
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cj^ — 3|qq+3T^ 

V V N 

= — (He) told 

— 3TFH+3m 

= 3r?W — (He) laughed 

PfxEJ (»J^ — 3T^xE54-3Tcr 

= — (He) asked 

W — 3Tq^+3TcT 

V V N 

= aTWrr — (He) fall 

trST — 3Tq^+3RT 

S •*. N. 

= aFfxTcr — (He) cooked 

en^ _ 3T£IFr+3TcT 

N N •*. 

= aren^ — (He) run 

^ (-^j _3FRr+3TcT 

= aPTJTcr — (He) carried 

^ — 3TRFR+3T^^ 

= aR'H'ii'cf — (He) rembered 

TfTf — 3i^^+3T^ 

S N 

= aPFTcT — (He) bowed 

~5TT+f?r?r — \iMif^f+3ra’ 

>. V N 

= ^OTTf^P^Tcr — (He) sat 

— 3T^r?r+3Tcr 

N N V 

= aixidcf — (He) moved 

^ (fcT^ — 3Tf^+3TcT 

= srfcn^ — (He) stood 

WT (f^J) — 3Tf^+3m 

= 3Tf^iW — (He) smell 

^ (^} _3T7TFT+3TcT 

= ST^TRIcT — (He) sing / sang 

Now kindly give attention to the sentences related to these 

verbical forms — 


I went to village — ST? TTFFT 

aFT^FTl 

N 

i read a book — 3T^ ^hO'H 1 


I saw a garden — 31^ 


I asked — STgif si^fBEFTl 
I said/spoke the truth — sf? 'dW-H 3 Tcf^l 
I laughed— 

We said— Wf STcRPTI 
We run— WT 

We fell from the tree — ^ '^5fT?r SNcTFf I 
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We cooked the food — STWFT I 
We carried the fruits — ^T k^iPi 3Ff?IFri 
We wrote letters — 3TfcRIFTI 
What did you write — 3TfeRI I 
Where did you go — SPTW I 
You saw a temple — 3TtT^ I 
You went to the forest — cPR I 

You played football — ch’^cb'H 3T3>te: I 
You ran — 3T£rr^ I 

s 

You played — Sipr^l'Sci i 

You drank milk— ^ 3TPf^dl 

You read a lesson — ^ ■'TTOT aiMcSd I 

You went to school — RtlieiiiH 3 F]t8RTI 

When did you play — cf>q[r ^TfFftecT? 

You ate now— ^;irR; 3TfTr 3T^l^cTI 
Geeta sang a song — ^’ftcIT •'fld^l SFTra^l 
She laughed there — ^ ^ 31^'dd I 
When did Rita come — ^ 5 ^ 3iHi-cti>d’? 

s 

Roopesh drank milk — 3lPl«ld I 

He sat here — 3T^ viMiR^id I 

\ 

Mother cooked the food — ^^TTcTT i^ft^FFT aiMxid I 

N V 

A boy sat here — sllcicb arsT Wlf^^RTl 
A son bowed to his father—^ aFFTcTl 

She stood here — aRT arfcT^ScTl 

s 

They went to school — ^STTcRTR aFTcSRl 
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TRcr-'H^'d-^cRi-f|T§ra>: 


The boys drank milk — «iic?icpi 3Tf^WTl 

The boys read books — «iicicni ^'WcniPl 3iHOd I 
The boys played there — sndcpi I 


The men walked there — ^ sraPTTi 

Now we discnbe the following memorial words 

1 . 3R»r? (I) (The pronoun) 



Tr^)^zP^ 


gfZfeRW 

jrsFfT — 

3TBTT I 

3TTTR we two 

V 

wr we 

f^cflill — 

’TFT to me 

V 

3TTTR to US 

V 

3TTfTPT to US 


by me 

3llc|iU| R by us 

STWf^r by us 

^ - 

WFT for me 

3TTcnwFr for us 

N, 

3TTJ=IWT for us 

Mo=c|41 — 

W from me 

N 

aTTcTTWTFr from us 

s 

L \ J- 

3TTTT from us 

— 

’fTT my, mine 

3TTcRn of US 

3TW^ of us 

S 

— 

in me 

34NilV in US 

in us 


Necessary posison we present some Sanskrit words be- 
longing to duel (Qqxii+iJ like this — 


The pronoun word (You) 


wulcftis 


HfcTtFPT 


WFH — 

you 

you both 

we 

— 

to you 

■ 5 ^ to you 

to us 

— 

ccRT by you 

by you 

^5RTf5t: by us 

^ — 

for you 

■^TP^IFT for you 

■^isT^FT for us 

TT5^ — 

ccRT from you 

■^^TRIFT from you 

from us 

— 

^ your, yours 

your 

^isFTTcfjiT your 

— 

in you 

in you 

■ 5 ^ 1 ^ in you 



3lkJI«{Vr: W: 
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Translation based on these two word-forms (I) and 
(you) 

I go to my house — 3TF ’T’T I 

Do you come'? — arPTrSff^ 

The boy speaks to me — «licicr5 ^rf cr^f% | 

The girl comes with me — elifcicoi tiht TT? STFreSJf^ I 

He gives fruit to me — ’T?! ^5^ ■^rsEjjfcT (gives) I 

She went away from me quickly — ^ 'dcnl^iid 3TTSE5^rl 

The king gave me wealth — gpirf sT^reEsq^l 

Ram does not go with me — fRIT TTFcfj "JT 

That pot falls from me — ^ dcl1% I 

You are a brave man — (3Tf%) I 

He speaks to you — c|c{f^ | 

Your house is beautiful — ^ ^ ■?flTFFTl 

My letter falls in water from you — ^FT dor dr^ qaf^ I 

I do not go now — snd ST^dT d” dWt^TI 

You read with me — ■*RIT TTF HoRl I 

You read with me — ^’Rrcft’ ’RJT TTF dcsf^l 

Why do you not come with me'? — TT? f^+i4 

What IS your name*? — ^RT cT /ddRrr dFT fctFr"? 

What IS your name'? — dFT f^FT"? 

My name is Ved Mitra — dd" dFT ^df^oi I 
I see you— ^ ^ Wnf^TI 

We gave a book to you — dTT ^^FTcfjTr srteejft I 

What do you tell US'?— WT 3R5TPT 
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Birds fly from those trees — ^3^ rPKT 'S'4'^ 1 

They sing along with us — .TTF TTTf%l 
He belived in me — R |?ciki I 
Our house is there — STTcRfr ’’Jl’ ^ 3Tf^l 
I see you— STf ^/-^str WITf^l 
Words meaning — 

i)xw=to give, =fly, ^2T^=to tell, cF5'STxrfcT=tells, 
flFiTT8fTr=for why, TT?, TTTcRT, TTT«fR=with, vi^HJH= garden, 
mqch-^cfj =football, c^-=done, f^^ciKI =faith, Trcf?RTR=from, 

3Tf^=(he) IS' 

Translate into English — 

TT TTJrr TIT^ -^fTSTTcSScr SFTEESq) TFT cPFT 

3Fr5E5cTl iftcTT WFT 3F!IT^I 3T1^ STWTI ^5Trf%- ''ftcFT aFTRTcTl 

s N N S N \ N 

TTtFT cF5^ arfcRI^? 3Tf ^ ^ aFTcSR"? 

^ cTT tfwf^ri RF eTTcFFT sf>tef%l 3R STsffefl 

Translate into Sanskrit — 

God IS in you That (era) book is mine He wrote a 

letter to me They ate food I wrote a letter We saw a garden 
The played there. Seeta came to my house She sang a song 
I learn from you Anand went there 



19. ^TTS: 


Contents — 

1 Subject of d'iceictoK (order and request) Imperative 2 
Verbical forms of ci'lccicnK 3 Verbical forms of root 4 
Ruls about first and second cases Government (cnKcfjHj and 
5 Some exercise 

dlcicHcbK = (Order and request) Imperative 

When we want to order or request somebody, then we 
use cn'lcc'icnl'i This cilcoicnK normely used for youngsters 
ordering For example — Come this side Sit here Read that 
book Come soon Sit down etc 

Here we practice the three persons and three numbers of 
root ^ Examples — 



TfgrgraFm 

. . . . fN 

fScixiH’H 



hoiH 

4014 

4dH 



N. 

MOd 


T35 

HOdM 

N. 



Suffixes of eftSelcfrR: 

V 







F P — 


arrer 

3TFr 

S. P — 

3T 

SRFT 

V 


TP — 


3TcrFT 

% 

3r^ 


"•06 

Now we present some importent verbical formation of 
etercFiN'— 

fcHST = to write 

^ ^ f^+3nf^ = (1) must write 

■fciW+STT^ = feRIR (We both) must write 
feRI+STFT = feRJFir (We) must write 
■g feRI+3T = feRI (You) must write 

fcf0+3iRRT = fcRIcRT (You both) must write 
fcRsr+31cf = f^'iaci (You) must write 
JT ^ fcRI+3T^ = 1cRI^ (He) must write 

fcR^+3TcTPT = fcRIcTPT (They both) must write 
feRf+3T^ = fcR3^ (They) must write 
In the same way we can make other verbical formation of 


oilcVicb 

N 

R like this TT — 





xfcijcrepw 




^p^FPr 







V 



■‘inp^ 

T^EJcrnr 

N 




3iT+^ 

^ I 

3TFr£E5rf% 

^TFr^Icf 



STPTSEf 

3TFrc0^ 

3TF|xyd 

% 

3TPTcE5^ 

STFTcEJcfFT 

X 

STFItSS^ 



X 


F P 

■'jawiR 


^9T5FT 

S P 


^IcJcl'H 

X 


T P 


'ZIT^cTFr 

X 



ljcb^Hra ?T- W: 
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m (f^) 


F P 

R«iiPi 

f^rarcT 


S P 

f^RT 

f^^cFT 

V 

■tef 

T P 





Now we give some verbical formations which are belong- 
ing to third person singular (of cildoicnK) 

(^0 — — must see 

= ^5Fr^ — must walk 
— ?|7te+3T^ = — must play 

= 'i^d^ — must play 
^ — cr^+3?|[ = cT^ — must speak 
— F5Fr+3T^ = — must laugh 

jpc^f — must ask 

W — — must fall 

W — must cook 

gicT — eTRT+^rg = — must run 

^ — ^+3T^ = — must carry 

3TT+‘^ (3TPR1) — 3TPRT+3T^ = 3TFRI^ — must bring 
^ — must remember 

— ■^+3T^ = — must salute 

— ■^TTf^+31^ = 'dMfcl^l^ — must sit 
"cicT — ^f^+3T^ = t|d^ — must move/go 
nE^TT (fcl'o) — fcP^+ST^ = — must stop 

W (f^ra) — f^f5T+3T5 = — must smell. 

^ (^TRl) — iTRT+STg = ttr]^ — must Sing 
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^ (^TSE^ — = '4-cb)^ — must give 

Now kindly give attention to the sentences related to these 
verbical forms 

You must go to the village— TTFf t[t8s^| 

You must eat a fruit — ^WFT/W^fi' WT xalcj^l 

Sita must see me — ^ I 

A boy must read a book — «llcich: I 

You must come here — fF STFTcEJ^ I 

Boys must play — «iicicni snl'S'^l 

Men must speak — cr^I 

Girls must laugh — snf^cnl FfP^I 

They must give answer — '^TcEF^cr^^l 

They must ask — ^^5^1 

You don’t fall there— ^cr ^ ttt Wl 

O, cooker! you must cook — Hmchl ^ ^1 

Please bring some water— vjld^^ 3Tn=ra^l 

Carry the boy there — WTel^ I 

You both must remember the lesson — W nFTRcFTI 

You both must come here — ■J^ cIi-h sra" OT^Tees^I 

You both must salute the mother — ^^[cu uH'Tl ■^TTcPTI 

You must write the letter—^ wf&T fcRIFl 

You must sit — ^^>3^ ^Tf^^id/?cFr wf^l 

You must walk slowly—^ 

You must study -here — FScTl 
I must read the lesson — STF TTO FcJrPi I 
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I must write an essey — 3TF f^oiPi I 

I must eat the fruit — STf oiqiPi I 

I must smell the flower — 3TF f^yiPi I 

We both must run — STT^ £17^ I 

We both must sing — 3TTc[T WTTcr I 

We both must give rupees — STTcrf 'ijxOTcil 

We both must walk here — ancTFr 3r3r “ffiTTcr I 

N 

We must adour the God — ^=FrnTI 
We must speak the truth — cf^FTI 
We must go to the city — 

We must play with.a ball — ^ cRT cfF^c^ siTIvSH I 
We must run in morning — ^crq" ^TTcf eiTcrFTl 
We must give the money — ^£[77 epf | 


Verbical forms of root 3RT 
In present'tense (ctcctci>i>{:) 



tycBcTEFR 


cfEriHH 

F P 

3Tf^ (1) am 



S P 

3Tf^ (You) are 



T P 

(He) IS 


1 


Future tense (cijceicnR) In future tense the root 
changed to ^ 

■^fclctnq 

iTf^pS!Tl% irfcrsTST 

I 
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Pasttense (ci'^cbK:) 

F P 3fRFT (I) was 3TT^ STTW 

S P 3TRft (You) were 3TT^^ 3n^ 

T P 317^^ (He) was 3TRFr I 


Imperative (cilcctcftH:) 


3MTf^ 

arfTR 

3TWr 


N 


3T^ 


^ 1 


Here we translate some sentences which are based on 
the root m[ 

I am here — 3T^ ST? 3 t 1^1 
I will be there — STF era" iTfcfsjrf^l 
I was there— 3T?- cT^ aniTrTl 
I must be here — 3TFT ST^T 3i'<iiPi I 
Where are we both? — STTcF ^5^ ? 

We both will be in village — 3TRT TTI^ iTfcnaTTcr I 
We both were in the city — anerr 3 TR<r | 

We are healthy — W?«IT ^ I 
Where are you*? — 37%! 

You Will be healthy—^ ^Rf^RlI 

You both are here— 3r?r 1 
You were healthy — ^ "^Fepferr STTfcTI 
You must succeed — ''H47<>il- ^1 
Mohan be healthy — 4)^*1. 3R^| 
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Where is the boy*? — 6|ieic)7 
He IS here — 3Tf^l 
Two boys are there — slicicrj) ^ ^ I 
Two students are in the school — ^ I 
Girls are there — ^Wlfera^ cfjT I 
The peoples are in village — ^TTF^ Trf%l 

Fruits will be there — ^ M^diPi 
The birds were here — ST? 3TRFT 1 

V 

The children must be healthy — slidcm TcRSTT 
The peoples must be fearless — 

Rules about cbHcb+i Government 

The words divided into three genders and each gender 
divided into eight cases We discribed this portion in back 
lessons 

1 cfj^ (subject) A person directly connected with work is 
called This word always used in first division or case 
) 

Here we give some forms and translation «iicim and femi- 
nine siildcm words 

Ex Singular Duel Plural 

cTTef^ — sfldcbT 


1 

2 


tr3f% 
enf^cbl iTSfcT 


t^cT 




A boy reads 
A girl reads 


Two boys read 
Two girls read 
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3 6iicicioi LidPri — Boys are reading 

siil^cfji moRi — Girls are reading 

2 cf^ (Object) which work is very peculiar to 

cfTcrf, IS called 

Ex ^ %fecf7T (Ram eats a bread) 

in this sentence the '(ifecni is very peculiar to Ram, (who 
IS cF5^) So this (xif^chi) word treated as cfj^f 


Here we give some forms and translation about ITcf^ 
and 6iif^cr>i words in second case 

f^cTcpTTT 6|gqx|*i+i 

4ldcb1 WTcrcf>H 

N 

eufcIcT' WTIcT^ 


TTgjgxPfiT 

efTcfcp — efTcTcFT 

N 

^rfcRPT — ■sirfeTWr 

N 

fcTsn^ — 

^ ^Icfcb^ — 

W5rpT cldf^ — 

w qrd^ndT — 

— 


Naresh goes to the school 
Ram sees two boys 
Ram speaks to the boys 
She goes to school 


— Mohan eats two breads 
sufdcni. 'iaiqRi — Girls eat the breads 


Words meaning — 

we both, "^cfFT you both, ■'T^FT a letter, 4^4'^ =The God, 
^jTcT*T= water, Mid^ilcii=school, xlfcLci7i= Bread, ^ (i|-ct^ to give, 
to remember 

Exercise : — 


Transiate into English — 

li'ifich ‘JTcTFT xra’ feRa^l 31^ aTFpesgl W cRT 

’Wl ^ i^TefTpr 3fFRTl 'slMcb ^1 ^ t|3| 'gcfT 
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■pi' ■fcT^rr^ ^n^ScFTl pr fcT^I •JT^ b>NIH 
WT 3T^ ^ I 3Tg- ^?<RST 3T^| ^ cT cTsT 

^ cf^f^l <s|lfcicj3i 'tm^cii 

Translate into Sanskrit — 

Shila must see me Girl must eat a bread Boys must 
laugh You must walk slowly You salute the mother I am here 
We are healthy He was there Boys were here Boys are 
reading You must be healthy Ram speaks to a boy We must 
remember the God 
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Contents — 

1 fcrt^rfon^efcfTR (Potential mood) and their sentences 

2 Verbical forms of root in five dchl'ilvM and 

3 Description about the suffix their forms and 

sentences 4 Exercise 5 

Predication and in the meaning of 'should’ we use 
Imparitive and Potential suffixes ) This 

[^(^[d'd-dcbK will be used in orderly cases also Ex — He should 
come He must write a letter In the above examples the words 
'should' and 'must’ are used as potential and Imperative 

The suffixes of Potential mood — 


N 



tJeJjcftFFT 

fSTETEFPT 

clgcl-cIH+t 


W[ 



^ I 


WT 


3T g 


WT 



We constrect the forms of fcrf^llcr^cTcpR by adding suf- 
fixes after the verbs saparetly 

^ = to read 


^ ^ (I) Should read 
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+ ^ 

= ■q^ 


trs 

+ 

= 


Si 

+ 

= q^ 



+ 

= q^cPT 

V 


N 

+ ^ 

= q^ 

5^ 5 

s 

+ 

= q^ 



+ T^cTW 

= M^cIH 

Si 


V 


= q^ 


In the 

same way we can 


tion of Potential mood 


(We both) should read 
(We) should read 
(You) should read 
(You both) should read 
(You) should read 
(He, she) should read 
(They both) should read 
(They) should read 
make the other verbical forma- 




qq (q^ 

rx 



l>cj>qxn+^ 

lsqxn+1 

s 

q^qqqq 



q^ 

qt^q 



q^^rPT 




qi^oH 

V 

qx^ 1 



N 



^5T^qq 

'iai^ci 




'isiiqciq 

V 



'isiKd 

'isll^dlH 

1 



qr 



f^slqq 

\ 






Rl^cl 



■R^dlH 

N 

fcTsTg 1 


Now we give some verbical formations which are belong- 
ing to third person singular 

(Wf)— 


(He, She) should see 
(He, She) should walk 
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N -S 

— 

(He, She) should play 

N V 

— 

(He, She) should play 

N. N 

— 

(He, She) should speak 

^'(4 — S'tid 

— 

(He, She) should laugh 


— 

(He, She) should ask 

S V 

— 

(He, She) should fall 

W— 

V V 

— 

(He, She) should cook 

gm— sn^ 

V X 

— 

(He, She) should run 

^ (^— 

— 

(He, She) should carry 

3n+it (3TFmj— 

— 

(He, She) should bring 


— 

(He, She) should remember 

— vJ^fcl^d 

X X 

— 

(He, She) should sit 

X X 

— 

(He, She) should bow 

xid — x|<^d 

X X 

— 

(He, She) should move 


— 

(He, She) should stay 

TTT (1%?l)— f^riTd 

— 

(He, She) should smell 

^ (3I^_zrc^^ 

— 

(He, She) should give 

^ (wr)— TTT^TH 

— 

(He, She) should sing 


Sentences of 



islMcbl 

<S|IC>1Cf7|- 

SfTfef^ ^ 

s 

srrathi ^ 

N 


Vinod should read 
Two boy should read 
Boys should laugh 
Girl should drink water 
Boys must drink milk 
He should/must walk always 





11 


TTjsqj ■5FR2T 
17^^ rra" 

f^UTeRT Tps^. 

\ 

3T5r viMf^J^ld 

N 

^ f%rar ^ 
c^ STFfir 

■5^ 

■55^ >+>011^ ^Ic^d 


She should remember a lesson 
Men speak the truth 
You should go there 
Students should go to the school 
She should give the answer 
You should smell a flower 
You should sit here 
You should see a jjicture 
You should bring a book 
You both should walk 
You should eat fruits 


m 3TTTO?T 

^ ^TcJT cT^ 

ST?" 

3Tr^ ^ gr^ 
3irc|l cRf stTl'^ci 

^ ^ Xf^ 

^ £FT ^fx^ 


You should come here 
You should sit 
You should speak the truth 
I should write a letter 
I should ask a question 
We both should run there 
We both should play there 
We should go fastly 
We should give the money 
We should sing a song 
We should laugh always 


The root entirly different from other groops So this 
root ^ founds in various forms Generally we use plenty forms 
of ^ grg. So here we mention the forms of ^ gi^ m five 

^cpKivji 

X 
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F P 
S P 
T P 




the root 

M ’TcTPT What are you doing*? 

F. cn^'lfcT? What are you doing*? 

etidcbl cn^Ri”? What do the children*? 


fet?T 
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3T^ cfjT^ cfT^l 
^ cfjpj cfj^ cF5t^lSErf%? 

s 

3T? ^ cfTTiJjT 3|cb^!clH I 
3Tftr cfT^l 

^ cf5T4 ^5^ I 
cfjlellSd ^ ^5^1 


What do you do'? 

I do my work 

When will he do that work"? 
What will they do'? 

I completed my work 
You must also do 
You do well 

They should do the work 
Dont make a noise 


0^ (3TT) Mciiii: 

The suffix ) c^c (3Pr) convert the verbical forma- 
tion as Impersonal Voice (‘HTWWcFj) This 'Wci^ixicb always 
stand Neutral Gender Some verbs get different forms in suffix 

f=Bg^etc 

V O s 


This c^c accuer the place in third and seventh 

cases also 


v^q-cIrRUR 

V 

= Instrument 

■^iTTPr 

N 

= Instrument for travel 

N 

= Instrument for cover 

TSTRTf 

= Fix for stay 

aTRFFT 

N 

= Fix for sit 


Now we give some roots and words which are add with 

srf^+^+e^^ = aTsawT — study 

3TT+^+c^ = snrRUFr — behaviour 

— telling 
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= 


— 

jumping 

ci^l'S+c^ci 

= 

sItIS'TF 

N 

— 

playing 

’<aic;+e^ci 

N On 

= 



eating 


= 

N 

— 

going 


= 

^^TFR 

N 

— 

singing 

■fxT+e^ 

= 

xRm- 

N 

— 

gathering 


= 

Ri’dH'H 

N 

— 

thinking 

■^+e^ci 


■^FFT 

V 

— 

giving 

■i *1+0^0 

= 

N 

— 

bowing 



Md^Tl 

N 

— 

reading 


= 

WFT 

— 

falling 


= 

tTRTT 

N 

— 

dnnking 


= 

N 

— 

thinking 

l^xa+e^ci 


ci'4£l'1*l 

N 


writing 


zz 

■^fcTURT 

N 

— 

hearing 

For the detail 

see the appendix no 4 



We can make the sentences with help of (sFr) suffixel 
5IW?TRT) words and the forms of in five dcnKivji^ 

Here we show some compentive sentences 


sUf^chi 

^l^'cbi- ■iltyRi 
«llcicni: 


^ WT cf5^1 
dlf^cbl c|5^| 

«ilc1cr>l. ^*FFT I 

S{t WT cfjRsqjf^l 
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gZFT 3rT3Fr 
(sIlcHcP vjl*icb 'T*Tf^ 
vjpfT 

3T?^- ElTcl1% 

arrar -'ii-ijRi 
siioicb foi<^d 

C|7CU| 


— era WFT 3T^I 

— ■JT^TR ^f5^l 

— sTTcRj vl'^cb ^Tfpf ch'ilf^ I 

— ^ cp^l 

— wu 

— 3TW. ^41^1 

— 3TT?Tr RFT I 

— ^^1 
— cf®T- WT ^RtcTl 


■!fT 3Te2nR/5f5t3^ cfr^/SIRF^ chRibyfcll 

^ (:+5!iildfiycj7<5d*V^’^^’''i I 

i^rar TpjTJT/Tfpf/ Ri ^ ^ /crot cf5^i 
W ^#T/£IT2Fr/WT/^T?^^/tlTpr 


Exercise — 

Make the sentences help of the below words — 

<ai4d^, cn'i'lfci, ci^RmRi, aTcpWT, cbaiHH, 

WR, erTERTf, trmi WRI 

Translate into English — 

RT fcT^I slit^^Tl dlf^cbT cl^l R RTf^^l 

ci7tu| ffTl'SH I «ii(?ich cf7i4 cpRttiiRl I R*T 31 Rl gp'0 1 S??” 
RR cbRiyjlRfl ^ TfluR ^4^1 3T? WT cFv^l cnfcRiT 
RRI^l 3TR^ ^^1 

?T?5raf:— 

Rl-dH = picture, ct^lciisci = noise, RRR = bath, 
^vjRTT = food, = work 

V ’ N 
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Contents — 

1 Government (cni'icn+i) (Instrumental, Dative and Ablative) 

2 Descnption of suffixes ci&yd and 3pfl^ 

3 cfczicr (cl^) and (srffsi) suffixel forms and their 

sentences 4 Words meaning and 5 Exercise 

cul'icb'4 (Government) 

3. ci>'<ow (Instrumental) — In action which word shows 
the work and related to cbrll (Nominative), that word treated as 
cFtWFT (■^ercfJcFT 

Ex ^ (Ram write a letter by hand) 

In this above sentence the word (by hand) shows 

the action of work and directly connected to Ram, so that is 
called cpWT In this case we add (third) these 

Suffixes^TT (l^) «IFT f^r (^) 

Now see some forms and translation about sdcicn and 
sllf^cni words in Instrumental case — 

sllcHcb = WTcTc^ WTcTcFr«TFT WTef^ 

S 

«llf^cr>i = slil^cniii WrfefWRIFr ^nfcTclTTfir 

^ «bd+H feRI% 


He writes with a pen 



'^cjyfchfT' hIg ^ 23 

6iid<^ m«;r«n — Boy moves with legs 

^ 'iiRicr7’til — She smell by nose 

siicicn W fnl'sfd — Krishna plays with boys 

4. ^ Dative— 

Which person do some work for another work, that work 
treated as ’^TOI^PT’T In which case coinside with 


that also treated as 'iiHlciM^ 

N 

In this Dative we add fourth (these) suffixes — 


(3TRr) “RIFT RT 

Forms and translation of eiicicn and WlfcT^ words in 
Dative case 


6|lcicf7 — ■sfTeTcfTRT 
snfcFFT — snf^chT^ 

^ ’FFJTm Ji-cyR) 

^ irrfcrafjrt 

iir^c^Tzr 4lc{cf7rPi' iixwRi 
% T^oeTRI 

?cTtg>: — 


sfldchlMI^ ifTcTcpRr 

\ 

suf^chl'RIH sIllcicblRT 

\ 

— Naresh goes for study 

— Man goes for walk 

— He gives a book to the girl. 

— Ram gives sweet to boys 

— They go for fruits 


^TST;/ 

^/v)^^g 7? 7 g fF/% Wv 

w wi^kwii 


Case and numbers — sylMcnKlii (4-l) ^STT, 'TSf, TR 
(1-3) F^rwRisfr (4-1) •?r?^FT (i-i) wRr, ■£f^, 

gsRd (JTSFTJ^ <5 |^c|-c|» 1 'h} 
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'ERci-^frfg|cr-^ra?T-flw2P: 


SR}: — 


For others help the' trees give fruits 
For others help the rivers flows 
For others help the cows give milk 
So this whole body use for human service 
5. snrr^FR Ablative— 

Which word shows the meaning of departure ) 

IS called Ablative In this case we always use the fifth division^ 
(3T 1^) 

Now read the forms and translation of «lldch and 
words in Ablative case 


ilTOT — «IHcbld 

N 

6iifcicf5i — sirfcTcFrzn': 

3TFTxE5%| 

trarf&T trdf%i 


sllcHchl'-WJIM 


WTcTcF«T 

6|lf^cb|‘«I. 


student comes from school 
The leaves fall from trees 


clifcicbliii- dldcni* 3TFFcS5f% — The boys come from garden. 
ITFTM 'jpTT: ■‘i-ct^Ri — People go from village 

and Suffixes (TR®niTS) 


For the meaning of 'should be’ we use the suffixes 'd'^TcT 
(cRZT) and 3r%IT (3FfPl) 

These two suffixes Voice of Impersonal and Passive 

When these HW^TTv? belonging to Passive Voice, then the 
Gender, Number and Government also follows the Passive 
Then the subject used in third division. The Passive used in 
first division. 

Ex ^'tdcb — I should read the book. 

’tRIT — 1 should wnte an essey 


«ll<?i'^d ;i'<xich — ^A boy should read the book 



Mici: 
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sn1oTcf5^ — A girl should eat a bread 

(Bread should be eatten by the girl) 

When the cT^rt and are in Impersonal 

Voice, then they get neuter Gender and Singular Number The 
subject belonging to third division 

Ex— W 

cW ^doHH 

K 

V 

W^pffWT 

N 

The formation of doMd and suffixel words in Mas- 

V V 

culine Gender like the word ‘endcn’, m Feminine like ‘wrfcT^' 
and in Neuteral like the word "5^^ 

When we add cTSRT suffix to roots then the vowel ‘T 
joints to In this posision some roots get some changes, 

like ^ 3Tq;l ^=3RI •^=3fr, etc 

In which type the suffix (3TFT) creat the words, same 

menner the moM'M also creats the words like — 

iq3+3FrR’=‘q3^, I f^+3FTrT= 

N N \Cn < C N N 

etc 

Now* we give some roots and words which are add with 


doMd and suffixes 

N S 

HTRfcT- cfSJRr 

V \ 

fnlf^doijd 5nl>S’fliid 

S V > 

^ xaiRdoiJJH vaRFft-qrr 

V N V 

TFT JJnHciJH TpppfhEFT 

V V N 

A '^ITd'oqJH WFfhTF 

N S 
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TT? 

N 


wtor 

■tif^dc«H+1 xtd^l'iJH 

V N 

dlciaqH <\^HH 

S N 



■^^55FT 

T7T 

TRfcZrrr 

Hlel 

s 

Mll^doMd 

\ 

cickiciiH 

N 


clf^d'olIH 

N 

% 

V 


\ 

TTF 



* For the detail see the appendix no 


MI’fl-UH 

N 

md’fl-iiH 

s 

N 

cid-TliJ^ 

N 

s 

s 

■'PTpfl’^R 

5 


Sentences — 


^Htd'ch qf^doqn / wfrJFTj 
The book should be read by Ram 
6!icicf>--| ■^ig’ eTRsTcTczr / crlo^lij I 
An essay should be written by the boy 
^ I^M-dcbiR / Td-’fRrrR I 

Students should read books 
siif^cnif^ nf^d«i+| / 1 

Girls should dance 
TRH ^STT cbT^oUi / cfr^nfrqri 
Discourse should be done by me 
ccRjT qrsT trf%cTc2rr / Ta-fliii i 
Lessons should be read by you 
■^cicll TTcST cTcRTcZFf / cTcT^ftTFrl 

V ' V 
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i’£bf«i?r ■'Tra 

You should speak the truth 

mm 

You should take your seat 
mmn siidciof f^r^crsTr / i 

The children should be tought by you 
^ ^ mmom / c[Fft7rFri 
Donation should be given by him 

'(if5c|cr>i 3Tr^?Tc2TT / 3TFT^Fff7TTl 
The note-book should be brought by Gopal 
5^51^ urdoilH / 

Men should drink milk 

M^dlPl ^"a^lPl / 

Children should eat fruits 

%feF5T vlsIlRdoiJI / xlsl1c|4li|l I 
We should eat chapaties 
^'snfir TTFT Wo? / wfrJI I 
You should go to the village 

N ' X 

Boys should always play 
?T6?TOf: Meaning of words — 

'’TcraT=by you, ’TWT=by you (Feminine), ^=by him, ^ =by 
them (M ), ^=to sleep, W[=to cook, ^=to serve, ■^r^=to 
creat, T5=to worship, T8TT=to stay, W=to bath, T'J?T=to touch, 
FT=to kill, eni^=Pen, fcf^?r= Electric, 3ii'Sxi+imi=English lan- 
guage 3T5^ =translation 
Exercise (3T«nTr:) 

1 Make the Sanskrit sentences help of the below words — 



■•28 

qr^TRTFTl ^neT^F>PIi TT?tqcF>RPTi TrFTra;l clRsIcic^JHl 

'^iRdciJ'll WfrJT I I tTpft^l 

2 Translate into English — diRicfsif^T f^raPT I % eRl^fH^T 

fcRlRrl 3TF 5i^^cJ5 -GFiT «Wld 3TrTEE5f%| 

TTjrr cb^oft^ipi ^ cT^ ^oiPTi ^ftl^cT^l’ 

^ N 

fcT^ ^ xl-ytcioUll '^bHlRr ^PSTT 81ciufli||| ar^FRTf^r EFT 
^ffejPT, 3TPF^ 

V ' N V 

3 Translate into Sanskrit (>iH^^d'Jimi<sj|A| 

He works by hands The book should be read by stu- 
dents The bath should be taken by me Girls came from 
village Truth should be spoken by us Food should be 
eaten by you Birds ) should be seen by boys They 
should go to school Anand should dance 

TOT iroT 


22 . 


Contents — 

1 Government — Genitive, Locative and Vocative 

2 3?^ (Suffix (^J). 

3 Root 3RT in Rlftirci'SxTicnK 4 Sentences 

5 '•{J.'t’' in masculine, in feminine Forms of 

pronoun ('ii^-iin) ■JlcT, fcrjir, ^etc 

6 Sentences 

7 Meanings of words ( 5 T^TStf ) and 8 Exercise 
Government 

6 (Genitive) Which shows the relation between 

two words, that is treated as Genitive case This case used in 
sixth division Ex (Book of Ram) In this sen- 

tence the division sixth (t^) shows the relation between Ram 
and book 

Now see some forms and translation about sTTcT^ and 
wrfcT^ words in Genitive case — 

Suffixes — 3T- 3ft 3TFr 

4icicr> — «(icMcr)'t^ slldcniiV sfrachlHI'H 

«iifdcni — WTfcTcf5T2n <slli^ch4l 6iifdcnMi*i 

s 
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^PRcT-'W't-cljd-^-flracP 



— Books of a boy 

— Books of students 

— Sohan’s son 

— Shobha’s father 

— Cloths of girls 


smRvt wf sjmwf w/ 

^jmzr srrnm wm, srmm ^ rt // 


Beauty is the ornament of man, 

Virtue IS the ornament of beauty 
Knowledge is the ornament of virtue, 

Forgiveness is the ornament of knowledge 

7 3Tf^cb'<tJiJi (Locative) Which instrumental base for verb 
and things is treated as Locative In this case we use seventh 
division Ex — vinRl^ilci (He sits on a mat) 

In above example the seventh tlivision shows the 
verbical basement 

Here we give forms and translation about Locative — 

Suffixes — 3ff 
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aifcisfT: 

8 (Vocative) — ^Which words (%, 3T^, 3Tf^, 

it) used for adressing the person, is called Vocative 


Special note — 

The JTSTTT tcTiTf^ itself is used for the purpose of adress 
also Only in the Singular number the change occurs in ad- 
dressing So for it IS not considered as a separate 

See the forms and translation of the below words 


sllClcf) — (%) sllclcr) I 

6iifcict7i — (%) srrfcTc^i 

% ellf^-c^l tI3 

sllcHcbl I cT^T ttt 
^ sTTfcTcloT I TflcT WTcT 


(t) WToTSf^l (t) fid chi I 

(%) snfcT^I (%) eilf^cfji I 

— O boy I come here 

— O girM read the book 

— O boys I do not go there 

— O girls ' sing the song 


Suffix 

The suffix IS only used to show cpuse of work In suffix 
only ^ remains Some roots get vowel before the 
suffix ^[5^^ like— = >tsllR^^J 
So they are treated as and other all roots treated as 3Tf^ 

suffixel words belong to (PiMIdHj So their 

form always remain the same To show the meaning of 
suffixel words, we can use the fourth case singular of 
suffixel words 

Ex — TT aTTTcE5% — He comes to read 

TT ^reRT^T aiHi-cwiRl — He comes to read 

If the same menner the word 'aTsJiT' also used as 
suffixel word 


Ex— TT Jl-cyf^ 


He goes to read 
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The words of suffixel 


cpST 

V 


— 

N. 



= 

— 

V 


N 

= fi^rs^-H 

— 


S 

= <aiR^d 

^ — 

'Wi 

7TTJT 

N 


TT — 


s 

= 

it — 



= 

gicT — 

\ 

£rr%JT 


= 

\ - 

clq^d 


^=crf^^, ^=-^'lg+i, '?=TT='Hl^d, 

For the detail see the appendix no 6 

In which type the suffix creats the words, same 
menner the 5R^. (^r?) also creats the words like — 


T3+^+cf31TT=TTfe?ro?IiT, c^Rgacild 

etc 

The forms of root (to be) in Potential mood 


^c|xH4| 

X 

eigcitH-H 

T^TR 

N 

WcT 

WTf 

T5TT 


TaTcT 

^RTTcT 

TIfRTFr 

^ 1 


Now we give some sentences, which include ^ suffixel 
words ' 
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^ — He wants to read 

^ — She wants to dance 

6iicicf5i '*1'^^^ — ^The boys want to go 

enf^cfjl The girls want to play 

siicicbl — ^The boys want to play 

^ci'd 47ciiPl ^’E0f% — You wish to eat fruits 

^ ^TcE5Fr — VJe go to eat food 

^ TcEJRT — VJe go to bath 

cr>i4 TPcQiTr — ^we are going to complete the job/work. 

3Hmi4 cif^^ Trf^r^TFT — \Nb will go to salute/greet the teacher 
sTTef^ 41^*1 — ^The boys want to drink milk 

STS’ cIW cpf^ ■^rf^Tsqrf^r — l will go to stay there 
37F ^ ^51^ ciiotPiPi — I wish/want to touch you 
3T§^ JITcf ^TEESlf^r — I go far a walk in the morning 

am STf elRa^ — ^Today I want to write a letter 

HlsH cbfcldi 'i'dRl^ cilowf^ — Mohan wants to compose a poem 
u>l‘5ll 'ti47cii ■^Tcp^crf^ — ^The students can succeed 

STB" waPT '' 1 ‘JiRi^ — I can count students 

l^yxici?*! 3T5r T^TTcT — ^The book should be here 
W3T. 'd^JcHI. T5 — ^The students should be successful 


The forms of masculine word ending in 





^■gcJrnpT 

jrapTT 




1^41 ill 




q41iii 


■3J^?rTPT 

^5^ 
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V 

(t) 

(%) 

(%) ^ 


In this way we can make form of another masculine words 
ending in ^ 

The forms of feminine (river) ■?T^ ending in ^ 


3T8Frrfcmf^ 






TF^spR 

N 



Tifr 

TIT 

> 

'Tift 

T^ 

TSTT 

T^^RIFT 

N 

T^tf^ 


N 

T^ti^ 

'Tin. 

T^'RfFf 

T^ti^ 

mrr 

Tifr 

T^tTTT 

V 

'Tinn 

N 

Tifr 

T^ 

(t) nf^' 

(%) Tift I 



The words of 



semelar as 


Forms of pronoun ^ and '27^ words in masculine 




Tcr=He 

N 


Tcf=Who 

V 

1 

TT 

eft ^ 

T 

'ift if 

2 

TT 

^ TFT 

N 

TT 

■jft '2TTT 

s. 

3 


efn^^rnr ^ 

N 

tr 

TTRTFT 

s 

4 

cT^ 

TmT ^ 

'2R4 

TTRTFT 

5 

TWT 

TFTTT %1T 

'2RTTT 

s 

TiiwT ■^r«r 

s, 

6 

CRT 

cRft ^TFT 

s 

TTT 

TTt ilTPT 

7 

df^T 

N. 


tRMt 

V 

■qzft 

N 

efft ^ 

' 3 ^-^ 

' 3 ? 



srf^: ^ 
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XTcft 






3T^ 

3T^ 

f^^-fcr?cr 



Same words are in faminine 




^=She 



m 

\ 

=Who 


1 TTT 


cTT 

1 



-m 

2 


cTT 

2 

WT 

V 



3 ^ 

crTRTFT 

N 

cnl^ 

3 




4 

rfTRrpfT 

crTRf 

4 


ZTTfZTFT 

\ 

ZTTRT 

5 

cnwR 

s 

— ,A. 

crrpn 

5 


■JJTRTFf 

\ 

\ 


6 cIW 

WU 

dKiH 

V 

6 


^Rfr 

■STRTFr 

7 cTWR 

N 

cHTT 

cTT^ 

7 

^>WIH 



We gave the forms of 

fcfPT, 

tJcFcf etc 

in first-case Now 

we produce the formation in faminine gender In this basement 

you emaigine the other forms 




t%TT_cl5T 

N 




> 34 - 13 ^ 


'Jpf- 

WT— W 







3p3I — 3pqT 

3F^ 

3R5IT 






* See the appendix no 2 

Sentences — 

Offer water for (teacher) 

3T? ^ -i^iRi — I bow to the teacher 
— Salute for the teacher 

^ ■?r 5 [on- ■^jigTPTTT 3Tf^ — The place of enemies is there 
■ 5 ^ 5RFT The should ask the child a question 

^EfT cr^f% — ^The moon rains the nectar 
W ^ ■‘l-cwRi — ^They go with the animals 
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‘iJ'T — The kind conquers the enemies 

arar THSTcT Tff% — The saints are here 
cT^r ^ Trf% — Who are there'? 

cTT^. crif% — Pleasing wind blows 
cl% 45 <HiPi wf% — ^The fruits fall from the tree 
3TB' Bcgrftr — I want to swim across the nver 

TUT 'Td+i 3Tf^ — ^There is much water in the river 
^RIFT T'sl’ii TFPT 3 t 1^ — ^The meeting point of rivers is in Prayag 
TT iTTBTTT^ EFT — He gives money to that Brahmin 

TT EJraTFT 3T^ STTTET— Bring that girl here 
cTT silfdcni — ^Those girls go 

cITRT WI-?ir«T J^'WcbiPi 3TTTq^ — Bring the books for those girls 
fdofd"? — By which hand does Ram write*? 

^TSfFSaf: — 


Pronouns — ^TT=He, She, TRT=Who, i%T=Who, T?cRT=this, 
3r^=another, ^d'<= other, ^=prevlous, Tl^=all, f^^q=all, world, 
"5^ =teacher, =moon, =sun, =child, cT^ =tree, 
=anima!, cii^ =wind, air, TTT^ =saint, noble, ■?T^ =enemy 


^T7^=Girl 
cnl-^41=Moon shine 
^r#=Servent (F) 
5^=Doughter 
5RfNfl=West 

Queen, buffalo 


viil'ic|7l=Doughter of Janaka 

f^?rT= Direction 

ci7Rcii=Poem 

5Frr= Forgiveness 

■5^ -Virtue 

3TFlwr= Ornament 


^r?^cicft=Goddess of knowledge ■^5'TT=Beauty 
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Slfef?I: ■«Tra 

■='flcPT=Song 
5 nj 5 Fr=More 
cfFIT = Monkey 
^ qiow=to wish 

Exercise — 


7ff^=Wife of Shankar 

OT^=East 

^^t^=North 


Translate into English — 

5^cTcpTf%l arrwfT wr 3 t 1%I eiif^cb'T-iii 
^ ^Tf%l sncTch'l Jr-eEjf^l ^ 4>dlR ^ 3T^ 

■^FT^t err ^ ^ cn35^i vjr^n. 

^ lxE5f%| 3T^ cR 4 ^ f^^lPlI vd^l-ciji i^^TTZn 
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Contents — 

1 A detail description about the suffixes and 

2 and e^TiT-sufflxial words 3 Sentences 

4 (f) and their sentences 

5 5 cnKi'^-^fccl>g'JT-'<:crirci'S''i-^iaHMi q|cri 4 |p| (sentences) 

6 Dictionary and 7 Exercise 

The use of suffixes cFrcTT (^) and (^, c^T) 

(1) Which person (subject) complete his first work and 
begin to do second work, for that first work and for the mean- 
ing of ’doing-after’ we add the suffixes cp^ (•^) and (^r) 

(2) Whcih roots not included with (Affix) then we 

add the suffix cp^ (WT) If the roots attached to (Affix), 

then we add the suffix (5iW2I ) (^) 


Example — ^ 

— •^cqi 

after carring 

3TT+^ 

= 3TpfrJT 

after bringging 


— sl^rcil 

after purchasing 


= 

after selling 


(3) Which roots attached with and ending with 

the letters — 3T, then we use the suffix (c^t) in 
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the place of (eerr) 


Eg— 3T — ^ (’t) =TRgT 

after going 

3Tr ^ (it = 3TTWT 

after coming 

^ = f^ccil 

after winning 


after winning 


after praise 

TT 

after bringging forward 

3lt — ^>5 = 'tween 

after remembering 

T>J = r4x-+jc^ 

after forgetting 


(4-i) If the suffix added with ^ roots, then the letter 
comes between the root and suffix But this addition not for 
roots 

s. 

E g ^ =^13 = 

= <511(^0:11 FfT = ^Ric 41 I 

N V 

3iPici = ■’TT = •'10:11, = 'T^, = Rjicqi etc 

(4-11) If the roots combined with the suffix 
then letter ‘T not included 

E g 3TT+fc7^ = 31TfcT?5T after writing 

= "^TPiTS?! after reading 

(5) The formation of words, which are included with the 
suffixes wrr and are treated as arcZRUW (SioqiiiPi) So 
they will not get any other forms (they become constant) 

Some extra rules bult the suffixial words 
and ^ IToiRFvr) 

This knowledge only available from higher studies of San- 
skrit grammar 

E g By the root of ‘TT the form become 41 ecu. 



140 




by the root of the form become 
by the root of ^ the form become cfl^, 
by the root of the form become W^egr, and 
by the root of ^ the form become jftW, 
by the root of the form become SFJgr, 
by the root of W the form become etc 

When we do the deep study about Sanskrit-grammar then 
only we get the perfect answer for anxiety of 'why and how’ 

Most probebally all suffixial (cR^. words which are 
included with 'cSH'ti-'iIvJi and words of unincluded are 

^ N. 

give commen meanings But in some places we found differ- 
ences in meaning This difference we show for our lovely read- 
ers in the end of lesson 

Where the verbical meanings are not found, there imegene 
the verbical meaning which are same as roots meaning 

We gave the verbs meaning in lesson no 20 and — 

In this lesson we will give some meanings of some new 
verbs 

Here we give some cRcnr and suffixial verbical words 


EncRT: 

cRcTT (wr) 

^ (tt, 

V 


TFJjir 

arrr 

% 

STTRcTT 

5rp3T 


cijccil 


TFT 

N, 


3TTTT^, aTFTRT 


Tfterr 

3FTT^ 

pv, 




w 

X 

§1lcqi 

1^511-4 

oMcivqi 

FNoyvpq 

•?r 

cJt^I 

3TT^ 
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Tire 






S 



JTSEJ 

'^'iCcU 






V, 

3nw 




TTW 

N 




* For the detail see the appendix no 7 
Sentences — 

^ TfcE 5 f% — Ram goes after reading 

6|i<rlcb iJ'ctsfd — Boy gives after writing 

vPTT •' 10^1 IdeoPd — People stay after going 
TfTcfr ^I'ctpfci — Mala goes after seeing the flower 

siifcHcbl ^idi Si-'i'c^^d — Girl went after smelling 
ci 2 “j| '(■dicqi — Krishna will read after bathing 

iJcF^ J I Students will go after eating 

^ vdchrcll — ^They (F) wnte after speaking 

She go to sleep after remembering the lesson 
siicicni 41 ecu 3TFPcSFf% — Boys come after drinking the milk 
3TFr '^ccdi ■‘i-cyRi — Teacher goes after asking the question 
slicHcb ^0^ 41 ecu £ucilel — Boy runs after taking the stick 
^FTT arPTcSR — Birds came after flying 

M7<?uPi 3TT4hT lei'^r^ — Men stand after bnnging the fruits 
TrPt4t Hcrecji <£Ud(cl — Sister eats after cooking the food 

TT cRT^ ci^ccii ^nRl% — He walks after doing the work 



142 


^ cF>#^ — She does the work after walking 

^?FF[ 3Tr^ '•I'ctp^ — You must go after calling the Ram 

3IWc^— You must come after bringing the book 
— You must play after acrossing the river 
TTT^ ^’Jc^rr fcRarf^r — l write after remembering the lesson 
^ fcl'i-^ou ^S-'i'cwd — He went after forgetting me 
^ f|7tf%^ 3TFr^5f% — ^They come after playing 
— He will go after defeating 
-cicif^ — She moves after holding the stick 
3T?-^ I shell read after coming from that place 

3iHiTyfd — He comes after asking 
^ yui-Kj Ji-cw)id — We go after bowing (saluting) 

We will built forms of Mlo-y, <^<5lii, FTTO etc 

V V s' s' s 

by the help of suffix (^) We seem the forms — Miof^cqi, 
x!sII<^R|cc||, prrqRiccll etc by adding after 
jointing the suffix (l) 

Example Sentences — 

ST^H FTSRRcTT Tfgot^l 

s 

The teacher goes after teaching students 

She will go after writing letters by others 
^[5rPT FRTf^l 

The mother sings after gave the meal to her sons 
3TF FF RtJIcH-il JimRldtl 3TFT-cyif^l 
I come after reaching my friend to school 

Now we give some different types by the help of verbs 



oRTtfim: ^ 
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form instead of suffixial words cF^ and 


areffou — 

c|7cc|| 

hIoc^i 

'Ct7^1 

■‘Ictll 

TTPpf qoccil 

"^fccTT — 

TTT ctjccii 

3TFTc5T — 

3TFFPT 


— 2?xjTFf ci|^ etc 

We found same meaning in both formations, but nice in 
sentences cpfcn and suffixial words The serftences — 

TTT 3T£i|ilH ct^cxil TT HO'i ci^c^l f^'isifcl I ^ ^TtvJFT 

TT Tm^ iT3f% etc 


These are also perfect sentences In Sanskrit grammar 
we found different types of sentence-constraction like above 

In the negative meaning (iipplymg absence of) the suffix 
cR^ added with roots, which are including with 3TeFr and ^33^ 

E g 3T^ c|9ccii, ct^ccll = Enough to do 

3T^ sRiccil, if^TcTT = Enough to laugh 


ST?" MOlPi 
3Tf^ vjcidfo 


I read at night 
The fire burns 


37f^ TTFTT — The fire injury the village 

cf7f^ arfcT^JIct — The poet wrote a book 

Tf ^ wrf% 
fM cTPNT 

3T¥ TTF - 

TT ■^[1% HoRi 

% 3fti% 


He sees the saint 
The monkeys are at mountain 
I wonder with a Saint 
He reads the Veda 
They do the love 
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cf^^r "^SrPTr — His intellect is good 

3Tn?rf^^ 3TFT^ — Bring the medicine 

37^ J^rrRr WcT — Now should be peace 
Dictionary : — Masculine words — 

, ■^rf% =Saint, Ff^ =Vishnu (lord) and monkey 
cT>f^ =Poet, ^ =Sun, =Monkey, 3-Tf^' = Fire, 

f^Tf^ =Mountain, =King, =Commander, 

MvilNf^ =Lord of people 

Feminine words ('ec5Hci’^l?i«4l:) 

Intellect, =Veda, ^ = Earth, = 

Medicine, <-^1^ =Memory, =Nature, =Batch, 3r®5^ 

=Finger, =ldol, ■?lf^ =Strengh, 1%^ =Date, =Night, 
cf7Tf% =Brightness, =Love, affection, ■?rri% =Peace, = 
Good saying, =Rain 

erracT: (Roots) 

3Tr+'^=to do honour, 3TFr=to get, 3TRT=to sit, 'dMi'iH=to sit 
near God, F=togo, "'JFftsr (^FT+'fsi) =to see, v3^+^ (vi'S>^) =to 
fly, 'OT+^=to do help, •f^+^=to throw, pFT, 'iisf5'H=to go, 
OT^=to forgive, ^Fr+f^^=to simplify, ’Er7=to go, to eat, 
^+f^=to cut, yfl^rrto live, cFf=to Spread, ^=to be happy, 
3TT+^=to take, 1^=to show, ^ f^=to give discourse, ^^=to 
brite, £fT=to wear, to protect ^=to wear, ^'T^=to be distroy, 
f%^=to retire, ■5'^=to develop, ^=to complete, to fulfil, ■’5^=to 
worship, 5^=to understand, ^=to do free, ^=to become 
unconsious, ^=t6 accept, to understand ^^=to coinside, 
^=to fight, 3Tr+^=to start, 3qT+^=to ride, er’T=to speak, 
f^+'^=to cry, eFT=to get, ^=to carry, f^=to know, 1cr?T=to 
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entre, ^=to falling the ram, ^?FT=to be peaceful, ^=to sleap, 
f^=to serve, 3TT+f%=to be near, f^T^=to embresh, 
bear, ^frT?T=to prepare, f%^=to triankle, f^T^=to do love, ^=to 
left, ^=to sacrifice, ^=to stole, ^=to call 

Exercise — 

1 Make the sentences by the help of these words — 

c^ccTTl I I 3Trfr3ii arrrp^i ptwti ^tcFti I 

^1 ?TTRr I 

2 Translate into English — 

I isndcn- Hf^ct:|| 5i7l>sfcl I TT TrSTT Mofcl I 
vSRT 3T3r 3 tft^ 'yqfcii^iRi i cjthjt xf^cTiRr srpftTT i 

3TFTx55Tf%l I 3T^ ^RHc^I I 

^ wtr; 3Tf^i (1-3) ■RrcRTf%i stbtt 

( 37 ^;^^ to feel) I 3TFF^ ^ 

3 Translate into Sanskrit — 

He goes after reading Ram comes after doing work. She 
sings after dancing They go after accept the truth (TR?T 
I sit after enter the room He went after being peaceful I bow 
to saints Poets see the sun Bring the medicine She reads 
after playing They go after eating 



24. xire:: 


Contents — 

1 The detail discription about (Accusative case) 

2 Vowel combination (^«RTrf% ) 

3 Numberal words one to fifty 

4 Sentence-constraction 5 Dictionary and 

6 Exercise 

In the past lessons we discribed the ordinary meaning of 
cases Now we want to give some importent words and its 
divisions — 

(Accusative case) — 

1 Which thing most essential to cb-dl (Subject) that treated 
as ^>4 (Object) This gets second division 

Eg Ram goes to forest (TFT ^ I In this sen- 

tence the word, 'to forest’ shows most essentiality of Ram So 
the word 'to forest’ treated as (accuse) 

2 The accusative is also used with these words like — 3l1^ , 

Rcbtii, etc 

v^qiex^icilcKjiPi (Example sentences) — 
f^STTcRPT «llelcr>l £i|c|Pd I 

Boys are runing around the school 
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fcTUr^ ttRcT tot 

Boys are playing around the school 
^ Id chi TOf^l 

Boys are runing around the school 

TO Pitot ^frfPri 

Trees are near the village 

■j^nPr Trf% — Flowers are both sides of house 

3 Which words include with 37 ^tRT, Prt, TtPt, 

viM^nR 3T£ftS?T , -yield etc , then they get second division 

Eg TO ?TO w 3T^^ irsPri 

Mohan reads between Ram and Shyam 
TOH 3 FtRw/Prt ^ ^ TfPi^jrPri 
He will not go without Ram 
Pra? ^ — Disgrace for rude or fool 

3T^ TOT 3Tpr TTcStPt — I go towards a village 
^TO tot- — ^The birds flying over the tree 

■JfTOTTr 3T^5£T -tlRlchi — The note-book below of the book 

(Vowel combination) — 

When the two letters co-inside together, then they get 
some changes, this is called as a combination (^Ft1% ) 

In Sanskrit grammar we found three verityes (i) Vowel 
combination (ii) Consonant combination and PfTPf combination 
(PrTPfTrf% ) 

1 When the two vowels combine together, then they get 
some changes, this is called as Vowel-combination 

In Vowel combination we see the severale kinds of San- 
dhis Mainly (l) (2) (3) TORTfPr (4) 
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3nTTt^^lf% (5) '^4'ioM'df^ and (6) are importent 

(1) (3T^ When the vowel letters 

3T, ^ co-inside with similar letters, then they get 

self 

N 


Rules and examples — 


1 3T+3T=3TT 

3r+3TT=3TT 
3TT+3T=3n 
3Tr+3TT=3n 


^+3Taf 

f|Tr+3TTcnT= 

crsn+3Tf£r=cRTTfer, tersff 

■f%lJT+3TT^ =f^^M'y 


2 


3 


4. 

2 


^+i=i 

i+^=t 

i+i=i 


•#+f?r =#?r 


— d^+vdoR =di^R 

W+W=^ — ^l^+^fechK =^'l<^ct5K I 

(3TT^ "y^.) The letters (3T) w co-insides 

with STcfiT?- (3T) and 3Tfcf^ (stt), then they changes to 
3Tt and 3TT Rules and Eg 


1 

3T+?=T? 

3T+t=^ 

3Tr+?=TT 

37T+f=t? 


^+f?T.='g^, iFt?T 



149 


ggfeNr: 

2 3 T+^= 3 rt — 

3 T+^= 3 fr — 

3 TT+^= 3 fr — 

3 TT+^= 3 fr — 

3 3 T+^= 3 T^ — 

3 T+'^= 3 R — 

V 

3 rr+^= 3 T^ — 


^+vdMcbK =M>imchK 

W+^c^ =^c^cf 
WW+^S^^=TT^f[^^ 

\ X 

='(ivjirq 

■jfN-+'^: = jfi t>H 4 


3 


1 


(^cf^ -yuifq) — When the vowels 'W com- 
bine with non-similar vowels, then they converted into 
consonents ^ and Rules and examples^ — 


^+ 3 T='q; 

f+ 3 T=^^ 

^+ 3 TT='q; 

f+ 3 fr=^^ 


— ^fd+3r5r=^c<j'?i 

— ■qf^+3Tf^r='jrgjftr 

— 5 i%+^cf>'H = >IC^|cr>'H 

— i 1 %+ 3 nF=lc 5 W 

— , ^+ 3 ft='^ 


^I^+ 3 ^^=Mdccl^ 
TI^+T^ = 4 d^ch' 
■5^+3TTfiT=''J,ql5ll 

TT^+ 3 Tf^-=T[Ecrf^ 

crs3+3ft='Er£cfr 

f£f^+3TT=1^PaT 

TTT^+TT=Tr[% 

cFj^+ 3 TT=cF^ 


^+ 3 T=^ — 

V 

^+T^=cr _ 

^+ 3 n=^ — 

N 

^+ 3 T=^ — 

X 

^ 3 ft=cr — 

N 

^+ 3 TT=^ — 

V 

5 l 4 +TT='^ — 

^+ 3 TT=T — 

■^+i=\ — 

Here we give the Numberal word one to fifty 
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^y-'H'Wjd-'Wy-flreraj 


1 TJcfjTT 

2 t. t ^ 

3 f^: 

4 '^cciK, -cIcqiR, tld'iH. 

5 

6 ^ 

7 

8 3Ti^, 3T^ 

9 ^ 

10 ^ 

11 

12 

13 ^■Jflc{^l 

14 

15 tfo^^ 

16 

17 ^ki4^l 

18 3T^K^l 

19 T^cblnRi^lfcl 

20 
21 
22 . 

23. 7RTrtcm% 

24 

25 Mo-q(^^|[d 


26 ^ 

27 xHkiR^lf^ 

28. 3Ti^I%rf^ 

29 Hqfcl^ifd , 1^'cbldf^^ld 

30 f%^ld 

\ 

31 

32 grf^^id 

33 3RT%^ 

\ 

34 -cigRbi^id 

35 q'o^clBli^ld 

s 

36 ^ f^racT 

s s 

37. ^Rl^ld 
\ 

38 ar^iRi^id 

s 

39 dqRf^id T^'ld'ciccilfeld 

s 

40 ^iR^ld 

41 ;jchTioiiR^id 

\ 

42 fl^fclccIlRi^ld 

\ 

43 f^rawR^RT 

V 

44 ^J^-c|d1lRj^ld^ 

45 qo^-qdiiR^ld 
46. i^d-clcdlRj^ld 

s. 

47 WcRmR^TcT 

48 ^TT^xTcgrR^IcT 3T^ ^ 

49. ^'cl-cIrtlRj^ld X^^ldMocllJ^id 

N 

50 *HO=qRld 


In grammar the Numberal words one and two always 
used in Singular and Duel respectively The word three to 
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xig(3?l‘ Mitts 

eighteen used only in plural The form of 

etc are used same as M->'ci'i and they equel in three 
Genders also The word used same as ll’ The fcT^rf^:, 
t^cfjfcTfrf^ etc words are used same as word in Singular 
number 

Sentence-constraction (c||cHi-^tni) 
sTTcTcp 3Tf^ — Here is one boy 
Midch — See a boy 

<s|if^cbl Mof^ — One girl reads here 

3TFR; W wrift-— I see a girl 

^ sncitt^l cf^ T3W — ^Two boys read there 
i^cTpr ^ siicicnl Msj'iifcl — You see the two boys 
^ stiffen 3T^Tr 'joMd — ^Two girls dance now 
3T^ Mod-tt — One fruit is here 

^ wrrr ^ ^Tecq^r ^ 

Three or four boys are playing there 

silfcicbf moRi — ^T hree girls read at home 

^ <aiq^ — ^You must eat two fruits 

y.'wmiPl TFT TTf% — ^Three books are mine 
•cicttlR ''TjcfrRr TT 'iaif^'^f^ — He will eat four fruits 
dldcbl ^ '^ifelchT: xT 31^ TtR— 

Five boys and six girls are here 

WTRt, ^ 3T^ STTIFT— 

Seven fruits and eight books were here 

^T^TRT. •f^^ITcFFZT SfFTBEjRrF- 

The students come from five schools 
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^ <s)icich1 cR^Tf&r+aTFRm — Two boys bring ten cloths 

■cid'ii «)if^cf5i ^TUT cRf% — Four girls are swim in river 
fcr?T% sTTeT^ moRi — ^T wenty boys are reading 
fiiifci^ hoRi — ^T wenty girls are reading 
^ 47 ciiPi TtR — ^T here are twenty fruits 

Rj^iRh wi^in — See the twenty students 

W3Ti^ ^yxicnlPi — Give the books to twenty girls 

57c7af V)<H1ci] ^ ^ Wrfm:l 

*7?3Rf mmfhm 

O O s 

3Rf: — You help others (Pity person) and enjoy with money 
Don’t collect excess of money It will be distroyed by others, 
just like honey, tfie bees collection is used by others You seei 

Tli5T8lf: (Dictionary) 

sd^TcT, ■p%T, =around, =both side, Rci7qi=near, 
3T^vRT= between, fcpTT= without, disgrace, 

5rRr=towards, \dq^MR=upon, over, 3Tefrssr =below, ^=both 
?l'«^l^ = meaning of word, fen snow, 3-TT^'2T = house, 
f%HTePT =abode of snow, R&ii4t=student, R^lei^J =school, 
??ft^=so this, ^ =owner, ^5^ =rise, =teaching, 

cT^=small, ^>f^=wave, =god, ■?^=leader of gods, 
=brightful person, =groop, cf8TT=same manner, ^f^=for 
ending, =other, =helpness, f%rr= beneficial, 

=festivel, ■^Tr=a name of river, vcJcichH^= water, 
=summer, =season, =saint of kings, =the 
great saint, ?c2T3T = in this place, ■2T‘?Tf^= otherwise, 
ilc^cp*i=saparetly, ^c5TTF=told like this, 3TT5lT=order, ^ =enimy, 
R’ii=by father, ^Tr^=for mother, ^5^=jDy doer, cF3if=(F) doer. 
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kJct7=one, ■f^=two, ■f%=three, •q^'<=four, ^T5?F[=five, ■^=six, 
^T’<FT=seven, 31 eight, ^T^=nine, ^?FT=ten, '^cr>i<?H=eleven 
fcr?rf% =twenty, f%^TcT=thirty, ^c^iRj?id=fourty, M->ciii?ici=fifty, 
^rf^=if, 1%^.=welth, =collection, ^^ch^=bee, 3T^ =money, 
3T^=others, ^=to be happy, ■’^=for sad 

Exercise — 

1 Write the meaning of this shloka 

apEiT ^ ^ IJJRen ?IRqT ’ET ^ I 

^ ^ciWfcl ETT ^ 

2 Translate into English 

‘^cb STPHT^ I cT’ Picnqi ‘'75^ '^. I xicciK «lldcf5l 

T^f%l ^T^nf&T 1cT?li%l ^ERT^ Trf^TcPT STST Trf%l 

TTRf OTpTT sF5tef%l ^ Sllf^cbl ^:jcETf%l tTcPT^ i^^-dcblPl ^ 
Trf%l EfTcTcbT 3rar ti3f%| qo^rracT Trf%l 

3 TT^E^-'^nWIFT 

(Translate into Sanskrit language) 

One boy reads here One girl goes there One book is 
there Ram eats a fruit Three boys are playing Four fruits are 
there Nine boys are writing Fourty students are reading in the 
school I go towards a house She gives three books 

4 Join the Sandhis, which are mentioned belowt— 
T7^+3r5n ^■'Rrcf5+3TTera' I 5Rftsrr+3TTcTEr I ^+3T^ I 

^+3Tf£ri tTT+'^JWTT I I I 



25. qo=cjfci^: TITS: 


Contents — 

1 Instrumental case 2 Vowel combination ) 3 

Numberal words, 4 Impersonal words ) 5 Sen- 
tences and 6 Exercise » 

(Instrumental case) 

1 . In working field we want a medium for finishing that work 
The medium is treated as WPT or This get 

third division 

E g ^FT- — Ram writes by hand 

^ TRTRIT Tcldf^ — Man walks by legs 
STl’ — I see by eyes 

2 Which part of body has some mistake, or disappear, that 
part get third case 

E g TT Mi ^-1 — He is lame by leg 

cbuijuii srf^ — Ram§ is deaf with ears 

cpM 3 t 1^ — Devid IS blind with single eye 

3 Which simboul shows the reasion, that simboul get third 
case 

E g ^ WSTf^: dN'W — He looks saintly by his hairs 

TT -‘I'imci — He looks a cowherd by his stick 

4 The words ci^dH show the meaning enough In this 
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meaning the words and ci^ciH get I 

E g ara” — Enough by expansion 

3T^ — Enough of laughter 

cipT — Enough of hardwork 

5 Which words have connected with the words W, 

WT (with), (what), then they get third divi- 
sion 

E g W aT’T^RT — Sit§ went with Ram 

W You will go with me 

— ^What is the perpose of money*? 

6 In the meaning of nature also get third division 

E g ^ 3Tf^ — He is gentleman by his nature 

3rTF 'jTIciiPi — I live happily 

7 Which word shows the equivalent for one and other then 
that word standing with third and sixth division 

Eg ^ 3Tf^ I clofcUlxW •5^: Slf^l 

The Balaram is equal to Knshna 

8 Which words included with and then they get 
any one case from second, third and fifth division 

Eg — I 

TT ^ ^ He does not read without Ram 

TT XHid 

X 

TT TTT / W / ^ 

He sapareted with/by/from me 

TcR^lf^; (Vowel combination) 

4 In -this combination the vowel 3T and 3TT co- 

incides with ^ and then the letter accupy the both 
place 3?+"^, STT+t?, and 3TT+'^ In the same manner 
sft IS also accupy the letters of 3T+3Tt, 3T+3ft, 3TT+3fr and 
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H-'H 


3TT+3ft 

Eg 1 3r5r+W=37^, wr+WT=MY4c1iH 

i^ci 4H=yT^?cr I 

2 ^+3Tt^ =vjlcr'|y , 

TT^+3fn^ =TT#^ , ^+3fl<l4''H='^cflcil4^^ 

5 (Similar combination) M<^Mlc{f^) — ^When 

the vowel and 3Tt (word ending letter) join 3T, then 
37^^ (3T) disapears and it shows by the simbol 's’ 

Eg 1 f4 a I d 4+3li^R= f^a-feT^sf^^ = in this school 
■’jt+3ra’=^jfe^ = here m house 
eff^+3jr?m=eff^sr?hH = in this world 

N S 

2 ^+3T1JT=^S^ 

S N 

^+3r3r=^5^ 

wi^£tvr+3TJFT='6rrd c^is^ i 

> N 

6 3i<4lf4'«P^: (t^S-Mciiiiici ) — ^When the letter 3fr, 
and 3ft co-incide with vowels then they converted into 
3T^, 3T^, 3TRT and 3Tr5r respectively 

1 

cr>4+^=cbci4 
'%4-3T^T^=: ’T^FFT 

S N 

3 ^+3Tcfj =ttri^ 

^+3T95 =^Mc(7 

/ 

^+3T%=:7TrZTf% 

In this type we gave complete lesson about vowel combi- 
nation In 27th chapter we start to give some hints about 
consonent-combination 


2 ’fr+3T%=Wf^ 

qpfr+TT^^iqT^ 

^ft+3l-1*l I 

N \ 

4. ''ft-l-3TcF5' =M|c|cr) 

#+t?cfr=ITM I 
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Numberal words 51 to 100 and some essensial numbers- 


51 

52 t|q3^rracT 

53 

54 ’Ef^TTSETRRr 

55 Mo^Ho=qRia 

56 yeMo-rlT^fcf 

57 

58 

59 

60 ^1^ 

61 

62 

63 f^nsrfe 

64 

65 ■qo^r^fe 

66 qciyfe 

67 Wqfe 

68 

69 ^chlH'HkllcI 

70 'H'^% 

71 

72 Ql'iHklRi 

73 

74 ’ETg '(iklRl 

75 Mo^'ilktfcl 


76 Vffqflfci 

77 'dklxHkif^ 

78 3TTse>aTklRi 

79 T‘3’'^qRnicl 

80 3Rfrt% 

81 T?q?RfH% 

82 gSRnfcl 

83 3sr?frf^ 

84 

85 M^fcll^nfcl 

86 

87 

88 3TTser?fft% 

89 

90 qqfcT 

91 TTcfRq1% 

92 f|q"cri^' 

93 r^'lciRi 

94 ■cl^ulqfd 

95 qo-xHclRl 

96 

97 

98 3T'^qcr1% 

99 H"clHc|f^' 

100 WT 


101 TJcfjIrR^RTq 
T?cfjTf^ct5?TcFT 

102 

^rf^cp^lcR 

103 ^pRWT, 9qfl|chl?rdH 

104 

•ci^'il^'cbi^ienT 

105 qS^flxR^RFr, 

qo-c)|(l|cr>;?lclH 

\ 

110 ^?fRR?Riq, 
^[?[Tfllcf7?I?F[ 

120 fcr?IcgTR?TcTJT, 

150 q.>-qRlgTl'<?ldH 
Mo=qRiqfklcr>;Jld'H 
200 fl^rcR, 300 f^wq 
320 fcRRgrRBRRFT 
1^?rr!jfSrc6f%?raFr 

N 

1000 >awT 
10000 srp^T 
100000 

1000000 ^rgcFT. 

10000000 

1000000000 

100000000000 


1 If we want to say more then hundred and thousand m 
Sanskrit, then (you) put the small number first and or 
srf^r^ to hundred or thousand 


^STT— 111 tTcfiT^^ffxRWT, i^cb|ci4ifTt§|cb^ldHj 

250 ■qo^rT^T^tfd^^^TdffT, Ho=c|lJ^|d(l|cf7f^^idHj 
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1200 fl^TcfTcR^T^^, gCT?RR| 

1500 ^■>q?id'lTi'<'ti5'fl'H, ^T5^cr?[cnf^rcf>^T^m, t HKiic^iji^idH I 

2 Now we give the numberal forms in systematic order in 
three Genders 



(Mas ) (Fern ) 

(neutral) 

First 



3T8m 

Second 




Third 



\ 

Fourth 




Fifth 

tljcPT 

T^3=c|4] 

Mo-xi+i+l 

Sixth 




Seventh 

^?T<FT 

wrfr 

S 

W<\HH 

Eighth 


3T^ 


Ninth 


'TcFfl' 

V 

dd+l-H 

Tenth 

Eleventh 



X 





3 For construct the numberal words to ^cif^^i m the 

order of system, then we add ( ) m Masculine 

gender 


Eg kcpiq^l , 3T^I^, ^^TcT^, f^, ^ Ch9l!i \ , 

^'clf^i^'i- et® 


4 From (l9) to on-ward we add the suffix cFT^T 

(^) and Its forms in three genders also 


Eg 5 

Nineteenth 

Twentieth f^^lfrld*t 

Twentysecond grf^i^lfcIdH 
Thirtieth f^RRPT 

Fourtieth 


T5fr 

Slf^i^lRldHT 


\ 

f^lRld'HH 

N 

srft?rf%wr 

s 

f^rarm 

X 

^iRj^l-d^H 
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Hundredth ■^RRFT ^IdciMi 

'dS'CidH 'tie'WdHl 'dS'Ctcm+j^ 1 

For the making of Impersonal words ) we 

add the suffix (f%) with roots These Impersonal words 
only in Feminine gender 

Now we give some useful Impersonal words 
3Tf^+^=3T^tf^ =Education, 5r+3TFT=3TTf^ =getting, ^4-enT 
=\dMcif^=getting, earning, cf5iT=cf>rf% =brightness, 
=workshi|D, =movement, WT=vjrTl% =caste, 

=sight, =salute, bowness, =remem- berence 

* For the detail see the appendix no 8 
cTTcRI-TW^n — 

^To^rracT qidcni 3rar — Fifty boys are here 

tT35rr?RT errfc^ ^ Fifty girls are there 

T3^nn?RT q^diPl 3T5r Tff% — Fifty fruits are here 

dl^cbl TFcTf^ dlf^chl ^ 

— Sixty boys and seventy girls are in the school 
cf5r ^Rf y^'t-dchiPl Tli% — Hundred books are there 

— ^The value of those books Rs two thousand only 
^rsnTRTT ^STRn TRT WTcTcFT HoRl I 

— Hundred boys are reading in first class 
tl^cTRn ^STRTT tt^TcT ^TfeRFT Tff^l 

— In fifth class two hundred girls are there 
3iteHcb«TRTT ■:=Rrf^ 15^1 TOf%l 

— Ninty students are reading in eighth class 
W!cf5Wn ^ -OTST. TSf%l 

—The second, third and eighth students of first class are reading 
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^STRIT- ^Idcl'H ^ ^5T3ff 3 TT^cRI^| 

— Call the sixtieth and hundredth students of sixth class 
vFTfRsJn ^rf^i 

— The population in India is hundred crores 

cciRal sri^ — The time has fast movement 

"5^ cniRi 3Tf^ — In the face of student is brightness 
^ ^ 3Tf^ — This IS my earning 

vjtid-u — So maney castes are here 

— His speach and intelect are right 

W(«31«rf — 

l^-=hand, ■'TR’=leg, ■^f^=eye, '!sl^=lame, cTtM =blind 
with sing*le eye, cfjnt =ear, ?f§R=deaf, Mrar=hairs, d I M'H= saintly, 
=cowherd, 'dieted, TFFT, Tri’=with, prc^1% = nature, 

%'S =gentleman, Tr^=equal, fcrST= without, 

separate, 'i;l^f5d =saw, eft^ =world, •’il^cb =a singer, dMcn = 
leader, ^>Tr5 =sun, MMct? =fire, 'd+-qcn=good, right, = child 

Exercise — 

1 Make the sentences by the help of these words — 

WT I «r%Sl cITTS I ^TTW I f^l 5tlrrtf-W ^TaTTl ^sffl 
"'iH^'csi'Hj* f^^idd I T5^rrRri 

2 Translate into English — 

S (S+3Tf^) I ST cFjnrtTZfT Slf^l S 

JT^T^T ST^ 3Tl^|TFrS^ ^ 37f^l ^ ST^I 3T%TT 

(7-1) ^ Sf%l 5raRcf55nST TOT I -TOS 

TOFT 3TT^I HSBS TOT SS STITO (were) I fsRIcT ^ • '^^c|7|Pl 
TO S^l S^SST f%; STOFT Srf^l 3TFT^ ^TTO 3Tf^l 



26 . 

•s. 


Contents — 

1 Dative and Ablative cases (^fT’5rcnp=FT arcn^PT w) 

2 Suffix cKici^ and their examples 

3 Sentences 4 Dictionary and 5 Exercise 

* In Dative case fourth declension is used 
Example — 

(i) fcTsrraf ^ ^^ifcTl — He gives a cow to the Brahmin 

(ii) f^eiii) ■JTcTcT I — H e tries to get knowledge 

* With the verb take interest (^5^ fourth declension is used 

Eg 6iicicr)i<M I — Child take interest in eating Modak 

Brr5rnT xl-cici I — student take interest in reading 

sTTcrc^^ fi^'S -1 I — Boys take interest in playing 

* 1^' ^*1 these root verbs are used in Dative 

(Case) 

■JTSTT — ^ — Ram is angry with a foolishman 

^ gejfd — Ram hets a foolishman 

^ ^t4f^ — Ram IS jealous of a foolishman 

— He speeks ill of a foolishman 



162 


!f a prefix (vJW’t ) is added to these and roots, 
then second declension is used 

■ 2 TSTT — ^ 3 Tf^r 5 g£zr 1 % — He becomes angry with the cruel 

— He feels jealous of the cruel 

* If a purpose is expressed by the verbs then fourth de- 
clension IS used 

■ 2 TSIT — ’TfSTPT iivj|f^ — He prays to God for his salvation 

■ 23 ^ ^R5— Wood for the pillar 
cPTHT ii^Ki — To write verses (^raw) for fame 

* 3T8Jtt and cil^ (declensionless words) are used with Da- 
tive (case) 

Eg irroRTJr = ‘rrvJRTsffr, ifrvSRTsr ^ — For the food 
•gTrtjrRi = ^ — For a walk 

All carry the same meaning 

* The words that are used with T’T, 'wlw, TTIBT, 

3TcFT, cp^ etc are in Dative 

s' s 

W— f^TTRr ^ —I bow to Shiva 

5^T2T '(■cjRd — May the son be blessed 

3T*T^ WFT — Dedication to the God-Agni 

TcTEfT — Dedication to the fourfathers 

■RI STeFT — Han is enough for cruels 

cT^— Dedication to the God Indra 

When there is separation then we say Abfative (case) In 
Ablative (case) fifth declension is used 

■ 3 ^ (Eg ) TT TTFTRT SIliJifcl — He comes from village 

H-PiiPi wf% — Leaves fell from the tree 

* With root verbs like '^^j,‘^ii (hate) fcp^FT (to stay) and JTRT^ 
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(to be lazy) the fifth declension is used in the Ablative 
MNId — He hates sin 

^ HNid fcl'<*ifd — He does not commit a sin 
^ £i+ild 5Frra1% — He becomes lazy for Dharma 

* Fifth declension is used in the verbs meaning for fear of 
and for the protection of 

■gsTf — ^ d'l'ild^ — He is afraid of the thief 

^ "ETMcT — He protecs us from the thief 

* The root verb meaning to prevent from fifth declension is 
used 


■JT2TT — Mi4id PiclK'Ufd — It keeps us away from sin 

zfcTTjf) in PiqKiifd — He drives a cow away from the 

barley-field 

* The root verb expressing meaning to hide is used in the 
fifth declension 

"nsn — Picfldi^ — Krishna hides from his mother 

* The root verb meaning to study under, the fifth case (de- 
clension) IS used 

nsriT- 1%5icnld '^cilcl, 3nM-^He learns from his teacher 

* With the root verb meaning to be born and 'to be’, fifth 
declension is used 


nsn — sTgm nw — Brahma gives birth to subject 

ipTT 










The Ganges rises in the 
Himalayas 


f^^cid') 1FTT 

For the words meaning outside (sr%) later of since thet 
(5njf%) and the like take fifth declension in the Ablative 
case 


— TTFTT^ 61% — Outside the village 
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3Tr7«T— Since that day 
Si'i-Hld WT — After this, Hence forth 

N. N 

^l^ictid 5njf^ — Since infency 
Rlciiefci^ aFP^fW— After the marriage 
cP^ v±)t4-H — ^After one year 

Suffix (cTcRT) 


Suffix cjTiq^ IS used in past tense Its ctcid remains It is in 
Active Voice There for the verb agrees with its subject in 
gender case and number 

Verb will agree with its subject in the Nominative case 

Some c)Ttci^ suffixial words in nutral masculine and femi- 
nine are given below — 

srRTcr (Roots) (Mas ) (Fern ) 

cF5Sr cf^^FracT cF>^TcraTT gTjtfcTcTcft 

N N N 
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^ vdcKicld ■^WcfFT v3c(xic|cfl 

fcT^ f^Rgdcid f^Raciciid f^Raad^ 

cRT vcjRddci '3f^dclH deleft etc 

N ^ ^ 

* For detail see the appendix no 9 

* In feminine gender words with cRT^ suffix are declird 
acording to the word 

In masculine gender the forms are as follows — 


^+c|xl^ = ct7dcld word in 



tJdJdxFFT 

fSdxFm 

dfTeRlT 

1 

cRddTT 

C N 

clodcl'd'l 

cl^dcl'xl 

2 

ChClClTl-H 

C N 

dodcl^'l 

ctjciqd 

r> 

3 

c^dddT 

N 

cFddd’J^dFT 

C N K 

ctjciciqr^ 

C v. 

4 

cl^cicld 

cbdcld'+dld 

C V V 

edddd^' 

C N. 

5 

c^ddef 

d^dddWT 

V 

chclcld^: 

C N 

6 

ctjcidd 

ctjddcIT 

\ 

djddcTFr 

C N 

7 

ctodcjld 

djdcldl 

d^ddr^ 


Sentences — 

^ ^ aTTWcTFT'? — Where did he come from'? 

^ Mf^dciR— -He read 
^ Mf^ci'd^ — She read 
isiidcfj' ^f^RTdFT— The boy laughed 
sllfctchl ^rddcicfl — The girl laughed 

cTd Wd^— Both the students went there 
cT^ RcTdodt— Both the girls went there 
(s|i<Hd)1 ■ 3 ''fcrcF — Both the boys went through the book, 

silf^ ddr qf^dd^— -The two girls studied there 


ddr J|dc|^ —The students went there 
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'« •< ci-^'Mjd-^<r!T-f^rerc6 


siilclcm cT^r -iicicic^ — The girls went there 
^ TTc^ ■^cFcTcRT — They spoke the truth 
cH 'tiril'H \:jckicio 4 — They spoke the truth 
«iicicni sf^tf^^TcRT — ^The boys played 
«llf^cni sloir^d cl — ^The girls played 
*1 ttpt -^cfcRf — ^The men heard the song 
TrJ TR ^dcic^ — ^The women heard the song 

Dictionary — 

3TFr=to get, 3Tf^+f =to study, l^=to become angry, sl5t=to 
buy, 1^=to throw, Tr^=to catch, f^=to break, t^=to pierce, 
^=to milk, ^=to feel jealous, f^=to shine, ^=to be de- 
stroyed, ^=to carry, '^=to dance, W=to cook, sFEr=to tie, 
to bind, '5T5r=to eat, ^=to fear, ^=FeT=to churn, ^^=to leave, 
^=to be happy, ■g=to die, ■JJT=to go, ■ZTTxr=to beg, ■5^=to 
add, ^^=to fight, '^^to weep, cR=to receive, ^=to live, 
^=to speek, ^=to sleep, ^=to peel, Tr^=to sit, Tf^=to 
bear, f^=to stitch, ^=t6 serve, T5=to praise, T^=to 
touch, T'J=to remember, '(<iH=to sleep, ^=to kill, to murder, 
■g^=to laugh, f%^=to do violence, ^=to give oblations, ^=to 
kidnap, to stole 

Exercise — 

Translate in to English 

«llcicn RTRIcf 3lli|lfci| I^STcfjTd' ST^I TT cfJ^cIcIHl 

N \ 

TT cpciqin I TTT cf^ chddcfl I ’T'dlPl jfjldclH I Tf 

^ V C >, 

■JTPT TRRRI fcTlTTcra cI^W aTFRRFT? TIT 

TIWT vdctTiq<cn I Wa” STTRIT dLlclrlclH I TT WFT ■'3f^dclM 1 ^ 
CIOClcl-Tl I 


27. irra: 


Contents — 

1 Genitive and Locative cases 

2 ^ (^) Suffix 3 Sentence-formation 

4 Consonant combination (cCf3vjFRTf% ) 

5 iTRcT^ fcr?crarf%^ 

6 Dictionary 

* The sixth case is used to show relation with a person or a 
thing 

■?T2TT — y.'tncnM — Rams book 

JHINf vTcFT — ^The Ganges water 
cTTJI eFFT — H is wet wealth 

* Sixth case is used for word showing direction, the words 

■^3^, 'cJMR'S 3'RT1 3T£r, 3T&l'tdld I TfcTTcTl 

\3-d^ etc are used in the sixth case 
■2TSJT — — On the house 

— In front of house 
, STETRTT^ — Under the house 
T^cTTcT — ^After the house 
■^%0TcT — ^To the south of the house 
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— To the north of the house 

* Sixth declension is used with these words — TFTOT, 

3T^, T[^, OT^etc 

ijsTT — EFTT5T c||^ — For wealth 

Before the teacher 
— ^Among the students 

^ — Inside the temple 
TRRTT Across the Ganges 

3Tr^ —Before the advent of Ram, In the beginning of Ram 

* The words showing distance and nearness, are used in 
the sixth case and the fifth case 

■2T3TT — iJ W'W/UI'Hid — Away from the village 

iimw/itwid TFftrr, Plch'd^, WRfT ^ = 

Near the village 

* In selecting one out of many, sixth or (^) seventh declen- 
sions are used 

■JTSfT — crxJldi/cbf^^ cnifcicji'd = 

Kalidas is the best of all poets 

«llcHcbHI/«ll'dc^ TgcFT = 

Naresh is the cleverest of all the boys 

* The base on which the verb acts is called locative and is 
used in the seventh case 

TT STTTT^ ^3TTfcrat%— He takes his seat 

TT 3TTTTf^[cf5RTFT He Sits on the chair 

N 

— ^Whishes for salvation 
3TTRT 3Tf^ — Soul IS omnipresent 

* Words like wnjcT-, cTR., "SlTr, cT?dT- etc and 
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words showing cleverness like , Pl^uh, ^ , y<fluT:, 
, ■'TS etc are used in the seventh case 
^2TT— (l) (7-1) ^5cF^, -STT^, , osm , cT^CR' cTTl 

— Busy with domistic work 

(II) 13^, -q^ ^1 

— Expert in playing 

* With verbs and words showing love, attachment and re- 
spect are used in the seventh case 

^STT — (1) ^ r?H&4ld — Father loves his son 

■5^ (f^ ) — Father has affection for his son 

(II) '< 5 Ri 'FT^, , 31 WcRT., ^■JXcKi cfTl 

— He IS busy in studing the Upnishadas 

(III) cTF? sncR 

— He respects the policy of punishment 

Rules about «FcT (cT) suffix — 

In the meaning of past and ckici^ suffixes are used 
IS used in Active voice, and we have read it in the 
previous lesson cRf is used in Passive voice and Bhavavachya 

* When ^ suffix is used in the Passive voice then this 
suffix will agree with Gender, Person and number 

In ^icidi-cii It will be used Neuter Gender and singular 
number 

* Word ending with ^ (^) suffix is diclined as the word 
dldch' in Masculine Gender, In Feminine Gender it is de- 
clined as ^iteraJT word and in Neuter Gender is diclined 
like the word 

■^TSTT — qrar TPer trfecr. — ^The grantha was read by me 
■rpTT TPeff qf^cff — ^Two granthas were read by me 
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irm Tperr Mf^dl — Many granthas were read by me 

X N 

ifTW — ^The girl was seen by me 

wr — Two girls were seen by me 

■J^rar srrar — Many girls were seen by me 

■pRTT qf^dd — book was read by me 

Trar .y,'('dcto qf^^ — ^Two books were read by me 

■’W ^'<-dct7iPi qf^diPl — Many books were read by me 

The words ending with suffix ^ in the Masculine Gen- 
der — 

3T^ (^=^, cF5«T=cf7l^, -^= 1 ^ , 5^=sf51f^d , 

'aiRd , T’T=Txr, 3TFFT='3TPTcr , Tr^='‘]^d , '^=-cif^d , 

5rr=5n^, ?jra=£iifcid , ^='^, ^='=ftcr, 

f 'n 's 's' 

xT3=-qf^, f^=fcr%cT, •^=-^ I 
Sentence-formation — 

cijdJH — ^What was done by him"? 

^ ^'l-dcb Mfcidd — book was read by him 

1% Mf^dd — WhatVas read by the student”? 

W'l'^ui y^Rdcpi qRdi — ^A booklet was read by the student 
■Jper qRd — By whom was the grantha read”? 

Tpei 6|ieic^ Mfcid — The grantha was read by the boys 
^ ^ Mfcidi — ^What were read by them? 

qfcidi — ^fedas were read by them 
^ 1% vdidH? — ^What happened their”? 
cP? gtjcdi vdldl — ^An accident happened their 
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fcto^T — What was showed m the field*? 

^ 41vjiiPl+'i‘<iiPi — Seeds were showed in the field 
ccrm — ^What was eaten by you*? 

^fTRTT MoeiiPl — Fruits were eaten by me 

cSRIT 1% IpFT — ^What was heard by you*? 

TRIT ■’ffU song was heard by me 

TRTT cT^ ^ — The Veda was heard by me 
trit — The Geeta was heard by me 

■JRTT TFrrsrTTT ^5^ — News was heard by me 
^ ^rra" — ^Where did he go*? 

^ ■JfFTt ■^TTcT — He went to the village 

^ 1 = * As It is translation is not 

^ pi^irsdd available in £nglish 

3TTfTTf^r l^TcRT 

Ni 

STTfTTf^r RlRidH 
TRIT ?%cFT 
^Rfd’T 

<siicicn sRio'H 
sIlfol-cfjTRr 

cZJovnrof^: (Consonant-combination) — 

In Sanskrit, the system of Sandhis much importance Two 
consonants joined together consitute ^l35jFr-^Tf% 

cdivjt^iPl Consonants — 

All consonants should be written (half) with a slant dash 

(I) 

cb6i>;oL|vddiRr (amtwrsRTRr) = cf?, ’et, 3, % 

I 
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(ylMciJul^ lf^) = 7 t -ET ^ I v5f oT I ^ ^ I ^ 
er^l^iT’fTlTTT^^lFl 

S,V NVN 'vNNN. V. 

■>35SWTf = ^ ^ ? I 

V K N V 

The readers should remember this classification of let- 
ters It will be much useful at the time of forming Sandhis 

*1 ^ followed by a vowel or a soft 

consonant are changed to T, ¥ respectively 

As — 

crra^+TTTJT = -clpriUT, = cfpft^ 

STcT+Sl’Vl = 3TvjF^ 

s , 

Ri^clcllci-fSTR' = 

«r>Tcr+^ = 

'^U+STRT = , ar'T+vJl'H = STsaFT I 

*2 3, ?[, ^ groups followed by any one of 3[, R, 

'% ■*T are changed to 3r, W, respectively 'ErsiT 

(As)- 

cTTcp+Tpf = clWFf, cTTcp+TraTT = ■grSqiFT I 

crrgr+whT = cnrfTTPT, 1 

1xRT+Wr=f%R=raFiT, ^+WT = cFWT I 

^+tt% = arq+TT^PT = aptwr 1 

*3 ST, ■^; ET, followed by are changed to ^ itself trtt 
(A s)- 

■qFRT+cRT = 'JlUed^ 

V 

3RJT^+oTP>T = aTTRccTFT 

'jpIPT+oT^ = vn-iTeeiJr^ Here 'n’ becomes nasal 

{'' ) before cT 

*4 ^ followed by is dropped and the preceding vowel if 

short, IS made long tistt (As) — 
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^ ^ ^ ^ I 

^ = (^f^ ^?ST^) = vjsr5^ I 

3P^ = (3P^ ) = 3^n1K|t^i| I 

*5 and letter ?r group (dci4 ) followed by ^ and letters of 
^ group (del -I I ), are changed ^ or letters of ^ group, 
according to their rank in the group As (^§TT) — 

IT, 3r 1 

V V V V S 

^ ^ z: d') = \[PPT^ I 

^ ^ = (?%T %^) = BfMt I 
dd+r^cl = dRdd I 

vs N 

*6 and cf group (cT^ ) followed by and 3 group 
(^), are changed to or group according to their 
rank (As) — 

6|IClCf7 TSp^ [ sncTcF?^ qiiO ] = 6|l0lC|7tfc|CO I 

^ ■^t^] = I 

dcT c^lcni = cicclcr>i I 

V V 

— (l) 

RHcsI^dfcl , WT ■^T?tRra7 , , WSTcTTErT 

yR)^r^ , ■Rc^frrf^ ^ 3TF?J3?^, i^xJY 

dddMcd^iJI^I TTcFf^^ WTlTOt^srR' (cFf^I ^ ^JvSTPEP^) 
12-05-1895 ?r^ 'jp’T el c| I H I 3T^ ■Hi^ dFT '^To^^ldTRRT, 
^ f% dNI% (Jiddu Naraniah) df STRfl^J 
ei^'1MlRc|7'i)c|c|7 3TRftcTl 1905 cf^ dTdT Rci-iidl I 
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TT^T ^ ^FRSfTqr 

yxTdf^ wi 27-11-1909 cf^r ^ 

f^ricTcT^I 5-12-1909 ^ ^ vS^^RTfSTFIT Jh’M'^lill^'^M'l 

yf^t<iciRi xjcr ^ 3T^ Tf^mFr arr^^ 

^ 3T3T 'f^-fir§T^’ tfll^cT 7R^ ^ ^■^'ilTcf 3TRftcTj 

TH ^ 'f^il'IxU'irChcbd- 

^Twqr arezr^n aTRfrnj • 
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3 ?l(¥EId t^PP^frJT ^ cT^I 

4 SrfcfRRRlT ar^FRTJTT ^ fcpcfT'^ITW WF=gl 

5 ^RTrarpRT anFFR w ^ ^ ^ 

I 

6 ■5^=Rrf% I 'do4'(-4 ■^rrSTT ■'J^-tlAd cfnf^l 

7 fcTWRT arfSr^ v!sro;§'iif^' (arsnw^) i 

8 ^ 3Tf^, ^ ^fRTR (^^TcT ^ 3TR, ^ cf^ ^) 

9 v^IcihAci ^anaf v5ftcFWl 

10 ftrSTFn 3TT£IT^ ‘rTJFT 3T^?TRPT W ^ ^AcTWj 
Dictionary — 

3T^=to worship, 3TT+^=to start, 3TT+^=to call, ^^=to see, 
^3^=to dig, ■^=to sweaHow, ’Eh^=to try, ■df|cr=to live, W^=to 
burn, cR=to spread, cR=to feel hot. ^=to be satisfied, ^=to 
be satisfied, ^=to save, to protect, ^?T=to sting, ^^=to punish, 
^=to burn, ■§^=to milk, ^;^=to shine, ^=to wear, to put on, 
?^RF[=to powder it, 1^F^=to insult, ’T5r=to cook, Mciid=to escape, 
^Jvjr=to worship, ^=to inspire, ^£r=to understand, ^=to speak, 
f^r^=to break, ^=to know, to agry, fAcT=to meet, ^|^=to leave, 
^5^=^ faint, ^=to try, ^=to creat, ^?3CjT=to impress, to colour, 
^^=to pray, ^=to sow, ■?!FT=to be quiet, ■?rRT=to order, ■^=to 
be beautiful, =^d=to be dryed, f^=to serve, ^?T^=to go, to sit, 
cricn=to go, ■RTrET=to complete, ■%W=to irrigate, ■^^=to create, 
fcRjdr=to leave. W^=to be satisfied 
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Contents — 

1 ■?Tg and ■?TPfEr (stft) suffixes 

2 ■fcp?T’f-‘^7f% 3 Sentence-formation 

4 'iH'HKHI (Compounds) 

5 fcr?cn?f^ 

To show continuity in the present tense ■?T^ (37c^ suffix is 
used in the roots The form of ^ remains the 3Tcr 

Their declension will be in masculine gender like ‘'7^, and in 
the feminine gender with addition of ^ (Hci-d+^=MO'^) like 
word 


Diclension of Masculine gender ^73^ word — 


f^clxR-JT 

^rSFTT fcrrrf^ 1735^ 

ticflill fcTJTf^ 

fcTrrf^ xf^ Mdct'WilH 

M->x|41 fcprl^T xf^ HOc;+<iM 

s* v 

xr:^ tf^ 


gggraRW 

45'^ 

XT^^ 

N 

N. 

XT^^«T 

Md'dl^ 

N. 
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^Ti!er- >ny<<|d- ^gnT-flTgra?- 


'iHki4] Mofcl MOci'l MOr<^ 

s 

^l^^-T^cPcPcFRq- ^ nc^JRTRT-Wrf&T 

3T^=^, sf^=?F?te^, TT^='rr33!^_ 3TFFr= 

V V \ V N s' V s' s 

3tftx5ft, ^=^Er^, ^=^=FPT, xT3=wr, "qT^f^, 

s' s s' s s' s s' s' C\ s' 

f^=1cr^. cRT=craq, l 

* 

^iM-q PRqq To show the continuity in the present tense 
WTcT suffix IS used with the 3TfFr^q^ roots and its pure form 
'3TPT' remains 

In most of the roots are preceded by •HchK = (q+3TTT= 

qpr) 

The words formed by ^iMq suffix are diclinde in Mascu- 
line gender like ^fcicb word, in Feminine gender like siif^ct?] 
word and in Neuter gender like y,'i-dcn word 

For example — here only the singular forms of first case 
are given in Masculine gender — 

vJFT=qinraqFT , cf5^= , qenq=qerRFTFT , 

N ' C\ s Ci ' s ' 

, ■^sr^^STfTFT , ieT=q^fqpT etc 

* 

In 'TJTqq^ roots and ^imq both suffixes are used 


■qsTT (As) ^mrcT 

s 

^ ^*^'1 gpcil^i 

s 

^ xfrWT xflWTM 

c^c^N 



SieciRsfl 
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1 Visarga ( ) preceded by sTcIttt ( 3 t) and followed by 

3 Tcf 5 R' (3t) or a soft consonant is changed to STT and the 
following 3? enters into it 

zrsiT— 3T+3T=3fr5, ^ +3T?^^=^3'FT, ^ +3#r='SPtSf^r, 

^ +3T^=cf5tS^, +31 c| qcl = 

vpT +31 = vjpftsf^ I 

^TTcT^ +?^=in'^'cb1 ^^1 

^jpT +^j 1<H'N 3IH<i|fd = 'Jl'i'l viIctI'H STPWf^l 

N -V 

+crc[f^='5^ cT^i 

2 Visarga preceded ^ or and followed by a vowel or a 

soft consonant, is changed to (^) 

^2TT (As)— ■?f^+3qcf^=^f^ I 

' S N N N 

+^wr=f^t^ ^^=fCi^R-i^i I 
+j|TyRl=cpfcr^ JiT:yR)=cf5Rjixyfcri 

N 

+?fWT='3^ 5rw=''i>i’^^'ii 
^ +f^ I 

3 Visarga remains unchanged if it is followed by a hard 
consonant 

iTSfT— ^ cf5SRlf%=^. -epSTiTf^ I 

W5fT i73f%=0raT MdRl 1 

4 Visarga followed by xTcFTR and BcpR is changed 
to^lcf^ (?) 
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:2J2JT— = slld'cb^-cldf^ I 


5 Visarga followed by ^ or ST is changed to 'Hcnl'i 

^ + cT^TT = I 

^ + SJ^ = I 

6 Visarga followed by ■?!, ^ is either changed to ■?{, W, 

■^, respectively or remains unchanged 

•^TSTT— I 

iTTd^ W = dldcbtfcltd, sTT^ TO I 
'jFT '^’1 'H5'^ I 


7 Visarga followed by ^ or ^ is changed to W 
^27T— I 


8 Visarga preceded by 3iicbN (3fr) and followed by vowels 
or the soft consonants is disappeared 

zrsrr— ^ siHi-csRi = ^ sTFiwf^ i 

= I 

xE5f% 1 




JIxwPtI 

TOrepT 


= 

= sfidcbl I 


Sentence-formation — 


fillcHcb 3Tf^ — 

WlfeTEFT 3Tf^ — 

-cidf^ — 

N 

w? wr — 

— 

^ WFT — 


The boy is studying 

The girl is playing 

Rupesh IS walking while reading 

The boy laughs while reading 

Naresh reads while laughing 

He goes while looking 
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SrafcRl: 

g'rticl — 

Wl-^l ■c|'?lfd — 

sIlf^cbT — 

■^W=xfl‘ 3TFFcSif% — 
3Tf^ vjcfcpr 3Tf^ — 

V 

fiRR ^frRr — 

^ — 
^ ^i-cyRi — 

s 

^ w — 

^ feRI^ ^ — 

3Tr^ fPl'Snil -cicHlcI — 
^ ttpj^ _ 

3T1- ^ -^picR 3Tf^ — 
f^UTsft 3TefhrFT 3?1^ — 

— 

slldcb WFTPT 3Tf^ — 
<s|if^cr>| Tff^TTRT yiP^ — 
•^ezFTFlT — 

WYm> ^RIFTtsf^ — 
f^^fcFjT f^mrwr ■^r1% — 
3T?' cK^llHlsf^ — 

f^^sjTTFfr — 


She laughs while reading 
Student walks while playing 
Girl sees while eating 
• Gita comes while dancing 
The fire is burning 
The children are singing 
The teachers are ordering 
They are asking 
You go while insulting 
We are reading 
You are writing 
We walk while playing 
They sing while laughing 
I am hearing the song. 

The student is reading 

The boy walks while jumping 

The boy is smiling 

The girls are feeling happy 

The brave people are fighting 

The boy is sleeping 

The beggars are begging 

I am praying 

The baby is growing 


^PTrai: (Compounds) — 

The combination of two or more words is called TTOTT 
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Two or more words become one word when they are 
combined 

There are six kinds of TFfTTTTS, their names like — 


1 3Tczr2fh>Tra' 

2 

3 

4 ^ 

5 sigsflf^ 

6 


('J^TT^PTtJPT ) 
(xci-d^mcJMErR) 

) 

(■^tWT^jrerpf ) 
(3p^q^5ferH ) 



(l) 3TcZr^hTIcRFTRT: 


The first word in the ^T^nftiTTcrTPTRT is prefix or 3Tczr?T and 
the secodn word is noun 


(Examples) 


TFftrr = — Near Krishna 

C V C x 

’TtoT^fTH’ Lack of flies 

N V 

vtHmI'H STOTcT = — Lack of people 

q^-qid = After the chariot 

^ xT^WTcf = After the Han 

- 3T^;wT— Similar 

■’J? 5Tf% = ^rfcPJI’T — ^Towards each house 

( 2 ) 

cTc^W'fFTRT IS tfTe combination of two or more words and 
f^"qf5dv3i^ of different cases become non-existent It will be called 
by the name of the sign of different cases 

— Took shelter of Krishna 


^ Wiki = ^-yqiKi — Was frightened 



183 


’'ira* 

■ofrfcfcfTFr 3 TFP^ = 'jD cf 5 1 H — ^To earn a living 

«II“H 3 Trg^ = 6 ||uii 6 ci — Wounded with an arrow 
= > 151 'S-' 160 — Killed with a sword 

— Without knowledge 
■Hl'pil — Like mother 

^R> = — Wood for the pillar 

fsvriiii = isfufTsfiT — For the brahmin 
cRg^. 

xflw WT = xfRWT— Afraid of the thief 

S N N 

■^FTTcT — Recovery from illness 

^eiTcT ^l%cT = ^SlMfoo — Fell from the tree 

qcixr = 4 ^c|'<'H<^ — Devotee of God 
arrarar = —The house of God 

The temple of God 

f^l^ = i^lK-JiR^uj —Expert in shastras 
Pi^ui = RellPt^^l. — Expert in knowledge 
= vfeFFT — Drowned in water 

The cfj’fsiK'd^KH is a combination of two words, The first 
IS an adjective and the other is a noun The adjective qualifies 
the'noun 



■JTSTT — — ^The blue lotus 

^ The black snake 

— A handsome man 
^ handsome son 

3 >(^id — An evil person 

A bad day 

Tf^FT 'crT\Ffl'3TTc»Tr = +l 6 ic*it — A noble soul 
^ WTT = Dark like clouds 

■ 5 ^ cFToFT ^ = ■^'iacb*idH — Face like a lotus 

(4) f^^J^RRT- 

IS made up of two words The first word is an 
adjective number and the second word is a noun 

■JMT — Mo-xIHI "W = iTS^FTcFT — ^A group of five cows 

•> 4 ^|uii ciIcdHi TFTr?R = foTeftcfjTT— A group of three worlds 
^^Tfprr 'ii+JI^K = ■ci^ 4 ''IH — A group of four ages 

if^— sTTFr^wT, tbu^^iid (flr^), 

3f^cii-Rj^ (fiFsr), -cRiRfr^ (wfer), 

#517 ■q#), (wr), qr^mf^RTT 

(q^rwr Tr%^ 1 

(2) 

f^RTOR^: 

^iqFvRj^, f^rf^T^, cjir>s-Jd‘Hmi-f^^iR<. qf^- 

Hit>iicpK, f%RFii%?prfq ^RSTTW, ^‘^mch- 

, g%rqtir. sr^tFranrar qi^aewr, 
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f^-cilRd ■^IcT cr^PxTfrFr clt^l cic^d, W^T^rPTRir^T 

y^[cl«2TH ^l ^ (^>ilfBc1l ) chlo-xTli^lct^^Jl-cIlijIil 3TT#TIT 
(viyici«TO) vd Ctrl Cl -cl I ^^icio\:ixii4 (A senior Hindu saint) 
'?c[Tf^rf%^^TiFF^ yfcisi’tFT g,'^')fBdR ^wdin -sfcr 

TT^ n ^ 37^ ^ wm^ I 

1953 ^ ‘f%FT!#r?FT' ^ ^fR^TT^TT ^fSTTW ^| 

STWcT ^jpRpEncT RlRdH-< ^RPRT-f^RtWT 



(To give maximum happiness to the maximum number for 
the maximum time is our religion) 

aTcPTRT^ 

W ^ , f%W^ , , 41^^^M'R)'rRlSRf5- , 

, clf^cnti4y(cl'«mcr> (J.^’g’oir^lSimc^fcl'M'ciicicfj , 

^fFTFsfFTTW, ■'^if^'y'‘^'dTry4ty'<^^ , f^^'vjrillr-yiui'Wj chJ^rn 
STT^frcTl 

(K) «> (K) 




29. Hcjfcisir: 


Contents — 

1 ^?Frr?TT (Compounds) 2 Maxims= 3 TTlf^- 

fcr?cfprf%^ a ^r^rsrf i 

(5) g^sftf^^FTRTO: 

In another word is the main The slgjflf^'ti+iKi 

IS used as an adjective 

■JrsTT— 1 f^dfR' l1%TTf&T ^ 

= He who controlled his organs 

2 TT (f^T^) 

= He who has been given food 

3 f^Ptcf ’TT 'T'HId TT ) 

^^'4-4 = He who IS without fear One who has conquered his fear 

4 (c^) 

41dl-M'^ = He who has yellow dress 

5 ^ 3TTdll^ TT 'dJ^IMH: (WT) 
d^ildd = He who has ten heads 

6. -cIcdlR 3fHHlPl TT ’^JpFR: (WUT) 

= He who has four heads 

7 4kr- ■JW ■JTf^TT TT (ttft ) 



= A place where brave people reside 

( 6 ) 
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IS made up of two or more words in which the 
joining word (and) is inserted 

ci|^jr?cr = = Ram and Krishna. 

^ = ^cTRFfr = Sita and Ram 

^3777 ^ "^TcfT^?^ = 'd^l^|Cf 5 '<l 
•cr^ ^ ^ rf w ^ 

FFft ^ ^ = qiPJlMKH = Hands and legs 

:^[cFjT W sTcf^ ^ = ■^jcfjeicfFr = Parrots and storks 

'rT = 'ij.og 

Trmr ^ to = to^ 

"ST = cfl" 

Maxims — 

1 6i§>icHi M'^^'ti'ii — ^The earth is fool of jewels 

2 <s|^qk-c|iii 1% — ^The earth is fool of wonders 

3 ^jppft wife to 

Mother and the motherland are better then paradise 

4 TPT ^jR^I sPeFfrto — 

Mans mind is the couse of ones bondage and salvation 

5 cn4<lfctlo ciRsJdi — Poverty is due to evil deeds 

6 fcTUT eto' — ^The knowledge becomes graceful by 

Dharma, Dharma adds grace to knowledge 

-^tor g4 — 

Dharma is the lamp leads tb three worlds 


7 
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^T^-TTTc^-'Tera’-f^reTcp. 


8 £1^ fNr 'fnfTRT — 

The men without religion are like animals 

9 £Fft ’JcTTJT xf — Dharma is a friend of the dead 

1 0 Wf £i4'<Tidl yijiT — ^Where there is Dharma there is victory 

1 1 TIW cfjTjg^ — Truth is the ornament of our voice 

12 vJRT^ 'ii'^ci'H — ^Truth alone wins not a falsehood 

1 3 elctciln — ^Welth makes all people strong 

14 cT^TT — ^Welth enslaves every one 

1 5 mr>o:iiq £PFT 311^1 fcl — ^Ability makes one earn welth 

16 A poor man has no happiness 

1 7 cjRst'i^ — Every thing is zero for the poor 

1 8 TRTicT TT^fRT^ cfTFT — Sexual feeling arise from contect 

1 9 efTc^ — Life is unsettled in the world 

20 cTTvft ^ 

The more the speakers the more the statements 

21 vdoiicif^iii 71^ — Men delight in celebration 

22 sn&i^ii Tr^'iRl'41 — Brahmins are found of sweets 

23 ^ TTT Tmr ^ ^ — 

Where there is no wise-man, there is no assembly 

24 TWH ^ srar^eiq— 

Time makes everyone strong and weak 

25 cniei'i-^ 3>lcicii — Time don’t proceed in a uniform way 

26 3iv4l4 — Food IS poison in indigestion 

27 3TTSr EpfTfTSFFT — 

The first step in Dharma is healthy body 
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28 'tlqi£r4 — The path of service is very tough 

29 STTcTR — Conduct leads to wrepf I 

30 ^ftT[ — Silence accomplishes many purposes 

31 '<41ct7fdci§PFT — Silence is half consent 

32 TUTT l^r^sftcT ^ f^5Wr STfcT^ irtT Wf— 

N. V V 

We should not attempt any thing all of a sudden Lack of 
intelligence gives rise to a lot of troubles 

33 ^ ciRsIdi — Don’t be a miser in speaking 

34 TTIPtw ¥rcrf%_ 

A man is known by the company he keeps 

35 ^ ft I— 

A man gets a high post by virtue of his qualities 
Virtue enables a man to cure a noble post 

36 fIcictIH — 

A stranger becomes a brother by lending a helping hand 

37 TRTT^fteTczrTrt^ — ^A bird of a father flock go gather 

38 ^ittTRFT Mct^cill ftcPTTft'T — 

Great men are usually men of few words 

39 — Modesty is an ornament of all virtues 

40 ^ fcRlT — 

Politeness is an ornament of all virtues 

41 cfTut ■gqr craft t tr^srpift— 

There is nectar in the voice of good people 

42 ■RTTRJ ■ttrFRjpTT p mRc^^jiIr — 

Good people never desert a work in between 

43 ■H'l'i-clcfj cpcRtcFj’ cn4'j^cn p^TPFiPr — 

There is unity in mind, words and deeds in a noble soul 
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44 qvicjKoiici^K — It is the deed of a vulgar person to 
converse with ladies and try to keep their company 

45 fTFTRr m 

There is no other happiness except learning 

46 ^f^xcl sidle; pen is mighter then a sword 

47 ■Efv ^ (^4c||f^Hr-H— 

For a sweet-speaker there is no stranger 

48 *i^l5iR — Sweet and useful preaching is rare 

49 "cT THT epeff % qifj^di — Brevity is the art of speaking 

50 ^vhqd^TTfT— Work is man 

51 1 % cblijlf^l ^ TpfR^ I— 

Success IS achieved by hard work and not by desires 

52 vdtTlPM —Fortune favours the brave 

53 ^if^ — In Kaliyug pover is lies in organization 

54 ^ ^ c^cfcFT — Who does not fill the belly 

55 ^ TRTtW -WT 

(i) There is no happiness except contentment 

(ii) Contentment is bliss 

56 fFJtefr ’jcR sprs^l-iH— 

(i) Anger is the root cause of all evils 

(ii) Anger is one letter short of danger 

57 srfclI^T^ "4^ — (i) Let the guest be your god 

(ii) Treat the guest as your god 

58 3T1% — Excess of every thing is bad 

59 chtc W-5Rr — To depend on others leads to trouble 

60 djvjid — Leave the Earth for the soul 



^^crfcT^T ^IT3: 


61 ^chl cl^Pl'il TJ%| — 

It rs not good to dig a well when fire is raging 

62 'ii'^li cfSTT JT^TT — ^As the king so is the subject 

63 3T2Tt % cfr^qr girl is the welth of another 


In adversity wisdom follows the opposite way 

65 WTcTPTT WcFT — Power of children lies in shedding tears 

66 51 MIH — ^There is no salvation without knowledge 

67 fcTlIRrrft — Books are the best companions 

68 fcTUT^ — Knowledge is the best of all wealth 

69 fcfurf^ Mcii'tl ^ — Learning helps us in foreign lands 


Learning makes an ugly man look beautiful 

71 fctUT — Learning is an ornament of all 

72 f^UT ^ "^cRPT — Knowledge is the supreme God 

73 fcleiifc|^-i — ^A man without learning is like an animal 

74 ^ — 

The learned man acquire the substance 

75 ■'7^ ^>=^7 I— All that glitters are not made in gold 
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vjpPT^ = District, <s|le^cioici = Childhood, = Monastery, 
'Fr9fr£R’T= Modification, PiRcicii'i=To vin a place in ones 

heart, 3TP^lcFW= Movement, ^JiraT=Travel, Journey, ^iqldldt^N-H 
=Transcendental Meditation, '#cPTr= Consciousness, fcrflr = 
Method, dicker? =lntoxicants, ^Extension, =Mental 

tension, =Singer, ‘^PflcTcFjR’ =Musician, = Popular, 

Ri'^dlRchi = Actress, Film star, 'i41 ct? ci d= Accept, 5nEfPT?fler = 
Practical, !4+iiRidd= Certified, d d d i = Creativity, =An- 

happy, ^imi=Estab-lish, '^TenTePR, MR-ciicidd=To conduct, 
'd'^6 = Doubt, duel'll cbcM = A man of firm determination 



30. rsiyi: 


Contents — 

1 Maxims of Vedas (^srPTT 'tjcm-y ) 

2 (^Kd>KJ ) 

3 ^rs?Ts?f I 

1 ^>fhTrl 10-1-29 

To kill an innocent person is horrible 

2 3T^ 3Tf5^^4d I 3-30-1 

Love each other 

3 9-21 
Make life worthy by sacrifice 

4 ^ ilfslill 1 4-13 

This body of yours is for serving others 
5. TTT v3ft^r«T PPT^ I 3 TSt4^ 8-1-7 

Don’t be indifferent towards the living 

6 ' "I T'trt ■q 1 %n^ 1 7-75-14 

Let man protect man from every quarter 

7 TFft«TrFr#i 36-18 

Let us see all with a friendly look 
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8 31^ ^ WIFTI 10-60-12 

Felicitous IS this my hand 

9 3TSlf^ 2-6-2 
Rise up for great good fortune 

10 ■51! cFT ^ ■'WmiPi ^qf%l 5-44-14 

\ 

To him who is wide awake, do the lauds come 

11 3TFT 1-5 

To truth I go from untruth 

12 ■^d'P51 W ^1 7-45 

Follow the path of truth 

13. ■Sitd'Rl 3Tg T?5I ^1 3TSr4^ 18-4-3 

Observe well the path of truth 

14 TR5I 3TSt4^ 4-9-7 

I shall (always) speak the truth, never a falsehood 

15 TR^TRT ^ STtftTHj 9-73-1 

The ships of truth bear the pious man across 

16 ijpr I 10-85-1 

By truth is the earth upheld 

17 STWd' c|f^| STSTcfcfd'. 1-2-2 
Make the body hard as stone 

18 3TW I 19-49 

May our body be hard as stone 

19 d’RTcftl 3TSJ^^ 14-2-64 

May the husband and wife be as loving as the chakra-bird couple 
20. ?fY dd: flrd->3dKdd 3Ff^| 34-1 

May my mind be full of good intentions 



199 

21 ^ ^ cljUj^Ecil 8-19-20 

Make the mind gracious (noble) 

22 ’TT WFTFT STT ‘^SIT: I 3TSl4^ 8-1-8 
Those who have gone, think not of them 

23 ^ ^ I 3TSTcf^ 5-30-17 

Let death not overtak the before old-age 

24 ip^STT-l 40-1 

Enjoy (the possessions) in a spirit of renunciation 

25 ^iclS'td TRTIT TIWBTcT Tff^l 3T2T4^ 3-24-5 
O hundred-handed' treasure the earnings, 

O thousand-handed' bestow (them) liberally 

26 3Tr^ cPTTTt I 8-1-8 

From darkness advance towards light 

27 ^ ^ %IT ^r|sn ^I^f%l 1-164-46 

To one existent the sages give different names 

28 TTWT ^ TRTEf^l 1-3-10 

Learning sanctifies us 

29 ^ ^ ^ 3ltxrT cbR'^fc)! 1-164-39 

V N 

Who knows not that, of what avail will the Italies be to him? 

30 f^mRTTSTJcFT 3T^I 40-14 

Through knowledge one attains immortality 

31 ^ I 1-13-9 

Language, culture and territory (land) these three 
powers are the givers of bliss 

32 ’HRH ^ 3T^ ijten I 3TST^^ 12-1-12 

This land is my mother, I am the son of the motherland 



■^ncr-^=R=apT-^<Ri-fti§ra>: 
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33 ^TR^TcTT 10-173-5 

Hold the country with firmness 

34 I 9-23 

Let us keep alert in our country 

35 ^ vJcf^ 3TST^^ 19-13-11 

Let our heroes be supermost 

36 WIT WFTI 6-47-12 

May we be the masters of great valour 

37 317^ ^ ^STTI 1-189-1 

O Lord* lead us on to the right path 

38 cpT?rf^r ^P^^TFT ^ I 1-89-9 

0 wisemeni may we listen to what is good with our ears 

39 STT^rr •^TcF^I 19-15-6 

May all the quarters be benevolent to me 

40 TFeiFT 373 ^7^ 5-51-15 

May we follow the virtuous path 

41 f^^ciiq] 3Tfr ^ Ttl 3Tsr^ 1-34-2 
May my talk be sweet 

42 ^TEFT 31^7^%^ 16-2-2 

1 should always speak sweetly 

43 ^'i\m 10-24-6 

Sweet be my going forth and sweet my return 

44 m 3JRTT f|5r=T FT FF WFTI 3R7^c|^ 3-30-3 

Let not brother hate his brother, nor sister her sister 

45. cncidltTl Fcilcl cf5q(Hiql I 10-117-6 

All guilt IS he who eats alone (without sharing) 
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strct^i ^ w ^<r Tf ^\T^3jM4-dH 

N 

3Tr?fmir5FJR^ - -tepr aifrf^j 1970 cr^ ^ 

'WdlfB'^. r^i'^i viTcrr (^FF^n^*#f^rcicr4t) I 

1946 ^ ^ -cl^^^lclfciluiiH 3TT^ yflcHyKJ 3TS TOH"1 ^ 

(^fTcM) (wOl ^ esn^ 

imtwfrsfcn^, 3T^ WRS2T |tw^lf4d WT^J 

■qcf>fcr?TfcR^tnrR arr^f^ 21-3-1953 ^ ^ 3tr?fpfT5T^ 




1^i?T ■’Tra^- 
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PI'M'H 3TT^fl^ - £ZrpT>T4 ^ftcpPT 
•HldltlKUl j*iRcbc|>i-o|tJNU|i| 3T'^T^i|cb-H 3TT#^ I 3T^ 

^JTRJot ^ 3T^ STRicITl ITcfFFlUSyiil 

vjncTT I MRuiHdl 3TFP^ 

'HH IW I 
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^ f^cIKK-Md 3T1% - ^ 

^ afpr (■'Rwft^q; Hf%, wr ^ wf^- 
I ITiJ^-SnefrcFn 

WcIT, tcjF^ - 3Tf^^ 1cF^-3TTqt%vjFr^ crSJT "Trf^, 
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3 

4 f^f^ch'ilvjieZTFT ^1 

^^■ct7'l^R^| Riddel 4 RI^, qchldRj^lfcld^l 
f^cf^ (19-1-1990) wr ^drai 3Tr^-3rt^fR?t^ 

^VTlcid^ vJiNd, M^dd, SEnFT^^cfj 'i-cl^l'<]'< c^cKIciH 1 d'(-i|lt^lf^cbdl 
^dl^l'-OT <^!?xr - 3jr^d^Hd'UM4*Ti teJHHf-3Tr4t^J 

!#le51«lf: — 

didids =Maternal grand father, didid^=Matemal grand 
mother, dlRq= Maternal grand son, ■g^5P7TfcraF[= Badly effected, 
qiqlqqiqRi'ildPi =Topper in the debates, ^MNi3id^=Regine, 
ciif^'i-d^lc =VerbaI attack, =Social evils, ^3f3^dcfR= Con- 
tradicted, crcf76fcnT= Force of arguments (cfrfufcF^ STFT- 

flTfcRTT=Maditation camp, 3jr4lvddd^=Organisation, £zrFRRFr= 
in deep meditation, ^34tfcn43Fr= Enlightened, R4RcraT= Seriously, 
d 641 ■'Tl ^Companion, ^Ri'<-didd^= Desert, 35qjoiJiPl=Evil deeds, 
3i ft| ^ d ci I d= Arrested, 3 i m Rt \d d cr?+i = Objectionable, '^cr»i*i=Easy 
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(See the lesson no. 16, 17) 



Neuter gender (2) (book) word 


5raFTT 

Qcfl-MI R+lIcixl 
fcTqf^ 
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N 
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Masculine gender (4) (Poet) word 


1 

Cf7f% 

clT^t 

cfTcRT 

2 

cF5ttR’ 

N 

cf^ 

crxflH 

3 

cpRhi 

cpfcll^i-H 

V 

cF5f^ 

4 


cpfcTRIFT 

N 

cFTfcTT?! 

5 

cfj^ 

cbR-Wll-H 

V 


6 

cfjt 

cFj^ 

cf7cfHF[ 

7 

cfj^ 

cFsft 


8 


CfT^I 

CfTCRT I 


Feminine gender (5) ’Tft (Intellect) word 

3T 

TTft 

TRfr 


ft 
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Ti%RT 



TTfcFJrPT 

X 

Trf^ 




N 


■HoMI+i, ■TRfl’ 

V 





^1 

1 


* See the lesson no 23 


Feminine gender (6) (River) word 


■^TSTT ■^■RTPT 

V 

S. 

N 

X 

-Hq]^ 

^1 ^ I 


Masculine gender (7) ^ (Teacher) word 


3T 




tt 





7J>E)01T 

^y![7RTPT 




^W|4H 





Tjwr 




■^JWTPT 






^1 

^1 

^ 1 
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Masculine gender (8) (Father) word 



f^RTT 

to^ 

ftcR 

it 

s 

torit 

%T 


tor 




to 




% 




% 

toft 

fi^llH 


torf^ 

tofr 



to • 

tor^i 

toRi 


Masculine gender (9) (You) word 

3T 


Wrfr 

WtT 

it 

“Hcinl-H 

V 

^irtot 




N V 

Tra^ 



tfcf^^rppT 

N % 

qcr^ 

N 

TT 

TOT 

•HdcJ'-wiFr 

V 



^itot 

^cIciH 

N 



^>tot 

^iT^lc^ 


Wfl 

N 


^IcF^ I 

* See the lesson no 

14 


In Feminine gender ^’TcTcft' (You) words formation are 


Feminine gender (10) (Mother) 

51 

^fTTcTT 

ttTcT^ 

WIclY 

it 

HIdW 

N 


■Hlc^ 


TrT5IT 


■*=IT^ 



HI^'^TTT 
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FT^TOT 

^JTT^ 






TricTR 




TO 1 

TO^l 

TO^-I 


Feminine gender (11) 

5r 

TO> TO 

N. N 

cTTcfl' 

TOT 

1t 

TOFT 

s 

TOfr 

TOT 

1- 

TOTT 

TOTOT 



c[rt 

TO^TOT 

TORT 


TOT 

TOTOT 

N 

TORT 


TOT 

TOfr 

TOTO 

N 



TOft 



TOF. TO' 

V * N 

TOffl 

TOcT 1 


Masculine gender (12) 3n?FR (Soul) 





ft 

3TT?TT 


3TTcTO 

3TRTOFT 

1 r*i m1 

TOFT 


3TRTO 

3TTFTTO=r 

N 

3TTFrf^ 

=er. 

3TR*T% 

STTcPFTO 

N 

TOFRT 


TOFT 

3TTFTTOr 

N 

T-r L \ 

STOR? 


TOfFT 

STTc^Hl 

TOTOF 

N 


3TTc^ 

3TTTOt 

TO*T^ 


aTTr’FTi 

3TTcTOTI 

TOTO.' 


Neuter gender (13) ^ (Home) word 

5r 




ft. 

Wl 
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1 


tJUFETITT 




TJFTRnrr 









TJgMFT 






TJfl 

Tjt' 

Tj^rf&Ti 


Neuter gender (14) ^IFR (Name) word 

5f. 

■il'H 


RTTTf% 



TTPpft, TfiTT^ 

TTTTnl% 


^iHI 

Trmwrr 

N. 

TTTi#r 




^:TFTT?r 

tr 

■^I'M 

tttttrtft 

N 




Tm=fr- 

HTRR 

\ 


^:7Ti^, 'iTFrft 

TTFTt 


■5ET 

^ ^^TFFTj 

TTF^, ’iH’fl 1 

hhiR' 


Neuter gender (15) ^ffrt (Mind) 

3T 


TFT^ 

TFTTi% 

it 

TFT 


TRlf^ 


TFTW 

HHi'UjR 

N 

RTtP^r 



Tn>wjm 

N 

TFtTR- 


tFRT. 

TFfrwT 

V 

TpfTR- 

W. 

TFTO- 


tFRTFT 


TFTf% 

TR^. 

TR^ tr^ 

"ft. 

TFT:I 

TR^I 

TRTi%' 


WT 
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(See the lesson no. 16, 17) 

Pronoun word (1) ^ (This) in Masculine gender 


1 

3m 

N 



2 




3 


STmiFT 

N 


4 


OTTRTPT 


5 

STffTTcT 

3TTmT 

N 


6 


3mfr 

WT 

7 


3T^ 




Neuter gender word 

1 



^^iPi 

2 





Other forms are like as Masculine gender 


Ferninine gender word 


1 




2 



m 

3 

3T^T^ 

arrmr 

V 

arrf^ 

4 


arrmr 

am 

5 

am 

arrmr 

\ 

am 

6 

arwr 

apfjfr 

arrm 

\ 

7 

3TWT 

N 

amt 
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Pronoun word (2) ^ (He, She, That) Masculine gender 


1 


dt 


2 

cFT 


dTd 

X 

3 


dT^Ild 


4. 


dT^I'H 

s. 


5 

d'l’Hld 

s 

dl^ld 

X 


6 


ddt 

c^FT 

X 

7 


ddt 




Neuter gender ‘ 

'dd* word 

X 

1 

dcT 

V 


dTf% 

2 

dd 


drf^ 

3 


dTWTR 

X 

t 

4 


dTRIFT 

X 


5 

dWd’ 

dl^lH 

X 


6 


d^il 

cfdFT 

X 

7 

dRiid 

N 

ddt 




Feminine gender 

‘dd^ word 

X 

1. 

dT 


dT. 

2 

did 


dT 

3 

cRTT 

dTHTHT 

X 

d#r 

4 

d^ 

dT^rnr 

X 

dTRT. 

5 

dW. 

dTRIFT 

X 

dT«T: 

6 

d^ 

d^ 

dTdFT 

X 

7 

dWd 

V 

ddt 

dT^ 
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(See the lesson no. 13, 16, 18, 19, 20) 



picycn: 

3rr 

cFTHq^W STtERIT: 

1. cieclcbK: 


1 . ciCcicDl^: 


3Tf% 


(3TT^) 

3T^ (aT%) 

1% ar 

«r 

% 

^ (3TT^) 


ft" ^ 






2. «^<iclcbK; 

(^) 

^sr 

(?3) ^fc>ijfcl 
^'STrPr 


■?^ar 

^??rpfT 


2. ^edcbK: 

(Sfj) 


(^) ^Tszr^ 


3. cra^pEJiTT: 

•V 

(sjTvfr Tj^iT '3T’ arsrar ‘3 tt’) 
cT cTHT ar^ 

V V -N 

cT^ ?r 

3FT ^ ^ 

4- cfte^cUFT: 

^ cTPT 

- % ^ ^ 

3rr1% arra’ stpt 


3. pi>scicoix: 

■s. 

(srrat Tj^"T ‘3T' arsmi 'arr’) 

^ IcTFT (ancTTR) 3Ftr (ara) 

STT ?anw (ansiFi) 

4. cllc ci«l>l'<: 

*s. 

cTFT ?cfm (amrm) ai-diM_ (ararq) 
^ ^sTFT (airap^ 
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5. 


(^) 





fincfiF 




tm 


fsiT 

^^ITSITTT 

^sgrr 


tsTR 






(^) 

■^TRT 

^iremT 






■JIT 

^zncTfT 

■JTTcT 





■JTFT 

■JM 

■JIFT 





Verbical forms of root (1) ^ (to read) 
Present tense (oi<ic»ci>K;) 


(F P) 

Third person 
Second person 
First person 





TTScT 

moRi 


TI32T 

TTSsr 

MOlPl 


■q3Fr 


r: (Future tense) 


cTf cfcCTT: (Past tense) 

snrscTFr 

V >. 

3TWT 

e^icbR: '(Imperative tense) 

trg^ MOdW 

tJ3 McSdH 

TTsrPr 


xff^sjrar 


V 

arq^cT 

3iMOH 
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(See the lesson no. 13, 16, 18, 19, 20) 




1. 

ciddcbK: 

X 

% 


3Tf% 

% 

sr 

2T 

ftr 


TT 



2. 

cjcicIcbK: 


(cf>) 

'Ktfcl 


'iSjRt 




^ST 

(^) 

wrf^ 



^^fci 

^TSIcT 




fisiar 











1, ciccia>i^: 

X 



^ (3TT%) 

3F^ (3T^) 

% 


(3TT^) 







2. «^ecfa>R: 

(cF?) 












(^) 


r 






•gisJr 

sTszrra# 



3. cracrajR: 

■V 

(siTcfr ‘3T' 3TSm ‘3TT’) 


cT 3T^ 

N V % 

aPT ^ ^ 


4- cftecran^: 

X 


1 

- f% cP>T 

3tt 1% arra’ 




3. «'Scicoix: 

V 

(STTcfr TJ^ '3T' 318^1 '3TT') 
?r (3TTcirrT) (3 TcT) 

STT fSTP? (ansiFT) sg^T 

4. clte cra>R: 

X 

^TPT ^cTPT (-34 1 cl I *l) 

^ (artarnr) 8^ 


3TR 
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;T2R5^ 

BtR5^ 


d'SreitftJ’C 

X 

— SIHlqcl Si^lqclH 

— 3Rf^: SRl^STPfT 

— STPfr^ 3Rt^mft 

cTteorajR: 

V 

— Rl^^TR Rt^cTR 

N. V 

N. 

— RTqlRt 
(^Rifd'S' clcpR: 

X 

N 

— ■’tr^ Tfi'^sTR 

V 

— ’TT^ Rf^rcrfl’ 


3Rt^ 

SFTt^EcR 

N 

SRt^FTfl- 

N. 

^ffREER 

V 

Tfr^Rt 

V 

•«. 



^irarar. 



cT^ 

5. 

^ (to get) 

cPT^ 


arcTFrar 

6 

^ (to increase) 



ara^ 

7 

(to serve) 


^>syc) 


8 

(to bear) 



aRTBW 

9 

^ (to be) 




10 

(to see) 


t%5tr% 

^«Rr 

11 

(to bnng) 



3HW 




%Tsq:^ 

arwr 

12 

^TfW (to beg) 

'inwfcr 


arrfRra' 

V 

-araixid 



ryfyO-L _ 

TqWfSf^ 

cn^fcTHT 

d'Ao 

■dtf'dlH 


■'tlcl'dH 

N 


'Wgdld 

■^T%cf 

ci^dm 


^^^RTFT 

#d 


N 

N 

d^Td 

^nwmr 

illxld 

V 

dixlo 



Appendix No. 4 

(See the lesson no. 20) 

Roots and words which are add with (stt) 



— 

3T5RTT 

N 

— 

eating 


— 

SF^r^tTFT 

— 

searching 


— 

31-4-1+1 

■s 

— 

adoration 


— 

31v4*1+1 

% 

— 

earning 

3TTl-^ 

— 

Snsb-HUI^^ 

— 

attacking 

3n+^ 

— 

3n>{l^uH 

— 

climbing 

3TT4-ciM 

— 

3irc4LH+H 

V 

— 

talking 

3TT+^^ 

— 

aTT^cTFFT 

— 

invitation 


— 


— 

seeing 


— 

'3^55PFr 

N 

— 

flying 


— 


— 

trembling 

C 'k 

— 

cp?4w>t 

— 

pulling 


— 

V 

— 

crying 

Sf5t 

V 

.... 

^tTCtfr- 

V 


purchasing 

throwing 


— 

<!sm^ 

— 

digging 

TTur 

— 

ttoffT 

— 

counting 

■rfv^ 

N 

— 

+i'4-i+i 

— 

thundering, roaring 

Tm 

— 

WJPT 

— 

catching (grasping) 


— 

yiui-H 

— 

smelling 

^TcT 

— 

> 

— 

walking, moving 
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— 

xTWT 


— 


N. 

— 

N 

v3f?r 

s. 

— 

vjTWT 


— 


w 

— 

frFnr 


— 

V 


— 

ci4^i+| 


— 

ctWT 

cErsr 

N. 

— 

cSpjH’T 


— 



— 

•^u^FTFT 


— 



— 



— 

ilFFT 

W. 

— 


erra 

N 

— 

EITWT 

N 


— 


V 

— 

V 

N 

— 


f^+1^ 

V 

— 

S 

it 

— 



— 

V 

s. 

— 

M-CH44 

•qc^ 

— 

TraRFfiT 

V 


— 

MleUFI 

X 


— 

5[cf5T^FPFr 

> 





^5Rcr-^TSE«fcr-^<rJi-fti«rep: 

— selecting 

— stealing 

— cuting 

— generating 

— victory 

— knowledge 

— burning 

— satisfying 

— swimming 

— sacnfice, giving up 

— biting 

— punishing 

— suppression 

— burning 

— milking 

— seeing 

— running 

— meditation 

— censure 

— request. 

— protest 

— carrying 

— dancing 

— cooking 

— escaping 

— looking after 

— publish, publication 

— entrance 
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5r+F?T ” 

5r?^m 

N 


laughing 


— 

^rwr 

V 

— 

encouraging 

N 

— 

N 

— 

sending 


— 

W^ERTT 

s 

— 

tying, binding 

\ 

— 

WFT 

s 

— 

saying 

1TST 

— 

q^TTTFT 

s 

— 

eating 

V 

— 

\ 

— 

praying 

■ffTW 

N 

— 

^muH 

V 

— 

speaking, oration 


— 

ifFiFFr 

V 

— 

food 


— 

ffWT 

X 

— 

fulfilling 


— 

WFT 

— 

walking 

TfST 

N 

— 

TTSFFT 

s 

— 

churning 

s 

— 

TTc^ 

\ 

— 

meeting 

Zpof 

\ 

— 

\ 

— 

sacrifice 

■jrm 

N 

— 

X 

— 

begging 

S 

— 

X 

— 

protection 


— 

WR 

X 

— 

creation 

N 

— 

^RFFT 

X 

— 

crying 

f^ 

N 

— 


— 

licking 


— 

cTWT 

X 

— 

speaking 

N 

— 

cT^ 

X 

— 

saying 

cF^ 

N 

— 

X 

— 

salutation 

cTot 

N 

— 

cTof^ 

X 

— 

description 

1 ^. 

— 


— 

increasing 


— 

%§roFT 

X 

— 

teaching 




221 





Appendix No. 5 

(See the lesson no. 21 ) 

cT&qcT (cT^q-) 

STtToJRT 3T^=fr2PT 

V V r\ 
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V 

\ 

N 

s 

\ 

\ 

fcRI 

s 

\ 

C|*^ 

s 

N 

flr^ 

\ 

wi 

N 

V 

w 





>jf$RTc2Fr wtor 

N S 



^lao4+i 



ixi 



Appendix No. 6 

(See the lesson no. 22) 

The words of— suffixel 






— 

sr^JT 


— 


3T^ 

S 

— 


3TT+^ 

— 

arrei-R^H 


— 



— 



— 



— 


-^r 

— 



— 

•Erf%5^^ 

f%r 

— 



— 



— 



— 


irr 

— 

wc 


— 

crf^H 


mm 

g=R^yoy^i-xiJ^iai!T 

c^ 

V 

^ct^H 


c(u.^r24^-tT 


— 

m 




■gf^^ 




1%+1^ 

— Pl^fqg^+i^ 

f%4-Rl^ 

— f^r^f§rg*T 



X 

— ■^cFg^ 



X 

— 

^Cll<i^ 



— ■'TTcff^T^’T 

3T4-^F5TO 

— 3Tg5Tf%rg5Pr 

5r+f^ 

TTcp^T^ 
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— 


— ^'^•H 


— 


— crf^^TT 


— 


— 






N 

— ^‘TTf^g'fT 

f^ar 








- 


>Mlffe|^'H 





s 

— 







— 'iti'lg*! 


— 

w 

— 


— 


— 







gnRTET 

3T^ 

N 

3Tr+f 

arm 

vdcH-^ 

O V 

«Fr 


Appendix JNo. 7 

(See the lesson no. 23) 


^Rerr (^) ggPT (?) 

vjFEgT JTvJITSZr 

— 3TEjt^ 

arf^ctri 


— 3Tr^?2T 

3TTf%cgT 

^0^1 5f?ZT 

§Bgcir ’fTt^nsir 

cbR^r JRR^ 

c\ c\ 

c^cTT 3TTC^ 

C V c 

crTlcql f^crn4 

^r^r^iCCjl ^1537 

517 r^ (Till, 5r>|-CCll 
phU^ccii 

^7^^ ^T37?2T 

Ox o 


OTcT^T- 

N 

cR^ fc«IT) 


TlTcc 

TpJT 






X 

■clt^ccll 



w. 



f^^i 

■vjpf 

vJlPlcql 


/-V 

ucT^ 

vj^ldcdl 


cl Pi 0^1 










wr (^) 

'CTflrsr 
T ^3c?aT!7 
f^^T<JR2T 

anwJi 

arrERf 

■^ff^IcET 

■?rat2j 

vsF^ej 

■^fpjfRT 

^■<^l5£| 

flacrrc^ 
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Appendix No 7 

gflcT^ cgR ('ll) 

f^raRT 

^ i#lRlcc|I 'tlJiliil 

f^TcETT 3TTf^Rr 

f^dtedl 
i^dRicdf 
^ >Fifl^r 

^ ><HKtcii jrarezi 

RicKqi 3Tf?ifq-«j 

f%g f^rf^ 

'qocqi 

^ 'tlRcdr Pi^bd 


cTRRr 


c?m f^i) 

mj 


JRaTRI 


WIcdl 

f^RdT 

JTRra 

I'H^ 










rv 

FCT 



W 

fIcdT 

r^sid 

I 

fcdT 

3TT§^ 

1 

^cdT 

UlcST 



3TTlj!I 



Appendix No. 8 


(See the lesson no. 25) 

List of some useful Impersonal words 


Roots 

(cn?m:) i^nr JR^raPrlT: 

H^FT aiaft! 

% 

(2) 

— 

’jpr 

Existence 

3TPT 

— 

<3TTf^ 

Getting 


— 

SilxURrl 

Attachment 

3TT+f 

— 

3TTff^ 

Sacrifice 


— 


Holy Pooja 

'd H+'5[tEr 

— 


Richness 


— 

cfftl^r 

Fame 

X 

— 

fblRl 

Revolution 


— 


Song 

w 

— 

srr% 

Knowledge 


— 


Satisfaction 


— 


Fulfilment 


— 


Light 

I 

— 


Patience 


— 

^^ftf% 

Policy 


— 


Strongness 

5ft 

— 

3ftf%. 

Love 

m 

— 


Intellect 


— 

vifcpid 

Talk 
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N 

_ 


Devotion 


— 


Fear 

m 

— 


Use 

s. 

— 

Rf% 

Doubt 

TR 

\ 

— 


Intellect 


— 


Freedom 

■Zp5f 

X 

— 


Sacnfice 


— 


Trick 

1%+3Tpq[ 

X 

— 

wrf^- 

Pervasion 

X 

— 

fcRfe 

Destruction 

X 

— 

1^^rTf% 

Rest 


— 


Tendency, Conduct 


— 


Growth 


— 


Ram 

X 

— 


Strength 

■?Fr 

X 

— 

■?lTf% 

Peace 


— 


Clanty 


— 


The Veda 

^+‘CR 

X 

— 


Wealth 

X 

— 

t%f^ 

Success 


— 


Creation 


— 


Prayer 


— 

f^lf^ 

Position 


— 


Rememberence 

X 

— 


Sleeping 
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Appendix No. 9 

(See the lesson no. 26) 
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V 

— 

dtcqd 

V 


— 

^=Jx1cFT 

tpcT 

V 

— 

dcKIdd 

\ 

sRT 

N 

— 



— 

N 


— 



— 

^iffcRRT 

N 


— 

'y.tfrRld 

•m 

N 

— 

'yiRI'dd 

N 

Tper 

— 

+1'Rtdqd 

s. 


— 

tfcW'dd^ 


— 

gfeiTcr 


— 

TJcRfcT 


— 

<yTdcr^ 

s 

■qTxT 

V 

— 

J 

^imdcia 

V 


— 

^dd'dcT 


— 

^dy'dcf 

N 

— 

'^tecRT 

N 

N 

— 


cFT 

— 

N 

> 

— 


-Ov 

s 

— 

Rf^dqci 

■v 


— 

sjlfqciqd 

N 

■?fr 

— 

■?rRRRT 

N 


■'itecIH 

s 

McMcIH 

C^cllH 

V 

I^^FTcfPT 

^cIcllH 

^gcRraPT 

^MclH 

V 

■R’^rarcTR 

\ 

^cWcIf-f 

gfercTPi 

'MiciqM 

N 

^znfxRraPT 

^chrlqH^ 

'^f^RraFT 

V 

^^fercTFT 

N. 

d'ScjcIH 

s 

vdRcicrr-^ 

N 

fclRciqiH 

i^lRfdqR 

s 

^rrdRTFT 

N 


dt^iclcfl 

■^rToRft 

qcWd'dl 

•JTf^RRRft 

^dcic^l 

Fl^RRRfl' 

’JcTcRft 

qlf^cldcTl 


^qnqiJl 

■^'deradt 


>!?f^dclcn 

eRERRff 


viRdd^ft 

RRddcfl 

Jill^dddl 

^iidqcfl 
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Appendix No. 10 

Useful Masculine words 



Head clerk='5rapTcF5^rara> 

Ship=^qtcT 

Day=rc;q'<i. 

Ray=^rr2J^ 

Duster=Hiv^ch) 

Horse=3T9cr , ^?azr 

Week=^Pcn^ 

Learned , fc[gFr 

Hot. Heat=3Trarq 

Expenmenting=M'4Vi 

Son=3TT?*T^ , 

Goose=‘?^ , •H'ild 

Elder brother=3ran5r 

Fire=§dc|^ , 3Tf5^ 

Younger brother=3r3^ 

Rest, Comfort=f^^T>T 

Uncle=f^«^c4|- 

News='M*ii'cii'< 

Maternal uncle='Hi^cl 

Carnet 

Nephew=‘aT^fRT , 

Pen=cr>ciH 

Grand son=''ft^ 

Sinner= 3 '<i-ctix 

Brother=^T^, 

Good conduct= 'ti c<<j-d 

Sofa=M«J^- 

Dull, foolish='*JJ?# 

Cot, Bedstead=Mc<J'^<b 

Wrestler='Hc^?i 

Ball=cb-^ch 

Hungry=5^jf^rar 

Football=mcicb'^<i|i 

Thirsty=qr^ci , 

Refree =Pi*^iI'Mch> 

Black board 

Classmate=^?i"dts4 

Gentleman='^n^ , 

Temple= cjq i ei <4 

Death='>Jc5 

Descending=3ii'^6 

Breathing=3rg 

Down stairs=3iq'<l6 

God=^, ^ 

Tanpura=crFn3^ 
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^RoT-’Cl 


Giant=3T^, 

Heaven, Paradise='=TT^ 
Pnnapal=3)l-=ii4 , 'aitii4 
Lecturer=5ITSznw 
School=1%€JldiJ 
College=’7^Tf%sncra’ 
University = ftTcl 14 ^ i d if 
Clerk=^v?f&R> 
Decentry=3Tl%'?Trf 
Boil=f?R2fj (q^) 

Room. Chamber=^5T 
HalN'TTlRP^: 

Shop=3TFTvr 

lnn=^rf^rcRTcRT 

Mirror=^54w 

Salwar, Serge=‘^^;cra7 

Thigh='d'<5 

Kn6e=W3 

Arm=WTf 

Ankle='5^ 

Wnst='^R>l«i'Er 

Throught=^5tr3 

Shoulder=W^ 

Rich=£rl^raT 

Poor='l%4^ 

Mud=<t>4H 

Navigator=cf5T4En7_ ^ttIcTcft 

Fish=4t^ 

Tortoise=cf>rE5iT , c||^ 
Crab=^eflx 


Drum=^T3?’ 

Tabla=^'i'Ji 

Tomtom=^d<*> 

Trumpet=f=^ 

Cough=W^ 

Fever=W7 
Malana='ftWicR 
Blood pressure='^cra^N 
Sheep=^l^ 

Buffalo='Hfs'^ 

Mango tree='?^d 
Pipal tree=3!?g^ 
Neem=f%^ 

Fat='sMr4a 

Thin=3Tq'frici 

Donner=^^RT 

Famous=f^-g^ , 5l1^<£[ 

Onion=W^ 

Potato=3TT^ 

Tomato=’?cRn^ (^icf'!) 
Pea=<T) lull'll (■Hc'i) 

Lady finger='Pn>^ 
Tindy=f%fS^ 
Pumpkm=^t^|u<^' 
Juice=^ 

Barber=':TTftw 
Washerman=^?^jra5 
Tailor=^flf^^ 
Farm6r=^W 
Teacher=ftraicp , 3isznw 
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Crocodile=^T^ , 

Frog=^, 

Cuckoo=<?’'ircbci , 
Piegon=m'ilc|d, cfjtfrar 
Crane='Mi'<'« 

Duck=cR^^ 

Parrot='5cf5 , 

Crow=c[5rai 

Wolf=f^ 

Goat= 3 TW 

Fee=^<?cf5 

Watchman=llfcrgR, gRTTH 
Advocate= « I'sRl q | cb 

S 

Ambassador= > 1:1 ^ <^d 

Shopkeeper=3IIM[^lc|7 

Salesman=rc|fiidl 

Customer=TITW 

Ret=3T^ 

lmport=3rraTcT 

Export=Mcr 

Sale tax=f^sr>-!jcb'< 

Income tax=3TTW? 
Rice=ciU'§d , 

Wheat=^^ 

Gram=WW 
Kidney-bean=^^ 
Phaseolies-mungo=^TT’^ 
Lentil ='fr^ 

Mustard 

Seasamum=fcra’ 


Headmaster=3raFTlwrw 
Sun=‘qT3, ^ 
Trme=’d'Hil 
Order=3TT^ 

Cobbler=xi4c|5R 

Magician=^l^^'R 

Gardner=Hidl4>i'i 

Sweeper= 'd H 1 4 cb 

Potter=g>dld 

Servent=cn4cr)X 

Secretary='<if^ci 

Tax=^ 

Messenger=TrR, 
Soldier='4Pi':r> 
Broker=i^c<biv41q (qciid) 
Opportunity=cr>i4cf3ici , SfcR^’ 
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Useful Feminine Words 


School=MI<JJ^IIcll 

Sittar=%^ 

Boat=^^ftcf5r 

Viol!n=W^ 

Tlme=^^^ 

Bugle=5'<cn 

0rcler=3TT5n' 

Boil=f*ir^<*)i 

Tongue=^^nTT 

Allum='W7fccf)i 

Peak=f^R3T 

Comb=5r^n'spft 

Notebook= Ri cri i 

Loinband=4<acii 

Pen=eR!Fft 

Watch =tilccr>i 

Brightness= 

Raisin=^R':f>i (^^TcRtt) 

Pencil =cjfcict7i 

Grape=^SfT 

Dot pen=‘i>tfl<^r^cr)i 

Rock=fllW 

Register=*4foijlct5| 

Earth=^^Err 

slet=3TWi11cm' 

Soil=<jRicr>i 

Direction=f^?rr 

Fertile='34^ 

East=JTI^ 

Turmeric=lRstT 

West=M^xfl 

Cardamom=WT 

North ='ciql 41 

Dry ginger=^u(51 

South=’?f%W 

Cabbage=''llf^^c|i 

Night=fcpiTra^ 

Spinac=Wrcf>l 

Moon light=\j41oHl 

Hunger=^£rr 

Bhabhi=33T^r3rraT 

Thirst=f^T^MT 

Almirab, Cupboard 

Bird=^<ichl 

Factory=f^lcMi^ll(HI 

Neecile=>l^Ricpi 

Scissors 

Brick=5'sccf5i 

Slipper=mgci7i 

Coffee=cr>47t41 

Coin=^^ 

Cream=^|p|ct5i 

Chapati=^f&c|?l, TjJcRPT 

Rose berry (Gulab Jamun)=frEr-'^J?f^ 
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Kachouree=f^f^cf5i 

Currant=^’sP5r^ 

Sugar=1%^ 

Pistol =er5^g^f5^ 

Tub='^rf^ 

Useful Neuter 

Vector=41^>i^H 

Deceiving =cp cl clH. (^fR3T) 

F orehead = ei d i c+i^ 
Hindrance=W^FPT 
Chariot='W'<HH (^) 

Satchel (W^) 

Rain-bow=^'5;i^sFr 

Thundring=wf^raPT, 

Net=WerfT 

Bench 

Book rack, Shelf=^^cTcF>TWFFr 

Harmonium=^'i'leiRciici*!_ 

Piano=cF^itcF5gTSFr 

Gold='?cro?Tr 

Silver=WcFr 

Floar=^fl^ 

Door=cbMl<i*T 

Gate=igR’=r 

Chowki=WR’T 

Yard=3Tf^^ (3TFPT) 

Powder=’^JJtcFT 

Ornament=3ITiTWT 
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Dish chi 

Kannon=i^lcifc41 (cfrq) 

Tea party=^fITltfcr 
Ice cream =chci 41 

o 

Jar=cr>myc^l 

Genders Words 

Body=!^l'5l>JH, TTsFr 
Head=flR 

Eye=^^RFT, c^TeFFT 
Ear=-9fOT 
Nose='5rrtJPT 
Corner=cijLci^ 

Water-melon =cn I 

Dry fruit='^pscf5tf>^ {irm) 

Apple='^r^ 

Mango=OT5R 

Banana=^5^#Tl7cFr 

Orange=’iK'S'‘l^^ 

Guava =3Tra[H^, <4*41 
Lemon=^*41'^H 
Coconut='iiR47ci*i^ 
Plum=?c;^tw^ 

Pistachio=3i'ScplcHh (R'tcii) 
Cashewnut=cFrsra’T 
Almond=ciiciict'H 
Forest='5RFr, 

Root='’^^ 
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Nose-ri ng = ■^TTWROPT 

Paticoat=3Rr5t^ 

\ 

Under-wear=3TEfN5g5^ 

V 

Paint=3rran7#w 

Nightee='icroct5*i 

Pulse=ft^ePT 

Pillow=^3WFPT 

Sweater=^3?3itcRcFT 

N 

Back=’^^ 

N 

Garlic=cT^^ 
Tamarind=lciRi'^cr>'H 
Radish= ■‘icicle Ji 
Kheer=WRPT 

N 

Delicious food=wrFTJT 

Whey=cn1^rcffT 

Thread 

Razor=^^^ 

Blade=^WT 
Conference hall=3TR?lFPT 

N 

Atonnbomb=wrFcR=FT 

% 

Account= 'd'istlH'H 

s 

Cost=^'5^^ 

Gun powder=3TfT^ix[xifTT 

Bucket=<3c?6=cHH 

Stove 

V N 


Fuel=f=WT 
Ripe=Tcra’T 
Betelnut='^^ (^;qT^) 
Bettel=dl*^dH 
Ciove=cIWFT 
Salt=olquiH #?ercPT 

V S 

Tea=^tm 

V 

Break fast='^d'^Hd 
Butter=T?Ff!cPT 

S 

Ginger=3TI^cFT 

Spice==zi3vjpn7 

Carrot=’’p«PFr 

Bnngal='5WFT 

Food=‘itrWT 

N 

Oil=^dT[ 

Pickle=^RldH 
Date='id'^w 
Flour=^^4TT (arrer) 

Umbralla=3TrdTpFT 

S 

Bomb=3TF?FcrnF5FT 

N 

Helmet=1%T5^ 

N 

Cap='ftR^cf7TT, f^R'i'diuiH 
Weight=^[erFrFFT (wrs) 
Grain=3T^, £TF?FT 

v' s 

Meat=WF 

X 





«5t*Tf%l f§r^ ^ -ST: STEftepimll 

- ej 3©-3 

Mci|5»f:- 

aflTT = <1 ^ ^ ^-ci^cjq- 

''W 

^ =aTU|'Y cF5T ^ ITTCir 

*2^ =^T«r crToTr 

^5^ = M-ci '<5i‘-l I 

crcr=^^ C^) 

=pcp5T?ir5F^ ^ 5icf5T?ref5 (cjtt) 
cj-^-uinpr=«=j>iui cfy^ ifl Ji4 
oqTrf =:MmHI^|ct? 

^c|S!.^=R«5i4 JJ^ui^cF^ cFTT 

«fhRl%= (B^) «3TFT cF5^ ■§■ 1 

f^ra" =^Rr4Y cf^ 

= S-H 1^ 

cbJHT ^ ■SfT^ll 




